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КАНУНЪ КУПАЛЫ. 


Не туманъ бЪлфеть въ темпой рошёы— 
Ходитъ въ темной рошЪ Богоматерь. 
По зеленымъ взгорьямъ, по долинамъ 
Собираеть къ ночи Божьи травы. 


Только вечеръ имъ остался сроку, ке 
Да и то ужъ солнце на исходЪ: и 
Застять ели черной хвоей западъ, _ 

Золотой иконостасъ заката. 


Ужъ въ долинахъ сыро-——пали тфни, 
Ужъ луга синфють—пали росы, 
Пахнетъ ‘подъ росою медуница, 
Золотой вЗнецъ по рощамъ свЪтитъ. 


Какъ туманъ, бЪла Ея одежда, 
Голубыя очи—точно зв$зды. 
Собереть Она цвЪфты и травы 

И снесеть ихъ къ Божьему престолу. 


Скоро ночь-—имъ только ночь осталась, 
А на утро срВжутъ ихъ косами, 

А не срЪжутъ—солнце сгубитъ зноемъ. 
Такъ и скажеть Сыну Богоматерь: 


„Погляди, возлюбленное Чало, 

Какъ земля цвфла и красовалась! 

Да недологъ вЪкъ земнымъ утЪхамъ: 

Въ мр$ Смерть—она и Жизнью править“. 


Но Христосъ Ей молвитъ: „Мать! не солнцеЬ— 
Только землю тьма ночная кроетъ: 


1$ 


. Е 
Смерть не сфмя губитъ, а ср%заеть 
Лишь цвЪты отъ сЪмени земного. 


„И земное сЪмя ‘не изеякнетъ. 

Скосить Смерть-—Любовь опять посфетъ. 
Радуйся, Любимая! Ты будешь 
Утфшаться ло скончанья вЪка!“ 


‘ПОЛЮСЪ. 


Свой див чумъ среди снфговъ и льда 
Воздвигла Смерть. Надъ.чумомъ—ночь полго“л. 
И блЁлная Полярная звЪзда 

Горитъ недвижно въ безднЪ небосвода. 


Вглядись въ гигантомй призракъ. Это Смерть. 
Она сидитъ’ близъ чума, устремила, 

Незряий взоръ въ полуночную твердь— 

И навсегда зв$зда надъ ней застыла. 


ЖИЗНЬ. 


НабЪгаетъ впотьмахъ 

И узорною пною евЪтитея_ 

И лазурнымъ аяюемь р$етъ у скаль на пескф... 

О, божественный отблескъ незримаго—жизни, мерцающей 
Въ мирадахъ незримыхъ сушествъ! 


Ночь была бы темна, 

Но все море насышено тонкою 

Пылью свЪта, и звЪзды надъ моремъ горятъ. 

Въ полусвЪтЪ все видно: и рифы, и взморье зеркальное, 
И обрывы прибрежныхъ холмовъ. 


Въ полусвЪть НОЧНОМЪ 

Подъ обрывами волны качаютея— 

Переполнено зыбкое, звЪздное зеркало волнъ! 

Но, колеблясь упруго, лишь изрЪдка складки тяжелыя 
Набфгаютъ на влажный песокъ. 


И тогда, фосфорясь, 

Затораясь мистическимъ пламенемъ, 

Разсыпаясь по граыю кипенью блдныхъ огней, — 

Море свЪтитъ сквозь сумракъ таинственно, тонко и трепетно, 
Озаряя песчаное дно. 
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И тогда вся душа 

У меня загорается радостью: ы 

Я въ пригоршни ловлю закипЪвшую ину волныы— 

И сквозь пальцы течетъь не вода, а. сапфиры, —несмЪтныя 
Искры синяго пламени, Жизнь! 


НОРДЪ-ОСТЪ. 


Нордъ-остомъ жгутъ пылающя зори. 
ОстрЪй горить Вечерняя звЪзда. 
Зеленое взволнованное море. 

Еще огромнЪй, чБыъ всегда. 


Закать въ огнЪ, звЪзда дрожить алмазомъ. 
Н%тъ, рыбаки воротятся не вс! 
Ледяно-бЪлымъ, страшнымъ глазомъ 
Маякъ сверкаетъ на косз. 


ХРИЗАНТЕМЫ. 


На окнЪ, серебряномъ отъ инея, 

За ночь хризантемы расцвзли. 

Въ верхнихь стеклахъ-—-небо ярко-синее 
И застр$ха въ сн$говой пыли. 


Веходитъ солнце, бодрое отъ холода, 
Золотится отблескомъ окно. 

Утро тихо, радостно и молодо. 
БЪлымъ снЪгомъ все запушено. 


И все утро ярмя и чистыя 
Буду видЪть краски въ вышинЪ, 
И до полдня будуть серебристыя 
Хризантемы на моемъ окнз. 


ЖАСМИНЪ. 


Цвзтетъь жасминъ. Зеленой чашей 
Иду надъ Терекомъ съ утра. 

Вдали, межъ горъ-—простой, блестяций 
И четый конусъ серебра. 


Р$ка шумить, вся въ искрахъ свЪта, 
Жасминомъ пахнетъь жарюый лЪеъ. 

А тамъ, вверху—зима и лфто: 
Январсый снфгъ и синь небесъ. 


| 


т ЕЕ 
ЛЪсъ замираетъ, млЪетъ въ зно%;. 
Но тёмъ пышнЪй пвЪтетъ жасминъ. 
Въ лазури яркой—неземпое 
Великольше вершинъ. 


ВЪ ПОРТУ. 


Отромный, красный, старый пароходъ 
У мола сталъ, вернувшись изъ Сиднея. 
БЪлЪетъ молъ, и, радостно син%я, 
Безоблачный сляеть небосволъ. 


Въ тиши, въ теплЪ, на солнцЪ, въ изумрудной 
Морской водЪ, склонясь на лВвый ‘борть, 
Гигантъ уснулъ. И спить пахучй портъ, 
Спятъ грузчики. БЪлЪеть молъ безлюдный. 


Въ вод прозрачной виденъ узый киль, 

Весь въ ракушкахъ. Ихъ слой зелено-ржавый 
Наросъ давно... у Суматры, у Явы, 

Въ Великомъ океанф... въ зной и штиль. 


Мальчишка-негръ въ турецкой грязной фескЪ 
Висить въ бадьЪ, по ‘борту, красить бакъ— 
И оть воды на свЪы!Й красный лакъ 
Зеркальныя восходятъ арабески. 


И лакъ блеститъ подъ черною рукой, 
СлЪпитъ глаза... И мальчикъ-обезьяна 
Сквозь сонъ поетъ... Простой напфвъ Судана 
Эвучить въ тиши всеЪмъ чуждою тоской. 


САПСАНЪ. 


Въ поляхъ, далеко отъ усадьбы, 
Зимуеть просяной ометъ. 

Тамъ табунятся волчьи свадьбы, 
Тамъ клочья шерсти и пометъ. 
Воловьи ребра у дороги 

Торчатъ въ снфгу—и спалъ на нихъ 
Сапсанъ, стервятникъ космоногий, 
Готовый взвиться ‘Каждый. мигъ. 











— 
пооаахикь Г — 


Я застр®лилъ его. А это 

Грозитъ бЪдой. И воть ко мн 

Сталъ волкъ ходить. Онъ до разевЪта 
Вкругъ дома бродить при лун. 

Я не видалъ его. Я слышаль 

Лишь хрустъ шаговъ. Но спать невмочь. 
На третью ночь я въ поле вышелъ... | 
О, какъ была печальна ночь! 


Когтистый слЪдъ въ снфгу глубокомъ 
Въ глух1я степи велъ съ гумна. 

На небЪ мглистомъ и высокомъ 

Плыла холодная луна. 

За валомъ, надъ привадой въ ЯМЪ, 
СЪро. маячила ветла. | р 
Даль надъ пустынными полями | 
Была таинственно-свЪтла. 


Облитый этимъ страннымъ свЪтомъ, 
Цодавленъ мертвой тишиной, 

Я сталъ—и блфднымь силуэтомъ 
Упала тЪнь Моя за мной. 

По небесамъ, въ туманной мути, 
Сяя, лунный ликъ нырялъ 

И серебристымъ блескомъ ртути 
Слюдлу по насту озарялъ. ` 


Кто быль онъ, этотъь полуночный 
Незримый гость? Откуда онъ 

Ко мнЪ приходитъ въ часъ урочный 
Черезъ сугробы подъ балконъ? 
Иль онъ.узналъ, что я тоскую, 

Что я одинъ? что въ домъ ко мнЪ 
Лишь снЪгъ да небо въ ночь нЪмую 
Глядятъ изъ сада при лун? 


Быть-можетъ, онъ сегодня сльнпалъ, 
Какъ я, покинувЪ кабинетъ, о 
По темной спальнф въ залу вышелт, 
ГдЪ въ сумракВ мерцалъ паркетъ, 
ГдЪ въ окнахъ небеса синфли, 

А въ этой сини четко воталъь 
Черно-зеленый конусъ ели 

И острый Сирмусь блиеталь? --- 
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Теперь луна была. въ зенитф, 

На небЪ плылъ густой туманъ... 

Я эждалъ его—я шель къ ракитф. 
По насту снфговыхъ полянъ, 

Я шелъ убить, я слушалъ чутко 
Малзйций звукь... Но отчего 

МнЪ было въ эту ночь такъ жутко, 
И за себя и за него? . 


Онъ былъ мой вратъ, мы оба ждали 
Смертельной встрЗчи. Ужь не разь 
Мы лругь за другомъ наблюдали 
Въ крещенсюй полуночный часъ. 
Въ безлюдьЪ, на равнинЪ дикой, 
Мы оба знали, что кивемъ 

Ея душой, ея великой 

олов®щей чуткостью—вдвоемъ. 


Но эта тишина пугала, 

Въ ней крылось. колдовство Судьбы... 
И не Судьба ль подстерегала 

Она, она! А мы—рабы, 

И оба одиноки въ полф, 

И оба жалки... И одной 

Обречены печальной дол: 

Стеречь другъ друга въ часъ ночной. 


И все же только мЪткоеть пули 
Одна могла спасти меня, 

И если бъ предо мной блеснули 
Два фюлетовыхъ огня, 

И если бъ врагъ мой отъ привады 
Внезапно прянулъ на сугробъ, — 
Я бъ изъ винтовки безъ пощады 
Пробилъ его широюй лобъ! 


Но онъ не шелъ. Луна скрывалась, 
Луна с1яла сквозь туманъ, 

Б\жала мгла... И мнЪ казалось, 
Что на снфгу сидитъ Сапсанъ. 
Морозный. иней, какъ алмазы, 
Сверкалъь на немъ, а онъ дремалъ, 
СЪдой, зобастый, круглоглазый, 

И въ крылья голову вжималъ. 
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И быль онъ етрашенъ, непонятенъ, 
ТаинствененЪъ, какъ этотъь бЪгъ 
Туманной мглы И свЪтлыхъ пятенъ, 
Порою озарявшихъ снфгъ,— 
Какъ воплотившаяся сила 
Той Воли, что въ ПОлночный Часъ 
Насъ страхомъ везхъ соединилаы— 
И сдЪлала врагами насъ. 


ИНЕЙ. 


ЛЪеа въ. жемчужномъ инеф. Морозно. 
Поетъ изъ телеграфнаго столба 

То весело, то жалобно, то грозно 
Звенящимъ гуломъ темная судьба. 


Молчитъ и внемлетъ бЪлая долина. 

И все побЪднЪй, ярче и пышн®й / 
Горитъ, дрожитъ и блещеть хвостъ павлина 
Стоцв$тными алмазами надъ ней. 


РУССКАЯ ВЕСНА. 


Скучно въ лощинахъ березамъ,— 
Туманная муть на поляхъ. 

Конскимъ размокшимъ навозомъ 
Въ туман чернзется шляхъ. 


Въ сонной степной деревушкВ 
Пахуше хлЪбы пекутъ. 
Медленно двЪ побирушки 
Съ м%»Ьшками къ`деревнЪ бредутъ. 


Тамъ, среди улицы—лужи, 
Зола и весенняя грязь. 

Въ избахъ-—угаръ, а снаружи 
Завалинки тлёютъ, дымясь. 


Жмурясь, сидить у амбара 
Овчарка на ржавой пЪпи. 

Въ избахъ-—темно отъ угаря, 
Туманно и тихо—въ степи. 


Только пЪтухъ беззаботно 

Весну воспЪваетъ весь день... 
Въ пол-—тепло и дремотно, 

А въ сердцБ—счастливая лзнь. 








РЕ 
ОДИНОЧЕСТВО. 


И вЪтеръ, и’ дождикъ, и мгла 
Надъ холодной пустыней воды. 
ЭдЪеь жизнь до ‘весны умерла, 
До весны опустЪли сады. 
Я на дач ,одинъ. МнЪ темно 
За мольбертомъ, и дуеть въ окно. 


Вчера ты была‘у Меня, 
Но тебЪ ужъ тоскливо со мной. 
Подъ вечеръ ненастнаго дня | 
Ты мнЪ стала казаться женой... 
Что жъ, прощай! Какъ-нибудь до везны 
Проживу и одинъ-—безъ. жены... : 


3. 
о 


Сегодня илуть безъ конца _ 2 
ТЪ же тучи—гряда за грядой. 

Твой слфдь-подъ дождемъ у крыльца 
Расплылся, налился водой. 

И мнЪ больно глядЪть одному 

Въ предвечернюю сфрую тьму. 


МнЪ крикнуть хотЪлось вослЬдъ: 
„Воротись, я сроднился съ тобой!“ 
Но для женщины прошлаго нфтъ: 
Разлюбиля—и сталъ ей чужой. 
Что жь! Каминъ затоплю, буду пить... 
Хорошо бы собаку купить. 


ПОСЛЪ БИТВЫ. 


Воткнувъ копье, онъ сбросиль шлемъ и легъ. 
Курганъ быль жестый, выбитый. Кольчуга 
Колола грудь, а спину полдень жегъ... 
Осенней сушью жарко дуло съ юга. 


И умеръ онъ. Окостянфлъ, застылъ, 
Припавъ кь землЬ тяжелой головою. 
И вЪтеръ волосами шевелилъ, 

Какъ ковылемъ, какъ мертвою тразою. 


И муравьи закопошились въ нихъ... 
Но равнодушно. все вокругъ молчало, 
И далеко среди полей нагихъ 

Копье, въ курганъ воткнутое, торчало:; 
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ПОРТРЕТЪ, 


Платанъ, часовенка надъ склепоме, 
ВЪнки, лампадки, образ& 

И вь рам, перевитой ироПонЬ 
Болыше ясные глаза. 


Сквозь пыль на стеклахъ, жаркимъ свЪтомъ 
Внутри часовенка горитъ. | 

„ЗачЪмъ я въ склепф въ полдень, ЛЁтомъ®“— 
Незримый кто-то говорить. 


Кокетливо-проста прическа, 

И пелеринка на плечахъ... 

А тутъ. повсюду—капли воска 
И банты крепа на: свЗчахъ, 


В%нки, лампадки, пахнетъ тлфньемъ.... 
И только этоть милый взоръ 

Глядить съ веселымъ изумленьемъ 

На этоть погребальный вздоръ. 


НЕВОЛЬНИЕЪ. 


Угрюмый варваръ, сынъ Востока, 
Я цЗлый день живу одинъ ‹- 
При усть$. горнаго потока, 

Въ ущельВ знойныхъ Апеннинъ. 


Песокъ, сребристый и горяч, 
Вожу я кь морю на волахъ, 

Чтобъ усыпать дорожки къ дачЪ, 
Какъ снфгъ, бфлЪющей въ: скалахъ. 


. И скучно мнЪ. Все то же, то же: 
Болы, скрипузй трудный ` путь, 
Изсохшее р$чное ложе, ' 

Песокъ, сверкающйй, какъ ртуть. 


И клонитъ голову дремота. 

И мнитея, что ужъ много лЬтъ 
Я вижу кожу бегемота— 

Горы морщинистый хребет, 


И моря сивай треугольникъ, 

И къ морю длинный сл$дъ колесъ.... 
Я покорился. Я, невольникъ, 

“Киву лишь соннымъ ядомъ грез. 

















ое. Ч а 


МИРА. 


Тебя зовутъ божественною, Мира, 
Царицею въ созвЁзди Кита. 
Таинственна, какъ талисманы Пирра, 
Твоей недолгой жизни красота. | 


Ты, какъ слеза, прозрачна и чиста, 

Ты, какъ рубинъ, блестишь среди зеира, 
Но не за блескъь и дивные цвфта, 

Тебя зовутъ божественною, Мира. 


Ты въ сонмЪ звЪздъ, среди ночныхъ огней 
НЪжнЪе всЪхъ. Не ты одна играешь, 
Какъ самоцвфтъ;: есть ярче и пышный. 


Но ты живешь. Ты меркнешь, умираешь— 
И вновь горишь. Какъ фениксъ древнихъ дней, 
Чтобъ возродиться къ жизни—ты сгораешь. 


ВЪ ПЛАВНЯХЪ. 


Тамъ, на припекЪ, спятъ рыбацые ковши; 
Тамъ низко надъ водой склоняются кистями 
Темно-зеленые густые камыши; 

Полдневный вЪтерокъ змЪистыми струями 


Порой. зашелестить въ ихъ потайной глуши, 
‘Да чайка вдругъ блеснетъ сребристыми крылами 
Съ плаксивымъ возгласомъ тоскующей души— 
И снова плавни спятъ, дяя зеркалами. 


Надъ тонкимъ ихъ стекломъ, гдЪ тонетъ небосводъ, 
НерЪдко облако восходитъ и глядитея 
Блистающимъ столбомъ въ зеркальный сонъ болоть— 


И какъ свЪтло тогда въ безлонной чаш водъ! 
Вакъ дБтеки върится, что въ безднЪ ихъ таится 
Какой-то дивный мШъ, ‘что телько въ дфтетвЪ снится! 


ТЛЬНЪ. 


Въ гостиную, сквозь садъ и пыльныя гардины, 
- Струится изъ окна веселый лВтый свЪтъ, 
Хрустальнымъ золотомъ ложась на клавесины, 
На ветжме ковры и выцвЪтиий порт 








ге 
Вкругъ дома—тлушь и дичь. Тамъ клены и осины, 
Прюты горленокъ, шиповникъ,. бересклетъ... 
А въ домЪ—рухлядь, тлЪнъ: повсюду паутины, 
ВеЪ: двери заперты... И такъ ужъ много. лЪтЪъ. 


Въ глубокой тишин$, таинственно сверкая, 

Какъ мелый перламутръ, беззвучно моль’ плыветъ. 
По стекламъ радужнымъ, какъ бархатка сухая, 
Гревожно бабочка лиловая снуетъ. 


Но фортки нзть въ окнЪ, и рама въ немъ—глухая... 
Туть даже моль недолго наживоть! 


 ПЕРЕКРЕСТОЕЪ. | 


Я долго въ сумеречномъ свфтЪ 
Шелъ одиноко на закатъ. 

Но тьма росла—и съ перекрестка 
Я тихо повернулъ назадъ. 


Чуть брезжилъ полусвЪть заката. 
Но послЪ свЪфта какъ. мертва, 
Какъ величава и угрюма 
Ночного неба синева! 


И бл$дны, блёлны звЪзды въ небТ... 
И долго быть мнЪ въ темнот», 
Пока онЪ теплЪй и ярче 

Не засяютъ въ высотз. 


Ночь молчалива... Но къ молчанью 
Привыкну я... А звЪздный свЪть 
Взойдетъ тогда, когда угаснетъ 
Былого дня печальный слфдъ. 


СЪ ОБРЫВА. 


Стремнина скалъ. Волной желЪзной . 
Здзсь плоскогорье поднялось 

И надь зяющею бездной, 
ОцЪпенЪзвъ, оборвалось. 


ЭдЪеь небо ясно,—слой тумана 

Ползеть подъ нами, какъ драконъ,— 

И моря синяя нирвана 

Виситъ въ пространствВ съ трехъ сторонъ. 














т 
Но дико: здесь. `Вакъ ‘руки. фури, - 
Торчитъ надъ бездною ‘изъ скаль 
Колючй, искривленный бурей, 
Сухой и. звоный астрагалъ. 


И на зарЪ сфдой орленокъ 

Шипитъ въ .гнфздЪ, какъ василискъ, 
ЗавидЪвъ зА моремъ сепросонокъ 

Въ туманЪ сизомъ красный дискъ. 


НА ЦАЧЪ. 


Луна еще прозрачна и блЪдна. 
Но розов$етъ пепелъ небосклона— 
И золотится берегъ. Ужъ видна 
ТЪнь отъ узорной туйи у балкона. 


Пойдемъ къ обрывамъ. Млющей волной 
Вода переливается. И векорЪ 

Изъ края`въ край подъ золотой луной 
Затеплится и засяетъ море. 


Ночь будетъ ясная, веселая. Вдали, 
На рейдф--дв№ турецкихъ бригантины. 
Вотъ поднимаютъ парусъ. Вотъ зажгли 
Сигналы—изумруды и рубины. 


Но взтра нЪтъ. И будуть до зари 
ОнЪ дремать и ‘медленно качаться, 
И будутъ въ лунномъ свфтЪ фонари 
Глазами утомленными казаться. 


. НА УЩЕРБЪЗ. | 
Черныя ели и сосны сквозятъ въ палисадникЪ темномъ: 
Въ черномъ узорЪ вЪтвей—мЪсяца рогъ золотой. 


Слышу—поютъ пзтухи. Узнаю по нап5вамъ печальнымъ 
Позднюю- зимнюю ночь. Что жь разбудило меня? 


О, я сквозь сонъ уловиль: настаеть сокровенный и чутый 
Часъ угасанья луны!—Въ сумрак спальни разлитъ 


СвЪтъ золотистый, и т6нь отъ рамъ на полу чуть замЪтна: 
Пробило время вставать. звонко теперь на двор — 


Замерло все- на мороз, лучатея морозныя звЪзды, 
Но до костей я готовъ въ легкомъ промерзнуть м$ху, 
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Только бы видфть тебя, умирающй-въ золотЪ- мфеяпъ, 


Золотомъ блещущий снфгъ, легыя тЪни березъ. 


И самоцв%тныя звфзды: янтарно-зеленый. Юпитеръ, 
Синусъ-—-дерзый сапфиръ, синимъ торяпий огнемъ, 


Альдебарана рубинъ, алмазную цзль Орона 


И уходяшйй на югъ призракъ сребристый—Аргб! 


МОРОЗЪ. 


Такъ ярко звЪздъ горитъ узоръ, 
Такъ ясно Млечный Путь струится, 
Что занесенный `снфгомъ дворъ 
Весь и блеститъ и фосфорится. 


СвЪть серебристо- голубой, | 

Свфтъ отъ созвфздй Ор!она.. 

Какъ въ сказкЪ, льется надъ тобой 
На снзгъ морозный съ небосклона. 


И фосфоромъ дымится енЪгъ, 
И видно, какъ мерцаеть нЪжно 
Твой ледяной душистый мЪхЪ, 
На плечи кинутый небрежно, 


Какъ серьги длинныя блестятъ, 

И потеми$впия з$ницы 

Съ восторгомъ жадности глядятъ - 
Сквозь серебристыя р$еницы. 


СЪВЕРНАЯ БЕРЕЗА. 


Надъ озеромъ, надъ заводью лЗеной— 
„Нарядная зеленая береза... . 

—„О, двушки! Какъ холодно. весной: 
Я вся дрожу отъ вЪтра и мороза!“ 


То. дождь, то градъ, то енЪгъ, какъ бфлый пухьъ, _. 
То солнце, блескъ, лазурь и водопады... 

— „О, дфвушки! Какъ весель лЪсъЪ и луг! 
Какъ радостны весенне наряды!“ 


Опять, опять нахмурилось,—опять | 
Мелькаеть снфгъ и боръ гудитъ сурово... 
°— „Я вся дрожу. Но только бъ не измять 
Зеленыхъ лентъ! ВЪдь солнце будеть снова“. 











ПРИЗРАКЪ ОДИНА. 


Въ сумрак$ утра проновится призракъ Одина, — 
Тамъ, гл кончается свЪтъ. 

СФверный вЪфтеръ, Одину вослЪдъ, 
На побережьяхь Лохлина . 
Гонитъ туманы морей по землф, 

Свишетъ по вереску... Тфнь исполина 
Вдругъ вырастаетъ во мгл$ — 

Править коня на прибрежья Лохлина. 
Конь по хололнымъ туманамъ идеть, 
Тонетъ, плыветъ и ушами прядетьъ, 
Б%лымъ дыханемъ по вфтру пышетъ, 
Вереска свисть завываюцИй слышить, 
Голову тянетъ къ нему... А взмахнетъ 
ВЪтеръ морской—и въ туманахъ Лохлина 
Шлемъ золоченый блеснеть! 

—щ Утромъ проносится призракъ Одина. 


БАЛЬЦЕРЪ. 


Хаду—слБпецъ, онъ жалокъ. Мракъ глубомй 
Скрываеть свЪтъ и правду оть него. 

Но, чадо тьмы, онъ весь во власти Локи— 
Онъ нА-смерть поражаеть божество. 


И все же м1ръ’ лишь жаждой свЪта дышгить! 
И Солнце, погребенное во тьму, 

Изъ гроба тьмы, изъ бездны ада слышитъ, 
Что мръ въ тоск$ взываеть лишь къ нему. 


И дротнетъ тьма! И вепыхнеть на востокВ 
Воскреспий СвЪть! И боги пригвоздятъ 
Тебя, какъ пса, къ граниту горъ, о, Локи! 
И будетъ змЪй, свирЪпый и стоокй, 
Точить со скалъ на темя Локи—яль! 


ДИЗА. 


Вечернее зимнее солнце 

И вЪтеръ межъ сосенъ играють, 
Алвютъ снЪга, а въ свфтлииЪ 
Янтарныя пятна мелькаютъ. 





























ИЕ | К 
Мохнатыя тЪни отъ сосентъ, 
‘Играя, сквозятъ позолотой 

И по столу ходятъ; а Диза 
Въ свфтлицЪ одна, за работой. 


На бронзу волосъ, на ланиты, 
На пяльцы и руки широко 
Вечернее льется слянье, 

А думы далеко, далеко. 


Тяжелое зимнее море 

Грохочетъь за фьордомъ въ утесахъ, 
И стелется по вЪтру ина 

И стынеть на сенфжныхъ откосахъ; 


Качаютея съ криками чайки, 
И падають въ ифну и тають... 
р Но звонкой весенней слюдою 
Давно ужъ откосы блистаютъ! 


Пусть ночи пожарами свфтять 
И рл$Ъють закаты, какъ раны, 
Пусть вЪтеръ бушуетъ,—онъ съ юга, 
Онъ гонитъ на сЪверъ туманы’ 


Пусть милый далеко, —онъ вЪренъ... 
И воть на вечернее солнце, 
На снзгъ, на зеленыя вЪтви 
Она заглядфлаеь въ оконце. 


Забыты. узоры цвЪтные, 
Забыты точеные пяльцы, 

И тихо косою играютъ 
Прозрачные тонюе пальцы, 


И тихо алфютъ ланиты, 
Сяя, какъ снЪгъ, бВлизною, 
И взоры такъ мягки и ярки, 
Какъ синее небо весною, 


НАДПИСЬ НА ЧАШЪ. 


Древнюю чашу нашелъ онъ у шумнаго синяго моря, 

Въ древней могилф, на дикомъ песчаномъ прибрежь$, 

Долго трудился онъ; долго слагалъ воедино - 

То, что гробница хранила три. тысячи лЪтЪ, какъ святыни, 
Сочинешя И, А. Вуица. Т. Ш, р. 











вые | быт 
И прочиталь онъ на чаш 
Древнюю повЪсть безмолвныхь могилъ и гробницъ: 


„ВЪчно лишь море, безбрежное море и небо, 
ВЪчно лишь солнце, земля и ея красота, 

ВЪчно лишь то, что связуеть незримою связью 
Душу и сердце живыхъ съ темной душою могилъ“, 


ПЕЧАЛЬ. 


‚ На дикихъ скалахъ, среди развалинъ— 
Рать кипарисовъ. Она гудитъ 
Подъ вЪтромъ съ моря. Угрюмъ, печаленъ 
Пустынный островъ, нагой гранитъ. 


Узъ берегъ теменъ—заходятъ тучи. 
Вакъ крылья чаекъ, среди камней 
Мелькаеть пфна. Прибой все круче, 
Порывы в$тра все холоднЪй. 


И кто-то скорбный, въ одеждЪф темной, 
Стоитъ надъ моремъ... Вдали—печаль 
И сумракъ ночи... | 


ОГНИ НЕВЕСТ. 


Огни небесъ, тоть серебристый свЪтъ, | 
Что мы зовемъ мерцаньемъ звЪздъ небесныхъ, —- 
Порою только неугаспай свЪтъ 

Уже давно померкнувшихъ планетъ, 

СвЪфтилъ, давно забытыхъ и безвЪстныхъ. 


Га красота, что м!ръ стремитъ впередъ, 
Есть тоже слЪдъ былого. Безъ возврата, 
Сгоримъ и мы, свершгая въ свой чередъ 
Обычный путь, но долго не умретъ 
Жизнь, что горла въ насъ когда-то. 


И много въ мрЪ избранныхЪ, чей свфтъ, 
Теперь еще незримый для незрящихъ, 
Лойдетъь къ землЪ чрезъ много, много лЪтъ... 
Въ безвЪетномъ сонмЪ мудрыхъ и творящихъ 
Ето знаетъ ихъ? Быть-можетъ, лишь поэтъ, 
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СТАТУЯ РАБЫНИ-ХРИСПАНКИ. 


Не скрыть оть дерзкихъ взоровъ наготы, 

Но навсегда я очи опустила: 

Не жаль земной, мгновенной красоты, — 
‚ Я красоту небесную сокрыла. 


МОГИЛА ПОЭТА. 


Мраморъ гробницы его—въ скорбной толп кипарисовъ: 
РадостнВй свЪтитъь межъ нихъ синее лоно небесъ. 
Ангель изваянъ надъ нимъ съ опрокинутымъ свфточемъ 

кИзНи: 
Ярче пылаеть огонь, смертью поверженный НИЦЪ! 


ПРИЗРАКИ. 


Н»Ътьъ, мертвые не умерли для насъ! 
Есть старое шотландское преданье, 
Что тЪни ихъ, незримыя для глазъ, . 
Въ полночный часъ къ намъ ходятъ на свиданье, 


Что пыльныхъ арфъ, висящихъ на стфнахъ, 
Таинственно касаются ихъ руки 

И пробуждаютъ въ дремлющихъ струнахъ 
Печальные и сладостные звуки. 


Мы сказками преданя зовемъ, 

Мы глухи днемъ, мы дня не -понимаемъ; 
Но въ сумрак мы сказками живемъ 

И тишин$ довфрчиво внимаемъ. 


Мы въ призраки не вфримъ; но и насъ 
Томитъ любовь, томитъ тоска разлуки... 

Я имъ внималъ, я слышаль ихъ не разь, 
ТЪ грустные и сладостные звуки! 


НЕУГАСИМАЯ ЛАМПАДА. 


Она молчитъ, она теперь спокойна. 

Но радость не вернется къ ней: ВЪ ТОТЪ день, 
Когда его могилу закидали | 

Сырой землей, простилась съ нею радость. 


эх, 
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Она молчитъь,—ея душа теперь 
Пуста, какъ намогильная часовня, 
ГлЪ надъ н$5мой гробницей день и ночь 
Горитъ неугасимая лампада. 


ВЕРШИНА. 


ЛЪса, скалистыя тфениныы— 
И цп$лый день, въ концЪ тЪенинъ, 
Громада снзговой вершины 
Изъ-за лЗеныхъ глядить вершинъ. 


Селенй нЪтъ, ущелья дики, 
Л%еа синзютъь и молчать, 

И сЪрыхь скалъ нае пики 

На скатахъ изъ лЪсовъ торчатъ, 


Но цзлый день,—куда ни кину 
Вдоль по горамъ смущенный взоръ,— 
Типть эту б$лую вершину 

Повеюлу вижу изъ-за горът. 


Она’ полъ-неба заступила, 

За облака ушла вЪнцомъ — 

И все смирилось, все застыло 
Предъ этимъ льдистымъ мертвеномъ. 


РАЗВАЛИНЫ. 


Надъ синимъ понтомъ—сЗрыя руины, 

Остатки древней греческой тюрьмы. 

На югь-_морсвя зыбюя равнины, 
На с$веръ—голые холмы. 


Въ проломахъ стзнъ-—корявыя оливы 
И дереза, сопутница руинъ, 
А подъ стЪнами—красные обрывы 

И волнъ густой аквамаринъ, 


Утгрюмо здЪсь, въ сырыхъ подземныхъ кельяхт; 
Но весело тревожить сонъ темницъ, 
Перекликаться съ эхомъ въ подземельяхъ 

И вид%ть небо изъ бойницъ! 











Баз аа 


` Давно октябрь, но не уходить лЁто: 
_Ужь на холмахъ желтВеть шелкЪъ травы, 
‚Но воздухъ чистЪ—и сколько въ небЪ свзта, 


А въ морЪ н—жной синевы! 


И тихи, тихи старыя руины. 
И. цфлый день, подъ мфрный шумъ валовъ, 
СлЪжу я въ мор парусъ бригантины, 

А въ небесахъ—круги орловъ. 


И усыпляеть моря шумъ атласный. 

И кажется, что въ мфЪ жизни нЪтъ: 

Есть только блескъ, лазурь и воздухъ ясный, 
Просторъ, молчане и свЪтЪ, 


ТРОПАМИ ПОТАЕННЫМИ. 


Тропами потаенными, глухими, 

Въ лБеныя чащи сумерки идутъ. 
Засыпанные листьями сухими, 

ЛЗса молчать—- осенней ночи ждутт. 


Вотъ крикнулъ сычъ въ пустынномъ буеравф... 
Воть темный листь свалился, чуть шурша... 
Ночь близится: ужъ рЪетъ въ полумракЪ 

Ея н%змая, скорбная душа. 


ДОМА. 


Ночь тепла, свфтла и золотиста, 
МФеяцъ веталъ и замеръ надъ гумномъ, 
Вее уснуло. Теменъ тихй флигель. 
Степь и небо видны за окномъ. 


За ‘окномъ по лопухамъ чернфеть 
Т$нь оть крыши; дальше, на кусты 
И на жнивье, лунный свЪ®ть ложится, 
Вакъ льняные бФлые холсты. 


Далеко на сЪвер$ Капелла 

Блещейь семицв®тнымъ огонькомъ, 
И оттуда, съ поля, тянетъ ровнымъ, 
Ласковымъ полуночнымъ тепломъ. 





гаек ОО: ко 
Сладко этой лаской упиваться, 

Сладокъ отлыхъ ночью... Ночь свЪтла, 
Все вокругъ какъ прежде: хуторъ, поле.. 
Все какъ было. Только жизнь прошла. 


КОЛЬЦО... 


Въ бЪломъ пескЪ золотое блеснуло кольцо. 

Я задремалъ надъ ДнЪпромъ у широкаго плеса, 
Знойною ласкою вЪтеръ. повЪялъ въ лицо, 
Легкой прохладой и запахомъ свфжаго теса... 
Ярко въ водЪ золотое блеснуло кольцо. 


Вакъ его вымыли волны на отмели бЪлой!— 

‚ Точно къ вЪичан!ю... Искрился солнечный блескт, 
ВидЪль я плахты, сорочки и смуглое тБло, 
Слышаль я говоръ, веселые крики и плескъ... 
Жадной толпою сошлись он къ отмели б$лои! 


Жадно дыша, одЪвались онЪ на пескЪ, 
Лоснились косы и каря очи смЪялись, 

Съ звонкими пЪенями скрылись онЪ вдалек», 
Звонко о берегь прозрачныя волны плескались... 
Чъе-то кольцо золотится въ горячемъ пескф$. 


О, красота, тишина и раздолье ДнЪпра! 
Помню, какъ вфтеръ въ лугахъ серебрилъ верболозы, 
Помню, какъ рфяла дальнихъ миражей игра... 


ПЪСНЯ. 


Я— простая дЪвка на баштанЪ, 

Онъ—рыбакъ, веселый человЪкъ.. 
Тонетъ бЪлый парусъ на ЛиманЪ, 
Много видЪлъ онъ морей и р%къ. 


Говорятъ, гречанки на БосфорЪ 
Хороши... А я черна, худа. 
Утопаетъ бЪлый парусъ въ морз— 
Можеть, не вернется никогда! 


Буду ждать въ погоду, въ непогоду... 
Не дождусь—еъ баштана разочтусь, 
Выйду къ морю, брошу перстень въ воду 
И косою черной. удавлюеь. 
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ЗАПУСТЪНЕ. 


Домой я шелъ по скату вдоль Оки, > 
По перелЪекамъ, берегомъ нагорнымъ, 
Любуясь сталью вьющейся рЪки 

И горизонтомъ низкимъ и просторнымъ. 
Быль теплый, тихмй, сБреньюмй денекъ, 
Среди березъ желтЪль осинникъ рёдый, 

И даль луговъ за ихъ прозрачной сЪткой 
Синфла чуть замфтно-—какъ намекъ. 

Уже давно въ лЪсу замолкли птицы, 
Свистзли и шуршали лишь синицы. 


Я уставалъ, кругомъ все лБеъ пестрЁлъ, 
Но вотъ на перевалЪ, за лощиной, 
Фруктовый садъ листвою закраснЪлЪ, 

И глянулъ флигель сЗрою руиной. 
ГлЪбъ отворилъь мн% двери на балконъ, 
Поговорилъ со мною въ поз чинной, 
Принееъ мнф самоваръ—и по гостиной 
Полился нЪжный и печальный стонъ. 

Л въ кресло сЪ$лъ, къ окну, и, отдыхая, 
СлЪдилъ, какъ замолкалъ онъ, потухая. 


Въ тиши звенфль онъ чистымъ серебромъ, 

А я глядфлъ на клены у балкона, 

На вишенникъ, красн®виий подъ бугромъ... 
Вдали синфли тучки небосклона 

И умиралъ сиокойный сБрый день, 

Межъ т$мъ какъ въ домЪ, тихомъ какъ могила, 
Неслышно одиночество бродило 

И р%яла задумчивая тфнь. 

ПЪлъ самоваръ, а комната беззвучно 

МнЪ говорила: „Пусто, братъ, и скучно!“ 


‚ Въ солом$, возлВ печки, на полу, 


Лежала груда яблокъ; паутины. 

Подъ образомъ качалися въ углу, 

А у стБны темнфли клавесины. 

Я тронуль ихъ—и горестно въ тиши 
Раздался звукъ. Дрожапий, романтичный, 
Онъ жалокъ былъ, но я душой привычной 
Въ немъ уловиль напЪвъ родной души: 
На этоть ладъ, исполненный печали, 
Когда-то наши бабушки- пзвали. | 
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‚ Чтобъ мракъ спугнуть, я двЪ свфчи зажеть, 
И весело огни ихъ ваблест$ли, 

И побЪжали тБни въ потолокъ, 

А стекла оконъ сразу посин$ли... 

Но отчего мой домикъ при огнЪ 

Сталъ и бЪлнЪй и меньше? О, я знаю— 
Онъ слишкомъ старъ... Пора родному краю 
См$нить хозяевъ въ нашей сторонф. 

Намъ жутко здЪсь. Мы всЪ въ тоскЪ, въ тревогф... 
Пора свести послЪдне итоги. 


Печаленъ долгЁй вечерь въ октябрЪ! 
Любилъ я осень позднюю въ Росми. 
Любилъ лфсокъ багряный на горЪ, 
Просторъ полей и сумерки глужя, 
Любилъ стальную, серую Оку, 

Вогда она, теряясь лентой длинной 

Въ дали луговъ, широкой и пустынной, 
МнЪ навЪвала русскую тоску... 

Но дни идутъ, наскучило ненастье— 

Й сердце жаждеть блеска дня и счастья. 


Томитъ меня нфмая тишина. 

Томитъ гнззда родного запуст$нье. ` 

Я выросъ здЪеь. Но смотрить изъ окна 
Затлохиий садъ. Надъ домомъ рЪеть тлЗнье, 
И скупо въ немъ мерцаетъ огонекъ. 

Ужьъ свЪчи нагорфли и темнЪють, 

И комнаты въ молчаньи ифпенфють, 

А ночь полга и новый день далекъ. 

Часы стучать, и старый домъ беззвучно 
МнЪ говоритъ: „Да, безъ хозяевъ скучно! 


„Мн на покой давно, давно пора... 

Поля, лЪса—все глохнетъ безъ заботы... 

Я жду веселыхъ звуковъ топора, 

УЙду разрушенья дерзостной работы, 

Могучихъ рукъ и смБлыхъ голосовъ! 

Я жду, чтобъ жизнь, пусть даже въ грубой силЪ, 
Вновь расцвЪла изъ праха на могил, 

Я изнемогъ, и мертвый стукъ часовъ 

Въ молчани осенней долгой ночи 

Мн\ самому внимать нётъ больше мочи!“ 

















ДЪТСКАЯ. . 


Отъ пихтъ и елей въ горницф темн&й, 
СкучнЪй, стариннфй. Древнее есть что-то 
Въ убор ихъ. И вечеромъ краснЪй 
Сквозь нихъ зари мороННО позолот&. 
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Узорно-легкой, мягкой бахромой . 

Лежитъ ихъ тфнь на рдВющихъ обояхъ— 
И груетны, грустны сумерки зимой 

Въ заброшенныхь помЪщичьихь покояхтъ! 


Сидишь и смотришь въ окна изъ угла 
И думаешь о жизни старосвЪтской... 
Увы! В%дь эта горница была 
Когда-то нашей лЪтекой! 


КОСОГОРЪ. 


Косогоръ надъ разлужьемъ и пашни кругомъ, 
ПотускнЪвпий закатъ, полумракъ... 
Далеко за извалами крестъ надъ холмомъ— 

Неподвижный вЪтрякъ. 


Какъ печальна заря! И какъ долго она 
ТлЪеть въ сонномъ просторЪ равнинъ! 

Вотъ чуть внятная дфвичья пЪзеня слышна... 

Воть заплакала лунь... И опять тишина... 
Ночь, безмолвная ночь, Я одинъ. 


Я одинъ, а вокругъ темнота и поля, 

И ни звука въ просторз ихъ нЪтъ... 
Точно проклять тотъ край, тотъ народъ, гдЪ земля 
Гакъ пустынна ужъ тысячу лфть! 


ВЪ ЛБУ. 


Въ лЁсу, въ гор5—родникъ, живой и звонмй, 
Надъ родникомъ—старинный голубець 

Съ лубочной почернЪвшею иконкой, 

А въ родникВ березовый коренцъ. 


Я не люблю, о, Русь, твоей несм$лой, 
ТысячелЪтней, рабской нищеты, 

`Но этотьъ кресть; но этоть ковшикъ ОВлый... 
Смиренныя, родимыя черты! | 
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РЪЧКА. 


СвЪтло, легко. и своенравно 

Она блеститъ среди болотъ 

И кь старымъ мельницамъ такъ плавно 
Несетъ стекло весеннихъ водъ. 


Несетъ—и знать себЪ не хочетъ. 
Что тамъ, надъ омутомъ въ лЪеу, 
Безумно Водяной грохочеть, 
Стремглавъ летя по колесу — 


Пылитъ на мельнипахъ помоломъ, 
'Грясетъь и жерновъ и приводъ— 
И, падая, въ бреду тяжеломъ 
Кружитъ ‘едой : водоворотъ. 


ПАХАРЬ. 


Легко и блЪдно небо голубое, 

Поля въ весенней дымкВ. Влажный паръ 
ВзрВзаю я—и лфзуть на подвои 

Пласты земли, безинный Божий даръ. 


По борозд$ сепъша за сошниками, 

Я оставляю мягюе селёды— 

Такь хорошо разутыми ногами 
Ступаль на бархать теплой борозды! 


Въ лилово-синемъ мор чернозема 

Затерянъ я. И далеко за мной, 

ГдЪ тусклый блескь лежитъ на, кровль дома, 
Струится первый зной. | 


ДВЪ РАДУГИ. 


ДвЪ радуги—и золотистый, рфдюй 
Весенюй дождь. На западЪ вотъ-вотъ 
Блеснуть лучи. На самой верхней вЪткЪ 
Садовъ, густыхъ отъ майскихъ непогодъ, 
На мрачномъ фонЪ тучи озаренной 
Черн$зетъ точкой птица. Все свЪжЪи 
СвЪтъ радугъ ф1олетово-зеленый 

И сладый запахъ ржей, 
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ЗАКАТЪ. 


Влыхая тоный запахъ четокъ, 
Изъ-за черн5ющихь рЪфшетокъ 
Глялятъ монахи на посадъ, 

На синь лЪеовъ и на закатъ. 


Вся келья въ жаркомъ, краеномъ блескЪ: 
Костромъ въ далекомъ перелЪскЪ 

ГнЪздо варъ-Птицы занялось 

И за сосною тонетъ вкось. 


Оно сгораетъь, но изъ дыма 
Ветаютъ, слагаются незримо 
Надъ синимъ сумракомъ’ земли 
Гуманно-сизые креули. 


ЧУЖАЯ. 


Ты чужая, но любишь, 
Любишь только меня. 
Ты меня не забудешь 
До поелдняго дня. 


Ты покорно и скромно 

Шла за нимъ отъ вфнца. 
Но лицо ты склонила— 

Онъ ве видЪлъ лица. 


Ты еъ нимъ женщиной стала, 
. Но не дфвушка ль ты? 
Сколько въ каждомъ движеньи 
Простоты, красоты! 


Будуть снова измзны... 
Но одинъ только разъ 
Такъ застВнчиво свЪтить. | 
Н%Ъжность любящихъ глазъ, 


Ты и скрыть не умЗещь, 
Что ему ты чужда... 

Ты меня не забудешь. 
Никогда, никогда! = 


` 
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НОВЫЙ ТОДЪ. 


Ночь прошла за шумной вотрБчей года... 
Сколько сладкой муки! Сколько разъ 

Я ловилъ, сквозь блескъ огней и говоръ, 
Быстрый взглядъ твоихъ влюбленныхь глазъ! 


Вышли мы, когда уже свфтало 

И вь церквахъ затеплились огни... 
О, какъ мы любили! Вакъ томились! 
Но и здесь мы были не одни. 


Молча шла ты объ руку со мною 

По срединЪ улицъ. Городокъ 

Точно вымеръ. Мягко вЪяль влажный . 
Тающаго сныфга холодлокъ... 


Но подъфздъ ужъ близокъ. Вотъ и двери... 

О, прощальный милый взглядъ! „Хоть разъ, 
Только разь прильнуть къ тебЪ вефмъ сердцемъ 
Въ этотъ раннйй, въ этоть сладый часъ!“ 





Но сестра стоитъ, глядитъ безстрастно. 
„Лоброй ночи!“. Сдержанный поклонъ, 
Стукъ дверей—и я одинъ. Молчанье, 
Бл$дный сумракъ, предразевЪтный звонф... 


ТЪНЪ. 





Высоко въ небф м$еяцъ ясный, 
Затихъ волны дремотный плескъ. 
Вакъ снЪжно-золотое поле, 

Сляетъ въ морЪ лунный блескъ. 


Плыла межъ небомъ и землею 
Надъ моремъ тучка, наплыла 
На край луны-—и вдругъ широко 
Насъ мягкой тънью обняла, 


Далеко золотое поле 

Покрылось матовымъ ст6кломъ, 
И вЪтеръ, шелестя травою,. 
Пахнулъь полуночнымь тепломъ. 
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Счастливымьъ и глубокимъ вздохомъ 
Волна вздохнула въ нолуснф— 

И какъ довЗрчиво, какъ нфжно 
Ты вся прижалася ко ин\! 


Но вепыхнуль блескъ на горизонтЪ, 
ТЪнь по горамъ въ л$са ушла— 

И снова мы сидимъ недвижно, 

И снова ночь, какъ лень, свЪтла. 


Спить море подъ луною’ ясной, 
Блеститъ на влажныхъ камняхъ мохът... 
О, ночь любви! Ужель и въ счастьВ 
Намъ нуженъ хоть единый вздохъ? 


НОВАЯ ВЕСНА. 


Мы ветрЪтились случайно, на углу. 

Я быстро шель—и вдругъ какъ свЪтъ зарницы 
Вечернюю прорЪзалъ полумглу 

Сквозь черныя лучистыя рЪеницы. 


На ней былъ крепъ-—прозрачный дегый газъ 
Весеннйй вЪтеръ взвфяль на мгновенье, 

Но на лицЪ и въ яркомъ блескЪ глазъ 

Л уловилъ былое оживленье. 


И ласково кивнула мнЪ она, 

Слегка лицо отъ вЪтра наклонила 

И скрылась за угломъ... Была веена... 
Она меня простила—и забыла. 


ОГОНЬ НА МАЧТЪ, 


И сладостно и грустно видЪть ночью, 

На кораблЪ далекомъ въ темномъ морЪ, 
Въ ночь уходяшйй тоцовый огонь. 

Когда все спитъь па дачЪ, и сквозь сумракъ 
Олн$ лишь звЪзлы свЪфтятся, я часто 
Сижу на старой каменной скамейк$, 
Надъ лестницей съ обрыва. Ночь тепла, 
И такъ темно, такъ тихо все, какъ будто 
Н%Ътъ ни земли, ни неба-—только мягый 
Глубоый мракъ. И вотъ вдали, во мракз, 
Идеть отонь-—-какъ свЪчечка... Ни звука 
Не слышно на прибрежь,—лишь сверчки 
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Звенять въ горЪ чуть уловимымь звономъ, 
Будя въ душЪ задумчивую нЪжность, | 
А онъ уходить въ ночь и одиноко 

Виситъ на горизонтЪ, въ темной безднЪ® 
Межъ небомъ и землею... Пойте, пойте, 
Сверчки, мои товарищи ночные, 

Баюкайте мою ночную грусть 


“МЕРТВЫЙ ЧАСЪ. 


Проснулся я внезапно, безъ причины. 
Мн$ снилось что-то груетное-—и вдругъ 
Проснулся я. Сквозь голыя осины 

Въ окно глядЪль туманный лунный кругъ. 


Усадьба по-осеннему молчала. | 

Весь: домъ быль мертвъ въ полночной тишинф, 
И, какъ ребенокъ брошенный, кричала 
`Ушастая’ пустушка на гумнЪ. 


МнЪ снилось много грустнаго. Я знаю, 
Что снилось мн$... Но отошла печаль: 
Одинъ я просыпаюсь, засыпаю, 

Одинъ живу... МнЪ ничего не жаль. 


ВЪ ОТКРЫТОМЪ МОРЗ. 


Въ открытомъ морф—только небо, 
Вода, да вЪтеръ. Тяжело 

Идетъ волна, и низко кренитъ 
Фелюка сЪрое крыло. 


Въ открытомъ -морЪз вЪтеръ гонитъ 
То свЪтъ, то тфнь—и въ облака 
Сквозить лазурь... А ты забыта, 
Ты безконечно далека! 


Но волны, пфняесь и качаясь, 
``. Идутъ, б$гутъь навстрЪчу мн$-— 
И кто-то синими глазами 

Глядитъ въ мелькающей волн, 


И что-то вольное, живое, 
Какъ эта синяя вола, 

Опять, опать намоминаетъ 
То, что забыто навсегда! 














АПРЗЛЬ. 


Туманный серпъ, неясный полумракъ, 
Свинцово-тусклый блескъ жел$зной крыши, 
Шумъ мельницы, далей лай собакъ, 
Таинственный зигзагъ летучей мыши. 


А въ старомъ палисадникВ темно, 
СвЪжо и сладко пахнетъ можжевельникъ 
И сонно, сонно свЪтитея сквозь ельникъ 
Серпа зеленоватое пятно. 


ИЗЪ ОКНА. 


ВЪтви кедра—вышивки зеленымъ 

Темнымъ плюшемъ, св$жимъ и густымъ, 
А за плюшемъ кедра, за балкономъ— 

Садъ прозрачный, легый, точно дымъ: 


`Яблони и сизыя дорожки, 


Изумрудно-яркая трава, 
На березахъ-—-сЗрыя сережки 
И вЪтвей плакучихъ кружева, 


А на кленахъ—дымчато-сквозная 
Съ золотыми мушками вуаль, 

А за ней—долинная, лЪеная, 
Голубая, тающая даль. 


ДЪТСТВО. 


ЧЪмъь жарче день, тБмъ сладостнЪй въ бору 


Лышаль сухимъ смолистымъ ароматомъ, 
И весело мнЪ было поутру 
Бродить по этимъ солнечнымъ палатамъ! 


Повсюду блескъ, повсюду ярый свЪть, 
Песокъ-——какъ шелкъ... Прильну къ соси корявой 
И чувствую: мн  пОЛЬКО десять ЛЪтЪ, 

А стволъ-—гигантъ, тяжелый, величавый. 


Кора груба, морщиниста, красна, 

Но такъ тепла, такъ солнцемъ вся прогрЪга! 
И кажется, что пахнетъ не сосна, 

А зной и сухость соднечнаго свзЪта. 


РАЗЛИВЪ. 


Паромъ, скрипя, ушелъ. Въ разливъ, по тусклой зыби, 
Сквозь муть лиловыхъ тучь румянится заря. 

На темномъ кряжЪ горъ, въ ихъ сумрачномъ изгибЪ, 
Померкнули въ лЪсу кресты монастыря. 


Оттуда по Ок пахучимъ дымомъ тянетъ... 

Но и костеръ потухъ, пылавиий за Окой, 

И монастырь уснулъ. ТемнЪй уже не станетъ, 
Но вее же ночь давно—ночь, сумракъ и покой. 


Лишь брезжится закатъ на взгорьяхъ сквозь верхушки, 
Блеститъ какъ ртуть вода по лужамъ на песк®, 
Дрожитъ въ разливЪ рябь, да сонныя лягушки 
`  овенять чуть слышно въ тростникз. 


СКАЗКА. 


...И снилось мнЪ, что мы, какъ въ сказкЪ, 
Шли вдоль пустынныхъ береговъ 
Надъ дикимъ синимъ лукоморьемъ, 
Въ глухомъ бору, среди песковъ. 


Быль лЪтн1й свфтозарный полдень, 
Былъ жарый день, и озаренъ 
Весь лЪеъ былъ солицемъ, и отъ солнца 
Веселымъ блескомъ напоенъ. 


Узорами ложились тъни 
На теплый розовый песокъ, 
И сишй небосклонъ надъ боромъ 
Быль чисть и радостно-выеокъ. 


Играль зеркальный отблескъ моря 
Въ вершинахъ сосенъ, и текла 
Вдоль по корЪ, сухой и жесткой, 
Смола, прозрачнЪе стекла... 


МнЪ снилось сЪверное море, 
Д$еовъ пустынные края... 
МнЪ снилась даль, мнЪ снилась сказка— 
Мн% ‘снилась молодость моя. 
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ПОМОРЬЕ. 


БЪлый полдень, жаръ несносный, 
Мохъ, песокъ, шелюгъ, да сосны... 
Но отъ сосенъ тЪни нЪтъ, ‘ 


Облака легки, высоки, 
Солнце въ блфдной поволок5— 
Всюду знойный бЪлый свЪтъ. 


Тамъ, за хижиной помора, 
За песками косогора, 
Голой мачты виденъ шестъ... 


Но и море гладью млечной, 
Серебристой, безконечной 
Простирается окрестъ. 


А на отмели песчаной 
Спить поморъ, оть солнца пьяный, 
Тонко плачется комаръ, 


И на икрахъ обнаженныхъ, 
ЛЪтнимъ зноемъ обожженныхъ, 
Блещетъь бронзовый загаръ. 


ПОДЪ ВЕЧЕРЪ. 


Угрюмо шмель гудитъ, толкаясь по стеклу... 

Въ окно зарница глянула тревожно... 

Притихиий соловей въ сирени на валу 
Выводить трели осторожно. 


Громъ, проворчавъ въ саду, скатился за гумно; 
Но воздухь меркнетъ, небо потухаетъ... 
А тополь тянется въ открытое окно 

И ладаномъ благоухаетъ. 


ДОННИКЪ. 


Братъ, въ запыленныхъ сапогахъ, 
Швырнуль ко мнф на подоконникъ 
ЦвЪтокъ, растуний на парахъ, 
ЦвЪтокъ засухи-— желтый донникъ. 
р Сочинешя И, А. Вунива, Т. ПТ, 
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рН. ПЕ 
Я всталь оть книгъ и въ степь пошелъ... 
Ну да, все поле—золотое, 
И отовсюду точки пчелъ 
Плывутъ въ сухомъ вечернемъ зноХ. 


Толчется сФткой мошкара,. 

Шафранный свЪтъ надъ полемъ рфеть— 
И, значитъ, завтра вновь жара 

И вновь сухмень. А хлЪбъ ужъ зрЪетъ. 


Да, зрЪетъ и грозить нуждой, 
Быть-можетъ, голодомъ... И все же 
МнЪ этотъ донникъ золотой 

На мигъ всего, всего дороже! 


РОЗЫ. 


Блистая, облака лились 

Въ лазури пламеннаго дня. 

Лв$ розы подъ окномъ раскрылись — 
ЛвЪ чаши, полныя огня. 


Въ окно, въ прохладный сумракъ дома, 
Глядфлъ зеленый знойный садъ, 

И сБна душная истома 

Струила сладый ароматъ. 


Порою, звучный и тяжелый, 
Высоко въ небЪ грохоталъ 
Громовый гулъ... Но изли пчелы, 
Звенфли мухи—день @ялъ. 


Порою шумно пробЪгали 

Потоки ливней голубыхъ... 

Но солнце и лазурь мигали 

Въ зеркально-зыбкомъ блеск ихъ— 


И день ачялъ, и млЪли розы, 
Головки томныя клоня, 

И улыбалися сквозь слезы 
Очами, полными огня. 


ТЕРЕМЪ. 


Высоко стоить луна. 
ТЪни елей р%$зки, четки. 
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Я— въ овфтлицз у окна, 
Я бл$дн$Ъе полотна... 
Въ серебрЪ пруты р$шетки, 


Мать, отепъ—веЪ спятъ давно. 
Я съ распущенной косою 
Затлядфлася въ окно... 
Я бл$дна, какъ полотно, 
КЖакъ поляна подъ росою. 


Полоконникъ не великъ, 

Все же можно здЗеь прижаться... 
Съ неба смотритъ лунный ликъ— | 
И у ногь на половикъ 

ЕлБтки бЪлыя ложатся. 


Да и я—какъ въ серебрьб, 
Испешренная крестами... 

Долги ночи въ сентябрЪ! 

Но усну лишь на зарЪ, 
Истомленная мечтами. 


СКВОЗЬ ВЪТВИ. 


Осень листья темной краской мЪтитъ: 
Не уйти имъ отъ своей судьбы! 

Но свЪтло и нфжно небо свЪфтитъ 
Сквозь наг1е черные дубы, 


Что-то неземное обЪфщаетъ, 

Къ тишинВ уводитъ оть заботъ--- 
И опять, опять душа прощаетъ 
Промелькнувийй, обманувиий годъ! 


СЕНТЯБРЬ. 


Ужъ подсыхаеть хмель на тын$.. 
За хуторами, на бакчахъ, 

Въ нежаркихъ солнечныхъ лучахъ 
Ераснзютъ бронзовыя дыни. 


Ужъ хлБбъ свезенъ, и вдалекЪ, 
Надъ старою степною хатой, 
Сверкаетъь золотой заплатой 
Крыло на сфромъ вЪтряк$. 


ак В: Ь 
КЕЛЬБЯ. 


День распогодилея съ закатомъ. 
Сквозь стекла въ старый кабинетъ 
Льетъ солнце золотистый свЪть; 
Широкимъ палевымъ. квалратомъ 
Окно рисуетъ на стЪиф%, 

А въ немъ безеильно, какъ во снЪ, 
Скользить трепешущимъ узоромъ 
ГЪнь отъ березы надь заборомъ... 
Какъь грустно на закат мнЪ! 


Зачъмъ ты, солнце, на прощанье, 

Въ своемъ сляньи золотомъ, 

Вошло въ мой одинокй ломъ? 

Онъ пустъ, въ немъ вЪчное молчанье! 
Я быль спокоенъ за трудомъ, 

Л позабылъ твое аянье: 

Зачфмъ же думы о быломъ 

И это грустное веселье 

Въ давно безлюдной, тихой кельЪ? 


СУДРА. 


Жизнь впереди, до старости далеко. 
Но воть и я ужъ думаю о ней... 

О, какъ намъ будеть въ мрЪ одиноко! 
Какъ грустно на закатЪ дней! 


Умерипе оставили одежды — 
Ихь носитъ бЪдный Судра. Такъ и мнЪ 
Оставитъ жизнь не радость и надежды, 
А только скорбь о старинф. 


Мы проживемъ, быть-можетъ, не напрасно; 
Но тфмъ больнЪе будетъ`до конца 

Съ улыбкою печальной и безглаеной 
Влачить одежды мертвеца! 


У ШАЛАША. 


Распали костеръ, сумЪй 

Разозлить его блестящихъ, 
У бБгающихъ, свистящихъ, 
Золотыхъ и синихъ змЪЙ! 











| са ЗИ 
Ночь изъ тьмы пустого сада 
Лышитъ холодомъ прудовъ, 
Пр$лыхъ листьевъ и плодовъ — 
Ароматомъ листопада. 


ЗдЪсь же ярый зной ий свЪтЪ, 
Т$ни пляшуть по аллеямъ, 
И бЪгущимъ жаркимъ зм$ямъ, 
Ихъ затБямъ — счета нЪть! 


НА МАЯКЪ 


Въ пустой маякъ, въ лазурь оконныхЪ впадинъ, 
Осенюй вЪтеръ дуетъ — и, звеня, 

Гудить вверху. Онъ влаженъ и прохладенъ, 
Онъ опьяняетъ свЪжестью меня. 


Остановясь на лЪетницв отвфеной, 

Гляжу въ окно. Внизу шумитъ прибой 

И зыбь бЪжитъ. А выше — сволъ небесный 
И океанъ туманно-голубой. 


Внизу — шумъ волнъ, а наверху, какъ струны, 
Звенитъ-поетъь рЪшетка маяка. 

И все плыветъ: маякъ, заливъ, буруны, 

И я, и небеса, и облака. 


ГОЛУБИ. 


Раскрыть балконъ, сожженъ цвЪтникъ морозомъ, 
Опустошенъ поблекиий садъ дождями, 


Какъ лунный камень, холодно и блБлно 
Надъ садомъ небо. ВЪтеръ въ небЪ гонит 
Свинцовыя и дымчатыя тучи, 

И крупный ливень съ бурей то и дБло 
БЪжитъ, дымится по саду... Но если 
Внезапно глянетъ солнце, что’за радость 
ОвладЪваеть сердцемъ! Жадно дышишь 
Душистымъ влажнымъ воздухомъ, уходишь 
Съ открытой головою по аллеф, 

Межъ тЪмъ какъ надъ аллеей вее привЪтнЪй 
Синзетъ небо яркое — и вдругъ 

Съ гумна стр$лою мчится бЪлый турманъ 
И сенЪжнымт комомъь падаеть къ балкону, 


м а 

За нимъ другой — и оба долго, долго 
‚ Пьють изъ лазурной лужи, поднимая 

Свои головки кротвя... Замрешь, 

Боясь ихъ потревожить, весь охваченъ 

Какой-то робкой радостью, и мнится, 

Что пьютъ они не дождевую воду, 

А чистую небесную лазурь. 


ОЛЬХА. 


Осень. Чащи лБса. 

Мохъ сухихъ болотъ. 
Озеро бЪ$лесо. 

БлЪленъ небосволъ. 


ОтцвЪли кувшинки 

И шафранъ отцивЗлъ. 
Выбиты тропинки, 

ЛЪеъ и пуетъ и голь, 


Только ты красива, 
Хоть давно буха, 

Въ кочкахъ у залива 
Старая ольха! 


Женственно глядишфея 

Въ воду въ полуенЪ — 
И засеребришься 

Прежде везхъ къ веснЪ. 


ГОРЕ. 


Меркнеть свЪть въ небесахъ. 
Скачеть князь мелкол$съемъ, по топямъ, гдЪ сохнетъ осока. 
Р$ють сумерки въ черныхъ еловыхъ л$сахъ, 
А по елкамъ мелькаетъ, сверкаетъ — сорока. 


Станетъ князь. потлядитъ; 

Н%тъ сороки! Но сердце недоброе чуетъ. 
Снова скачеть — и снова мы летитъ, 
Перелфсьемъ кочуетъ. 


Боленъ сынъ... ВЪрно, хуже ему... 

Погубили дитя перехоже старцы калики! 

Ночь подходить... И что-то теперь въ терему? 
Скачетъ князь —— и все слышитъь онъ женеюме крики. 





А въ лЪсу все темнЪй, ь 
А ужь конь устаетъ... Посп%шай, — недалеко! 

Вонъ и теремъ... Но что это? Сколько огней! 

— Нагадала сорока. | 


УТРЕННИЕТЪ. 


Первый утренникъ, серебряный морозъ! 
Тишина и звоный хололъ на зар. 
СвЪжимъ глянцемъ зелензетъ слёдъ колесъ 
На серебряномъ просторЪ, на двор%. 


Я въ холодный обнаженный садъ пойду — 
Весь разеЪянъ по землБ его нарялт. 
Бирюзой сляетъ небо, а въ саду 
Краснымъ пламенемъ настурши горятъ. 


Первый утренникъ — предвЪстникъ зимнихъ дней. 
Но сяетъ небо ярче съ высоты, 

Сердце стало и трезвЪй и хололн?й. 

Но, какъ пламя, рдЪютъ поздн1е цвЪты. 


ОГОНЬ. 


НЪтъ ничего грустнЪй ночного 
Костра, забытато въ бору. . 

О, какъ дрожитъ онъ, потухая 
И разгораяеь на вЪтру! 


Ночной холодный вЪтеръ съ моря 
Внезапно залетаетъь въ боръ; 

Онъ, бЪшено кружась, бросаетъ 

Въ костеръ истлЪвпий хвойный соръ — 


И пламя вспыхиваетъ жадно, 
И тьма, вис$вшая шатромъ, 
Вдругъ затрепещетъ, открывая 
Стволы и вфтви надъ костромъ. 


Но вЪтеръ пролетаетъ мимо, 
Геряясь въ черной высотф, 

И вЪтру отв$чаетъ гуломъ 

Весь боръ, невидный въ темнотф, 


И снова затопляетъ тьмою 
СвЪть замираюний... О, да! 
Еще порывъ, еще усилье — 
И онъ исчезнетъ ‘безъ ‘слБда, 


мы: сыны 

И. явственнфй во мракЪ станеть 
ЭвонЪъ сонной хвои, скрипъ стволовъ 
И этоть жутюй, вее растущий, 
Протяжный гулъ морскихъ валовъ. 


ВЪ ГОРАХ Ъ. 


Катится лискомъ золотымъ 

Луна въ провалы черной тучи, 

И таетъ въ ней, и льетъ сквозь ДЫМЪ 
Свой блескъ на каменныя кручи. 


Но погляди на небосклонъ: 

Луна стоить, а дымъ мелькаетъ... 
Не Время въ вЪчность убфгаетъ, 
А нашей жизни блфдный сонъ! 


СТАРИКЪ. 


‘Старикъ сидЪлъ, покорно и уныло 
Поднявши брови, въ креслЪ у окна. 
На столикЪ, гл чашка чаю стыла, 
Сигара нагорзвшая струила 
Полоски голубого волокна. 


Быль зимшй день, и на лицо худое, 
Сквозь этотъ легый и душистый дымъ, 
Смотр$ло солнце взчно молодое, 

Но ужъ его саянье золотое 

На западъ шло по комнатамъ пустымъ. 


Часы въ углу своею четкой мЪрой 
ОтмЗривали время... На закать 

СмотрЪль старикъ съ безпомощною вЪрой... 
Росъ на сигарЪ пепелъ темно-серый, 
Струился сладковатый ароматъ. 


СУМЕРКИ. 


Какъ дымъ, сБдая мгла мороза 
застыла въ сумракВ ночномъ, 
Какъ привидВше, береза, 
Стоитъ, сЪрЪя, за окномъ. 
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Таинственно въ углахъ стемн$ло, 
Чуть свЪтить печь, и чья-то тёнь 
Надъ всфмъ простерлася несмЪло,— 
Грусть, провожалощая день, ' 


Грусть, разлитАя на закать 

Въ полупомеркнувшей золЪ, 

И яъ тонкомъ тепломъ ароматЪ 
Сторъвшихъ дровъ, и въ полумглЪ, 


И въ тишинЪ, — такой угрюмой, 
Какъ будто бл$дный призракъ дня 
Съ какою-то глубокой думой 
Глядитъ сквозь сумракъ на меня. 


ОЛЕНЬ. 


Густой зеленый ельникъ у дороги, 
Глубовще пушистые снЪга, 

Въ нихъ шелъ олень, могучий, тонконогй, 
Къ спинф откинувъ тяжюе рога. 


Воть слЬдъ его. ЭдЪсь натопталъ тропинокъ, 
одЪеь елку гнулъ и бЪлымъ зубомъ скребъ — 
И много хвойныхъ крестиковъ, остинокъ 
Осыпалось съ макушки на сугробъ. 
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Вотъ снова слЪдъ — разм$ренный и р8дюй... 
И вдругъ — прыжокъ! И далеко въ лугу 
Теряется собай гонъ — и вЗтки, 

Обитыя рогами на бЪту. 


О, какъ легко онъ уходилъ долиной! 
ЁВакъ бъЪшено, въ избыткЪ свфжихъ силъ, 
Въ стремительноети радостно-звЪриной, 
Онъ красоту отъ смерти уносилъ! 


ЭМВЯ. 


Покуда мартъ гудитъ. въ лЬсу. по голымъ 
Снастямъ вЪтвей, -.. безцвЪтна и плоска, 
Я сплю въ дуплЪ. Л сплю въ лиествЪ тяжелымъ, 
Холоднымъ сномъ — и жду: весна близка. 


Ужъ въ облакахъ, какъ сивя оконца, 
Сквозитъ лазурь... Подсохло у корней, 
И мотылекъ въ горячемъ свЪтЪ солнца 
Припалъ къ листвЪ... Я шевелюсь подъ ней, 


Я развиваю кольца, опьяняюсь 

Тепломъ лучей... Я медленно ползу — 

И вновь цвЪту, горю, мЪняюсь, 

Ряжусь то въ мфдь, то въ сталь, то въ бирюзу. 


Гдф суше лЪеъ, гдЪ много пестрыхъ лиетьевъ 
И желтыхъ мухъ, тамъ пестрый жгутъ— зм$я. 
ЧЪмъ жарче день, чБмъ мухи золотиестЪй — 
ТВмъ ядовитЪЯ я. 


НЕБО. 


Въ деревнЪ капали капели, 
Былъ теплый солнечный апр$ль. 
БлестБли вывЪеки и стекла 
И празднично бЪлБлъ отель. 


А надъ деревней, надъ горами 
Раскрыты ‘были небеса, 

И по горамъ, къ вершинамъ бЪлымт, 
Шли темно-сине лЪса. 


И оть вершинъ, какъ мраморъ чистыхъ, 
Оть изумрудныхъ ледниковъ 
И отъ небесъ зеленоватыхъ 
Тянуло свЪжестью снЪговъ. 


И я ушелъ къ зимЪ, на сфверъ. 
И цЪлый день бродилъ въ лЪсахъ, 
Душой теряясь въ необъятныхъ 
_Зеленоватыхъ небесахъ. 


И, радуясь, душа стремилась 
Ршить одно: зачёмъ живу? 

ЗачЪмъ хочу сказать кому-то, 

Что тянетъ въ эту синеву, 

Что прелесть этихъ чистыхъ красокъ 
Словами выразить нЪтЪъ Силь, 


Что только небо — только радость 
Я цфлый вЪкъ въ душ носилъ? 


НА ВИНОГРАДНИКЪ. 


На виноградник® нельзя дышать. Лоза, 
Цожухла, сморщилась. Лучистый отблескъ моря 
И бЪлизна шоссе елЪпятъ огнемъ глаза, 

А дача на холмЪ, на голомъ косогорфЪ. 











Скрываюсь въ ломъ. О, рай! Прохладно и темно, 

Веф ставни заперты... Но н$тъ, и здфсь не скрыться: 
Прямой горячй лучь блестить сквозь шель въ окно — 
И понемногу тьма р5дЪфетъ, золотится. 


Еще мгновене — и приглядишься къ ней, 

И будешь чувствовать, что за стЗною — море, 
Что за стВной — шоссе, что нЪтъ ниглЪ тфней, 
Что вся земля горить въ с1яющемъ простор! 


ПЕРЕДЪ БУРЕЙ.. 


Тьма затопляетъь лунный блескъ, 
за тучу входитъ мЪсяцъ полный, 
Холоднымъ вЪтромъ дышать волны 
И все растетъ ихъ шумный плеекъ. 


Вотъ на мгновенье разетупилея 
Зловфиий мракъ, и, точно ртуть, 
По гребнямъ волнъ засеребрился 
Дрожапий отблескъ — лунный путь. 


Но какъ за нимъ сгустились тучи! 
Какъ черный небосклонъ великъ,.. 
О, ночь! Сокрой во тьм$ свой ликъ, 
Свой взоръ тревожный ий могучй! 





ШТИЛЬ. 


На плоскомъ взморьЪ — мертвый зной и штиль. 
СлЪпить горяч й свФтъ, струится воздухъ чистый, 
Расплавленной смолой сверкаетъ черный киль 
Рыбацкаго челна на мели золотистой. 


Съ нестройнымъ крикомъ голыхъ татарчать 
Сливается порой пронзительный и жалкий, 
ЗловЪиий визгь серебряной рыбалки. 

Но небо ясно, отмели молчатъ. 


Разлитъ заливъ зеркальностью безбрежной, 
И глубоко на золотЪ песка, 

Подъ хрусталемъ воды, сляетъ бЪлоснЪжный 
Нелвижный отблескъ маяка. 
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ПОСЛЬ ДОЖДЯ. 


Все море — какъ жемчужное. зерцало, 
Сирень съ отливомъ млечно-золотымъ. 
И какъ тепло передъ закатомъ стало, 
И какъ душистъ надъ саклей тоный дымъ! 


Вонъ чайка сЪла въ бухточкВ скалистой: 
Какъ поплавокъ... Взлетаетъь иногда — 

И видно, какъ струею серебристой 
СбЪгаеть съ лапокъ розовыхъ вода. 


У береговъ въ водЪ застыли скалы, 

Подъ ними свЪфтитъ жидюй изумрудъ. 
А тамъ, вдали — и жемчугь и опалы 

По золотистымъ яхонтамъ текутъ. 


СЪ ОСТРОГОЙ. 


Костеръ трешить. Въ фелюкВ свЪть и жаръ. 
Въ вод стоять и серебрятся щуки, 
БЪлЪетъ дно... Бери трезубецъ въ руки 

И не сепЪши. Ударъ! Еще ударъ! 


Но поздно. Страсть — какъ сладостный кошмаръ, 
Но силъ ужъ. нзтъ, противны кровь и муки... 
Гаси, гаси — вали съ борта фелюки 

Костеръ въ Лиман... И чадъ, и дымъ, и парт! 


Теперь легко, ‘прохладно. Выступають 
Туманныя созвфздья въ полутьм$, 
Волна качаетъ, рыбы засыпаютъ.... 
И вверхъ лицомъ ложусь я на кормф. 


Плыть — до зари, но въ морЪ путь не скученъ, 
Я задремлю подъ ровный стукъ уключинъ, 


ОКЕАНИДЫ. 


Въ полдневный зной, когда на щебень, 
На валуны прибрежныхъ скалъ, 

Кипя, встаетъ за гребнемъ гребень, 
Крутясь, идетъ за валомъ валъ, — 
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Когда изгибъ прибоя блешетъ 
Зеркально-вогнутой грядой 

И въ немь аяетъ и трепешеть 
Отъ гребня отблескъ золотой, — 


Какъ весель ты, о, буйный хохотъ, 
Звеняпий смЪхъ Океанилъ, 

Подъ этотъь влажный шумъ и грохотъ 
Летящихъ въ пЪнЪ на гранить! 


Какъ звучно море подъ скалами 
Дробитъ на солнц зеркала 

И вь пЪнЪ, вмъетЪ съ зеркалами, 
Клубить ихъ бЪлыя т$ла! 


ДЮНЫ. 


За сизыми дюнами — сЪверный тусклый туманъ. 
За сизыми дюнами — сфрая даль океана. 

На зыби холодной, у берега — черный бакланъ, 
На зыби маячитъ высокая шейка баклана. 


За сизыми дюнами — сЗверъ. Вдали иногда 

Проходятъ, какъ тфни, норвежеюня старыя шхуны — 
И снова все пусто. Холодное небо, вода, 

Туманъ синеватый и дюны. 


НА БЪЛЫХЪ ПЕСКАХЪ. 


На бЪлыхъ пескахъ отъ прилива 
Немало осталось къ зарЪ 

Сверкающихъ лужъ и затоновъ — 
Зеркальныхъ полосъ въ серебрф. 


Немало камней самоцвЪтныхъь 
Осталось на дюнахъ нагихъ, 

И смотрить, какъ ангелъ лазурный, 
Весеннее утро на нихъ. 


А кь западу сумракъ тБенится, 

И съ сумракомъ, въ сизый туманъ, 
Свивается сонный, угрюмый, ` 
Тяжелый удавъ — Океанъ. 


с. ЗО: бы 


СТОНЪ. 


Какъ розовое море — даль пустынь. 

Иакъ сиШШЙ лотосъ — озеро Мерида. 

„Встань, сонный рабъ, и свой шалайгь покинь; 
Ужьъ озлатилась солнцемъ пирамида“. 


И рабъ встаетъ. Отъ жесткаго одра. 
Илеть подъ зной и пламень небосклона. 
РазевЪ ть горитъ. И въ пышномъ блескф Ра 
Вдали звучать стенаня Мемнона. 


ВЪ ГОРНОЙ ДОЛИНЪ. 


БлЪдно-зеленыя грустныя звЪзды... 
Помню темнфюпиай лЪсъ, 

Сырость и сумерки въ горной долинЪ, 
Хололъ осеннихъ небесъ. 


Жадно и долго стремился я, звЪзды, 
Къ вамъ, въ вышину... 

Что же я встр$тиль? Нате граниты, 
Сумерки, страхъ, тишину... | 


Бл$лны и грустны вы, горныя звЪзды: 
Вы созерцаете смерть. 

Что же влечетъ къ вамъ? Зачфмъ же такъ тянетъ 
Ваша бездонная твердь? 


КАМЕННАЯ БАБА. 


Оть зноя травы сухи и мертвы. 

Степь — безъь границъ, но даль синфетъ слабо. 
Вотъ остовъ лошадиной головы. 

Воть снова — Каменная Баба. 


Какъ сонны эти плоскя черты! 
Какъ первобытно-грубо это т$ло! 
Но я стою, боюсь тебя... А ты 
МнЪ улыбаешься несм$ло. 


О, дикое исчадье древней тьмы! 

Не ты ль когда-то было громовержцемъ? 

— Не Богъ, не Богъ насъ создалъ. Это мы 
Боговъ творили’ рабскимъ сердцемъ, 
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МИСТИКУ. 


Въ холодный залъ, луною освЪщенный, 
Ребенкомъ я вошелъ. 

ТФнями рамъ старинныхъ испешренный, 
Блестфль вощеный полъ. 


Какъ въ алтарЪ, высоки окна были, 
А тамъ, въ саду — луна, 

И бЪлый сн$гь, и въ пудрЪ сенЪфжной пыли — 
СтолЪтняя сосна. 


И въ страх я въ дверяхъ остановился: 
Какъ въ алтарЪ, 

По залу ладанъ сумрака дымился, 
Сквозя на серебръ. 


Но взглядъ упалъ на небо: небо’ ясно, 
Луна чиста, свЪтла — 

И страхъ исчезъ... Вакъ часто, какъ ‘напрасно 
ЛЪтей пугаетъ мгла! 


Теперь давно мистическаго храма 
Мн$ жалокъ темный брелъ: 

Когда идешь надъ бездной — надо прямо 
СмотрЪть въ лазурь и евЪть. 


ЭСХИЛЪ. 


Я содрогаюсь, глядя на твои 

Черты нЪмыя, полныя могучей 

И строгой мысли. Съ древней простотой 
Изваянъ ты, о, старецъ. Безконечно 
Далеки пни, когда ты жилъ, и миеомъ 


‘Теперь т дни намъ кажутся. Ты страшенъ 


Ихъ древностью. Ты страшенъ тЪмъ, что ты, 
Незримый въ мШ]Ъ дваднать пять столЪтий, 
Незримо въ немъ присутетвуешь донын%, 

И предъ твоею славой легендарной 
Безсильно Время. — Рокъ неотвратимъ, 

Все въ мфЪ предначертано Судьбою, 

И благо поклоняющимся ей, 

Всесильной, осудившей на забвенье 

Дъ$ла ВсЪхЪ дЪлъ. Но ты предъ Адрастеей 
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Склонилъ чело суровое съ такимъ 
Велич1емъ, съ такою мощью духа, 
Какая подобаетъ лишь богамъ 
Ла смертному, дерзнувшему впервые 
Возелавить духъ и дерзновенье смертныхъ! 


САМСОНЪ. 


Былъ ослфпленъ Самсонъ, былъ Гостодомъ обиженъ, 
Быль чадами грфха поруганъ и униженъ 

И приведенъ на пиръ. Тамъ, опустивъ къ землЪ 
Незряч1е глаза, онъ слушналъ смВхЪ и клики, 

Но мгла текла предъ нимъ — и въ этой жуткой мгль 
Нылали грозные архангельсве лики. 

Они росли, какъ смерчъ,—и вдругъ разверзлась твердь, 
ПрорЪзалъ тьму глаголъ: „Возстань, мой рабъ любимый!“ 
И просялъ слфпецъ красой непостижимой, 
Затрепеталъ, какъ кедръ, и поблЪлнЪлъ, какъ смерть. 
О, не плБнить его теперь Ваала хохотъ, 

Не обольстить очей ни пурпуръ ни виссонъ! — 

И ц$лый мфъ потрясъ громовый гулъ и грохотъ: 

Зане быль слЪть Самсонъ. 


ОРМУЗДЪ. 


Ни алтарей, ни истукановъ, 
‚ Ни темныхъ капишъ. М!ръ одЪть | 
Въ покровы мрака и тумановъ: 

Боготворите только СвЪтЪ. 


Влалыка Свфта весь въ единомъ — 
Въ борьбЪ со Тьмой. И потому 
Отни зажгите по вершинамъ: 
Возненавидьте только "Тьму. 





Ночь третью ма властно правитъ. ЗВ 
`Но мудрый жаждетъ вфрить Дню: 

Онъ въ мШЪ радость солнца славитъ, 

Онъ поклоняется Огню. 


И, возложивъ костеръ на камень, 
Всю жизнь свою приноситъ въ даръ 
ТебЪ, неугасимый Пламень, 

ТебЪ, всевидяний Датаръ! 
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У БЕРЕГОВЪ МАЛОЙ АЗИИ. 


Здфсь парство Амазонокъ. Были дики 
Ихъ буйныя забавы. Много дней 
Звучали здфсь ихъ радостные клики 
И ржане купавшихся коней. 


Но в$къ нашь — мигъ. И кто укажетъ нынф%, 
Гдв на пески ступала ихъ нога? 

Не вфтеръ ли среди морской пустыни? 

Не эти ли нае берега? 


‚Давно унесъ, развЪялъ вЪтеръь южный 

Ихъ голоса отъ этихъ береговъ... 

Давно слизалъ, размылъ прибой омчужный 
Съ сырыхъ песковъ слЪды подкову... 


ПОТОПЪ. 


ХАЛДЕЙСКТЕ МИФЫ. 


Когда новчегь быль конченъ и наполненъ, 

И я, царь Васисадра, Исисутросъ, 

Зарылъ въ СиппарЪ харти закона, 

Раздался ‘еъ неба голосъ: „На закат 

На землю хлынеть ливень. Затвори 

Въ ковчегв дверь“. И вотъ настало время 

Войти въ ковчегъ. Со страхомъ ждалъ я ночи 

И въ страх затворилъ я дверь ковчега, 

И въ страх поручиль свою судьбу 

Бусуркургалу, кормчему. А утромъ 

Поднялеся вихрь -— и тучи охватили 

Изъ края въ край всю землю. Роману 

ГремЪлъ. среди небесъ. Нэбо и Сарру 

Согласно надвигались по долинамъ 

И по горамъ. Нергаль далъ волю вЪтру. 

Нинипъ наполнилъ рЪки, и несли 

Смерть и погибель Ген1и. До неба 

Достигли воды. СвЪтъ потухъ во мракБ, 

И братъ не видЪлъ брата. Сами боги 

Кь вершинамъ Анну въ страхЪ поднялись 

И на престолахъ плакали, и съ ними 

Истара горько плакала. Шесть дней 

И семь ночей свирЪиствовали въ мрЪ 

Вихрь, ураганъ и вЪтеръ — наконелъ, 

Съ разев$томъ дня, смирились. Воды пали 
Сочичешя Н. А, Бунина. Г. Ш. 


ох \ 
о вы 
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И ливень стихъ. Я плакаль о погибшихъ, 
Носясь по вол волнъ — и предо мною, 
Вакъ бревна, трупы плавали... Я плакалъ,. 
Открывъ окно и.увидавши солнце. 


АГНИ. 


Лежу во тьмЪ, сраженный злою еилой. 
Лежу и жду, недвижный и нЪмой: 

Идутъ, поютъ надъ вырытой могилой, 
Несутъ огни, — взщаютъ жребйй мой. 


Звенятъ въ щиты, зовуть меня домой, 
Въ стоустый вопль сливаютъ плачъ унылый. 
Но мнЪ легко: ты, Агни свЪтлокрылый, 
Спасешь меня, разъединишь со тьмой. 


Смотрите, братья, недруги и други, 
Какъ богъ, гудя, охватитъ мой костеръ, 
Отевфчивая золотомъ въ кольчугЬ! 


Смирите скорбь рыдающихъ сестеръ: 
Богь взялъ меня и жертвою простерт, 
Чтобъ возродить на свЪфтозарномъ Юг! 


СТОЛЛЪ ОГНЕННЫЙ. 


Въ пустынЪ раскаленной мы блуждали, 
Томительно намъ знойный день свЪтилъ, 
Во мглистыя сверкаюцая дали 
Туманный столиъ предъ нами уходилъ. 


Но пала ночь—и скрылся столиъ туманный, 
Миражъ исчезъ, свободиЪй дышитъ грудь — 
И пламенемъ къ землВ обЪзтованной 

Намъ Ягве указуетъ путы 


ДЕНЬ ГНЪВА. 
 АпокАЛИПСИСЪ, У. 


...Й Атнецъ снялъ четвертую печаль. 

И услыхалъ я голосъ, говоривний: 

„Возстань, смотри!“ И я взглянуль: конь блденъ, 
На немъ же мощный всадникъ — Смерть. И Адь 
За нею шелъ,. и власть у ней была 

Надъ четвертью земли, да умерщвляеть 

Мечомъ и гладомъ, моромъ и звЪрями, 
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И пятую Онъ счялъ печать. И видфлъ 
Я подъ преетоломъ души убенныхъ, 
Вопивпия: „ДоколЪ, о, Владыко, 

Не судишь ты живущихъ на землЬ 

За нашу кровь?“ — И были имъ даны 
Одежды б$лоснЪжныя, и было 

Имъ сказано: да почиютъ, покуда 
Сотрудники и братья ихъ умрутъ, 
Какъ и они, за словеса Господни. 


Когда же снялъ шестую Онъ печать, 
Взглянуль я вновь, и вотъ — до оснований 
Потрясся мъ, и солнце стало мрачно, 
Какъ вретише, и ликъ луны-—-какъ кровь; 
И звЪзды устремились внизъ, какъ въ бурю 
Незр$лый плодъ смоковницы, и небо 
Свилось, какъ свитокъ харти, и горы, 
Колеблясь, съ мЪета двинулись; и веЪ 
Цари земли, вельможи и владыки, 
Богатые и сильные, рабы 

И вольные— ве скрылися въ пещеры, 

Въ ущелья горъ, и говорятъ горамъ 

И камнямъ ихъ: „Падите и сокройте 
Насъ отъ лица Силящаго во славЪ 

И гн$Ъва Агнпа: ибо настаетъ 

Веливый день Его всесильной кары!“ 


` 


СЫНЪ ЧЕЛОВЪЧЕСКИЙ. 


АпокАлипсисъ, [. 


Я, Тоаннъ, ваигь братъ и соучастникъ 
Въ скорбяхъ и царств Господа, былъ из: танъ 
На Патмосъ за свидЪтельство Христа. 


Я осЗненъ былъ духомъ въ день воскресный 
И слышалъ за собою какъ бы трубный 
Могучй гласъ: „Я Альфа и Омега“. 

И обратился, дабы видЪть очи 

Того, кто говорить, и, обратившись, 
Увидфлъ семь евЪтильниковъ златыхъ, 

И посреди ихъ пламенвиковъ — мужа, 


Похирсмъ облеченнато по стану 
И въ пояс изъ золота — по, персямъ, 
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Глава его и волосы сяли, 


Какъ горный снфгь, какъ бЪлая ярина, 
И точно пламень огненный — глаза. 


Стопы его — халколиванъ торяпий, 
Какъ будто раскаленныя въ горнилЪ, 
И глаеъ Его быль шумомъ многихъ водъ. 


Семь звЪздъ въ Его десницЪ, мечъ струился 
Изь устъ Его, и ликъь Его-—какъ солнце, 
Блистающее въ слав силь своихъ. 


И, увидавъ, я палъ предъ Нимъ, какъь мертвый. 


СОНЪ. 
Изъ КН. ПРОРОКА ДАН!ИЛА. 
Царь! воть твой сонъ: блисталъ передъ тобою 
Среди долинъ огромный истуканъ, 
Ноправпий землю глиняной стопою. 


Червонный ликъ быль истукану данъ, 
Изъ серебра имЪлъ онъ грудь и длани, 
Изъ м$ди—бедра мощныя и станъ. 


Но пробилъ часъ, назначенный заран% — 
И сорвался въ долину самъ собой 
Тяжелый камень съ дальней горной грани. 


Царь! пробилъ часъ, назначенный судьбой: 
ТГоть камень палъ, см$шавъ металлы съ глиной, 
И подняль прахъ, какъ. пыль надъ молотьбой. 


Богъ сокрушилъ металла блескъ въ единый 
И кратый мигъ: развЪялъ безъ слЪда, 
А ‘камень сталъ великою вершиной. 
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Онъ овладвлъ вселенной. Навеегда. 


ЭЛЬБУРСЪ, 
ИРАНСЮЙ МИбЪ. 
На льдахъ Эльбурса солнце воходить. 
На льдахъ Эльбурса жизни нЪтЪ. 
Вокругъ него на небосводЪ 
Течеть алмазный кругь планетт. 


Туманъ, всползаюций на скаты, 

Вершинъ не въ силахъ досягнуть: 

Однимъ небеснымъ Тазатамъ | 
Къ вёнцу земли доступень путь. 














ие ВО зан 
И Митра, чье святое имя 
’Благословляеть вся земля, 
Восходитъь первый между ними 
Зарей на льдлистыя поля. 


И свЪтитъ ризой златотканной, 
И озираетъь съ высоты 

Истоки рЪфкъ, пески Ирана 

И горъ волнистые хребты. 


АТЛАНТЪ. 


..И долго, долго шли мы плоскогоръемъ, 
Межь дикихъ скалъ—все выше, выше, къ небу, 
По спутаннымъ кустарникамъ, ВЪ туман», 
То закрывавшемъ солнце, то, какъ ДЫмМъ, 
По вфтру проносившемся предъ нами — 
И влругь обрывъ, бездонное пространетво 
И глубоко въ пространств — необъятный, 
Туманно воеходяпий къ горизонту 
Своей воздушно-зыбкою равниной 
Лилово-сишй южный Океанъ! 

И Сатана спросилъ, остановившись: 
„Ты вфришь ли въ предан!я, въ легенды?“ 


Елце быль марть, и только-что мы вышли 
На высиий изъ утесовъ надъ обрывомъ, 
НавстрЪчу намъ пахнуло зимней бурей, 

И увидалъ я съ горной высоты, 

Что пышность южныхъ красокъ въ ОкеанЪ 
Ея лыханьемъ мглистымъ смягчена, 

И что въ горахъ, къ востоку уходащихъ 
Излучиной хребтовъ своихъ, бЪлЪютъ, 
Сквозь тусклость отдален1я, снЪга — 
Заоблачные царственные кряжи 

Въ хололныхъ вфчныхъ саванахъ своихъ. 
И Духъ спросилъ: „ты вФришь ли въ Атланта?“ 


АрЪпясь, стоялъ я па скалЪ, а вфтеръ 

Сорвать меня пытался, проносясь 

Съ звенящимъ завываньемъ въ низкорослыхъ, 
Измятыхъ, искривленныхъ бу рей соснахъ, 

И доносилъ изъ глубины глухой 

Шировй шумъ—шумъ ВЗчности — протяжный 
Шумъ дальнихъ волнЪъ... И, какъ орелъ, впервые 


ЖЕ Е 
Вова изъ родимаго гнёзда 

Надъ ширью Океана, былъ я счастливъ 

И упоенъ твоею первозданной 
Неностижимой силою, Атлантъ! 

— О, да, Титанъ, я вфриль, жадно вфрилъ. 


ЗОЛОТОЙ НЕВОЛЪ. 


Волна ушла-—блестять, какъ золотые, 
На солнцЪ валуны. 

Волна илетъ—какъ изъ стекла литые, 
Идуть бугры волны. 


По нимъ скользить, колышется медуза, 
чАивой морской цвЪтокъ... 

Но воть волна изнемогла отъ груза, 
И цала на цесокъ. 


зеркальной зыбью. блещетъ и дробится, 
А солнце полъ водой 

По валунамъ скользить и шевелится, 
Вакъ неводъ золотой. 


НОВОСЕЛЬЕ. 


Весна! Темнфеть надъ ауломъ, 

СъЪтъ фтолетовый мелькнуль— 

И горный кряжъ стократнымъ гуломъ 
ОтвЪтилъ на громовый гулъ. 


Весна! Справляя новоселье, 
Она веселый катитъ громъ 

И будить звучное ущелье, 

И сыплетъ съ неба серебромъ. 


ДАГЕСТАНЪ. 


Наеторожись, стань врЪиче въ стремена. 
Въ ущельЪ мракъ, шумяш1е каскады. 
И до небесъ скалистыя громады | 
Встаютъ въ конц ущелья—какъ стЗна, 


Надъ ихъ челомъ-—далекихъ звЪздъ алмазы. 
А на груди, въ зловЪщей темнотз, 

Лежитъ аулъ: драконъ тысячеглазый 
Гифздитея въ выеотЪ. 














ыыВВ 2 


ПОСЛУШНИКЪ. 
ГРУЗИНСКАЯ ПЪСНЯ. . 


„братъ, какъ пасмурно въ кельЪ! 
Б%лый снфгъ лежитъ въ ущельФ. 
Но на скатЪ, на льдинё 
Вилль я поденфжникъ сии“. 


-—„Братъ, ты бредишь, ты блёлденъ! 
Горный край суровъ и бЪденъ. 
Монастырь нашъ высоко. 

Ло весны еще. далеко“. 


„Не пугайся, брать милый! 

Скоро смолкнетъ бредь унылый— 
Аъ ночи вьюга пустыни 

Занесеть подонфжникъ син!й!“ 


ХАЯ-БАШЪ. 
(МЕРТВАЯ ГОЛОВА) 


Ночь идетъ,— молись, слуга Пророка. 
Ночь идеть—и Хая-Башьъ встаетъ. 

ВЪтеръ съ горъ, онъ крёпнеть—и широко, 
Какъ саазъ, туманный боръ поетъ. 


Ты уже`высоко,—отъ аула 
Ты уже далеко. А въ бору 
Зимней стужей съ Хая-Башь пахнуло, 
Задымились сосны на вЪтру. 


Васъ у перевала только двое — 
Ты да конь. А боръ померкъ, ДЫмМИтЪ, 
Звоный вЪзтеръ въ крфикой синей хвоъ 
Все звончЪй и сумрачиВй шумитъ. 


Гл ты заночуешь? Зябнетъ т%ло, 
Эябнеть сердце... Конь не пилъ съ утра... 
Видишь ли сквозь сосны? ПобЪлфла 
Хая-Башъ, гранитная гора. 


Тамъ нависло небо низко, низко, 
Тамъ снфга и зимняя тоска... 

А ужъ если своды неба близко — 
Зпачитъ, смерть близка. 
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НА ОБВАЛЪ. 


Печальный берегъ! Сизыя твердыни 
‘`Гранитныхь стфнъ до облака встаютъ, 
А ниже--хаосъ каменный пустыни, 
Лавина щебня, дьявола приютъ. 


Но нищета смиренна. Одиноко 

Она ушла на берегь—и къ скалЪ 
Прилипла сакля... ВФрный рабъ Пророка 
Довольствуется малымъ на землф. 


‹ И вотъ-— жилье. Надъ хижиной убогой 
Лымокъ синфетъ... Нрыгаеть коза... 
И со скалы, нависшей надъ дорогой, 
Блестятъ агаломъ дфтеве глаза, 


ВЪ КРЫМСКИХЪ СТЕПЯХЪ. 


Синфеть снЪговой просторъ, 

Померкла степь. БЪлфе снЪга 

Мерцаеть дфветвенная Вога, 

Надъ дальнимъ станомъ крымскихъ горъ. 


Ужь сумракъ палъ, какъ пепель сизый, 
Какъ дымъ угасшаго костра: 

Лишь свЪтится батряной ризой 
Престолъ Аллы-—_Шатеръ-Гора. 


АЛУШТА НОЧЬЮ. 


„АРЫМОКтЕ бОНЕТЫ“ Мицкевича. 


ПовЪялъ вЪтерокъ, прохлалою лаская. 
СвЪтильникъ ма палъ съ небесь на Чатьрдахт, 
Разбился, расточилъ багрянець на скалахъ 

И гаснетъ. Тьма растетъ, молчанемъ пугая. 


ЧернЪютъ гребни горъ, въ долинахъ ночь глухая, 
Какъ будто въ полуснф журчать ручьи впотьмахтъ; 
Ночная иъень пвЪтовъ-—дыханье розъ въ садахъ— 
Беззвучной музыкой плыветъ, блатоухая. 


Дремлю подъ темными крылами тишины. 
Вдругъ метеоръ блеенуль—и, ослЪиляя взоры, 
Потопомъ золота залилъ лЪса и горы. 


Ночь! одалиска ночь! Ты навЪваешь сны, 
Ты гасишь лаской страсть, но лишь она утихнеть— 
Твой искрометный взоръ тотчасъ же снова вепыхнетъ! 
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АЙЯ-СОФТЯ. 


СвЪтильники горЪли, непонятный 
Звучалъь языкъ, — Велиый Шейхъ читалъ 
Святой Коранъ,—и куполь необъятный 
Въ угрюмомъ мрак пропадалъ. 


Кривую саблю вскинувъ надъ толпою, 

Шейхъ поднялъ ликъ, закрылъ глаза—и страхъ | 
Царилъ въ толиф, и мертвою, слЪпою 
Она лежала на коврахт... | 


А утромъ храмъ быль свЪтелъ. Все молчало 
Въ смиренной и священной типгин%, 

И солице ярко куполъ озаряло 

Въ непостижимой вышинЪ. 


И голуби въ немъ, р%я, ворковали, 

°И сь вышины, изъ каждаго окна, 
Проеторъ небесь и воздухь сладко звали 
Аъ тебф, Любовь, къ тебЪ, Весна! 


КЪ ВОСТОКУ. 


Вотъ и скрылиеь, позабылиеь снзжныхъ горъ чалмы. з 
Зной пустыни, путь къ востоку, мертвые холмы. 
Каменистый, красно-сфрый, мутный океанъ 

На востокъ уходить, въ знойный, въ голубой туманъ. 

И все жарче, шире вЪетъ изъ степей теплынь, 

И все суше, слаще пахнеть горькая полынь. 

И холмы все безнадежнЪй. Глина, роговикъ... 

День туть свфтелъ, безконеченъ, вечеръ синь И ДикЪ. 

И едва стемнфетъ, смеркнетъ, глВ-то между ‘скалъ, 

ЦКакъ дитя, какъ джинъ пустыни, плачется шакалъ, 


И на мягкихъ крыльяхъ совки трепетно парятъ, 
Й на тускломъ небЪ звЪзды сумрачно горятъ. 


ПУТЕВОДНЫЕ ЗНАКИ. 


Онъ ставить путеводные знаки. 
Коран. 


Богъ для ночныхъ паломниковъ въ Могребъ 

Зажегъ огни — святыя зв%злы Пса. 

Привфтъ тебЪ, сверкающая въ небЪ 
Алмазно-синяя роса! 


Путь по пескамъ отъ Газы до Арима 

Богь оживилъ примЪтами, какъ встарь. 

ПривЪтъ вамъ, камни — четки пилигрима— 
‚Въ пустынЪ ведипе Агарь! 


Костями Богъь уеЗяль всЪ дороти, 

Вакъ слфдъ пенъ среди ущемй ГГи. 

ПривЪтъ вамъ, почиваюние въ Бог, 
Намъ проторивийе пути! 


ПАСТУХИ. 


Просвётляйтесь на закалф. 
Коран». 


Тонетъ солнце, рдянымъ углемъ тонетъ 
За, пустыней ‘сизой. Дремлетъ, кленитъ 
Головы баранта. Близокъ часъ: 


Мы проводимъ солнине, обувь скинемъ ' 
И свершимъ подъ звЗзднымъ, темно-синимъ 
Милосердымъ небомъ свой намазъ. 


Пастухи пустыни, что мы знаемъ! 
Мы, какъ сказки дфтства, вепоминаемъ 
Минареты нашихъ отчихъ странъ. 


Разверни же, ВЪчный, надъ пустыней 
На вечерней тверди темно-синей 
Книгу зв8здъ небесныхъ — нашъ Корант! 


И, селонивъ колЗни, мы закроемъ 
Очи въ сладкомъ страхЪ, и омоемъ 
Лица холодъющимъ  нескомъ, 


И возвысимъ голосъ, и съ мольбою 
Въ прахЪ разольемся‘ предъ Тобою, 
Какъ волна на берегу морскомъ. 


МИРАЖЪ. 


Мы дали тебЪф Ковсерь. 
Коран. 


ЗдЪеь царство сновъ. На сотни веретъь безлюдны 
Солончаковъ наше берега. 

Но воды въ нихъ— небесно-изумрудны, 

А шелкъ песковъ бЪлБе, ч6мъ сиЪга. 
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Въ шелкахъ песковъ лишь сизыя полыни’ 
Растить Аллахъ для кочевыхъ отаръ. 
Но небеса здБеь несказанно’ сини, 
И солнце въ нихъ-—какъ адсый отгнь, Сакаръ. 


И въ знойный часъ, когда миражъ зеркальный 
Сольетъ весь мфъ въ одинъ велиый сонъ,-—- 

Въ безбрежный блескъ, за грань земли печальной, 
Въ сады Лжиннатъ уноситъ душу онъ. 


А. тамъ течетъ, тамъ льется за туманомъ 
Рфка всфхъ рЪкъ, лазурная Ковсерь, 

И всей землЪ, вс5мъ племенамъ и странамъ 
Сулить покой. Терпи, 





ЧЕРНЫЙ КАМЕНЬ КААБЫ. 


Онъ драгоцфнной яшмой быль когда-то, 
Онъ быль неизреченной бЪлизны-— 

Какъ цвЪфтъ садовъ блаженнаго Джиннала, 
Какъ горный снфгъ въ дни солнца и весны. 


Духъ Гавр1илъ для старца Авраама 
Его нашелъ среди песковъ и скалъ, 
И геви хранили двери храма, 

ГдЪ онъ жемчужной грудою сверкалъ. 


Но шли вЪка—со во5хъ концовъ вселенной 
Иъ нему неслись молитвы, и р$кой 

Текли во храмъ, далей и священный, 
Сердца, обремененных тоской... 


Аллахъ! Аллахь! Померкъ твой .даръ безифнный-— 
Померкъ оть слезъ и горести людской! 


МУДРЫМЪ. 
Герой—какъ вихрь, срываюний палатки, 
Герой врагу безумный далъ отпоръ, 
Но самъ погибъ-—сгорзль въ неравной схваткЪ, 
Какъ искрометный метеоръ. 


А трусъ-жизетъ. Онъ тоже месть лелЪетъ, 

Онъ точить мЪтюШ дротикъ; но тайкомъ, 

О, да, онъ —мудрЪ! Но сердце въ немъ чу ть тлЖетъ, 
Какъ отонекЪ подъ кизякомъ. 


ыы ОЕ 


ЗЕЛЕНЫЙ  СТЯГУ.. 


Ты почешь въ лари, въ драгоцфнномъ ковчег$, 
Ветх1Я деньми, Эски, 

Ты, сзывавший на брань и святые набЪги 
Чрезъ моря и пески. 


Ты уснуль, но твой сонъ-—золотыя видЪнья. 
Ты сквозь сорокъ шелковъ 

Лышишь запахомъ розъ и дыхашемъ тлёнья— 
Ароматомъ вЪковъ. 


Ты покоишься въ мирЪ, 0, слава Востока! 
Но сердца покориль 

Ты навЪкъ. Не тебя ль надъ главою Пророка 
Воздвигаль Гавриль? 


И не ты ли царишь надъ Востокомъ донын 
Развернися, возстань—, 

И возетанетъь Исламъ, какъ самумы пустыни, 
На священную браны 


Проклятъ тотъ, кто велзнй Корана не слынитъ. 
Проклятъ тотъ, кто угасъ 

Для молитвы и битвъ,--кто для жизни не дышитъ, 
Какъ безплодный Геджасъ. 


Ангель Смерти сойдетъ въ гробовыя пещеры, — 
Ангелъ Смерти сквозь тьму 

Вопрошаеть у мертвыхъ ихъ символы вЪры: 
Что мы скажемъ Ему? 


СВЯЩЕННЫЙ ПРАХЪ. 


Пыль, по которой Гавуилъ 

Свой путь незримый совершаеть 
Въ полночный чаеъ среди могиль, 
ПФ$литъ и мертвыхъ воскрешаеть. 


Прахъ, на который пала кровь 
Погибшихьъ въ битв за свободу, 
Благогов нье и любовь 
Внушаетъ мудрому народу. 
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Прильни въ нему, благослови 
Мигъ созерцаня святыни— 
И вь битву мести и любви 
Возетань, какъ ураганъ пустыни. 


ЗА ИЗМЗНУ. 


Вспомни т№хъ, что покинули 
страну свою ради страха смерти. 


Кореи. 


Ихъ Господь истребилъ за измЪну несчастной отчизнЪ, 

Онъ костями ихъ тфлъ, черепами ус$ялъ поля. 

Воскресиль ихъ пророкъ: онъ просилъ имъ у Господа жизни. 
Но позора земли никогда не прощаетъ Земля. 


ДвЪ легенды о нихъ прочиталъ я въ легендахъ Востока. 
Милосерда одна: воскрешенные пали въ бою. 

Но другая жестока: до гроба, по слову пророка, 
Воскрешенные жили въ пустынномъ и дикомъ краю. 


Въ день возстанья изъ мертвыхъ одежды ихъ черными стали, 
Въ знакъ того, что на нихъ—замогильнаго тля слЪдЪ, 

И до гроба ихъ лица, склоненныя долу въ печали, 
Сохранили свинцовый, холодный, безжизненный цвЪтъ. 


АВРААМЪ. 
Корднъ, \1. 


Быль Авраамъ въ пустынЪ темной ночью 

И увидалъ на небесахъ звЪзду. 

„Воть мой Господь!“-—вскликнулъ онъ. Но въ полночь 
ЭвЪзда зашла—и свЪтъ ея померкъ. 


Быль Авраамъ въ пустынЪ предъ разсвЪтомъ 

И восходящий м%$еяць увидалъ, 

„Воть мой Господь!“-—воскликнулъь онъ. Но мЪсяць 
Померкъ и закатился, какъ звЪзда. 

Быль Авраамъ въ пустынЪ раннимъ утромъ 

И руки къ солнцу радостно простеръ. 

„Вотъ мой Господь!“ воскликнулъ онъ. Но солнце 
Свершило день и закатилось въ ночь. 


Богъ правый путь повЗдалъь Аврааму. 


И Е 


ВОЧЬ АЛЬ-КАДРА. 


Въ эту ночь ангеаы сходять 
съ неба. И до зари царитъ въ 
эту ночь миръ. 

Коран. 
Ночь Аль-Кадра... Сошлись, слились вершины 
И выше къ небесамъ воздвиглиеь ихъ чалмы. 
ПЪль муэззинъ... Еще алЪютъ льдины, 
Но изъ т$фенинъ, съ долинъ ужъь дышить холодъ тьмы. 


Ночь Аль-Калра... По темнымъ горнымъ склонамъ 
Еще спускаются, слоятся облака. 

П%лъ муэззинъ... Цередъ Великимъ Трономъ 
Уже течетъ, лымясь, Алмазная Р$ка. 


И Гаврилъ—неслышно и незримо— | 
Обходитъь спяцший мШъ... Господь, благослови 
Незримый путь святого пилигрима 

И дай земл$ "Твоей ночь мира и любви! 


_ САТАНА БОГУ. 


И когда мы сказали ангеламъ: 
падите ниць поредъ Адамомъ, всЪ 
иали, кром$ Облиса, сотвореннаго 
изъ огня. . 


‚ Вора. 
Я—лизь огня, Адамъ-—изъ мертвой глины, 
И Ты велишь мнф предъ Адамомъ пасть! 
Что жъ, сЪй въ огонь листву сухой маелиныры— 
Смиряй листвой его живую страсть. 


О, не смиришь! ^Я только выше вскину , 

Свой красный стягъ. Смотри: ужъь Твой Адамъ 
Охваченъ мной!—- Я выжгу эту глину, 

Я, какъ гончаръ, закалъь и звукъ ей дамъ, 


| ДЖИНЫ. 


Стынутъ пески въ тишин® и молчани ночи... 
Вдругъ зашумЪло сухимъ и холоднымъ пескомъ, 
Пыль заклубилась, сверкнули несмфтныя очи, 
ВЪтромъ пахнуло—и снова затихле вругомъ. 
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ЭвЪзлы горятъ надъ безлюдной земле, 
Царственно блещеть евятое созвёзлле Пса... 
Вдругъ потемнфло—и огненно-красной змею 
Кто-то прорЪзалъ надъ темной землей небеса. 


Путникъ, не бойся! Въ пустын® чудеснаго много: 
Это не вихри, а джины тревожать ее, 

Это архангель, слуга милосерлаго Бога, 

Въ демоновъ ночи метнулъ золотое копье. 


Демоны всюду преграды куютъ челов$ку— 

Имъ ненавистна святая дорога во храмъ. 

Но не стралтись: на разевЪтЪ увидишь ты Мекку 
И облечентьея въ ирамъ. 


ЗЕЙНАБЪ. 


Зейнабъ, свЪжесть очей! Ты—арабсый кувшинъ: 
Чь душн$е въ палаткахъ пустыни, 

Чмъ стремительнЪй дуетъ паляцИй хамеинъ, 
ГЬмъ вода холоднЪфе въ кувшин$. 


Зейнабъ, свЪжесть очей! Ты строга и горда: 
Ч%мъ безумнЪе любишь-—тЪмъ строже. 
Но сладка, о, сладка ледяная вода, 
А дли путника—жизни дороже! 


СКЛОНЪ ГОРЪ. 


Склонъ горъ, сады и минаретъ. 
Аъ звЪздамъ стремятея кипарисы, 
Спитъ море. Теплый лунный свЪтЪ 
Позолотилъ холмы и мысы. 


И кротокъ этотъ свЪть;: насталъ 
Часъ мертвой тишины—улжЪ клонитъ 
Луна свой ликъ, ужь между скалъ 
Протяжно полуночникъ стонетъ. 


И замеръ аромат `садовъ. 

| Узорный блескъ подъ ихъ вЪтвями 
Сталъ угасать среди цвЪтоль, 
Сплетаясь съ длинными тънями. 


И неподвижно Ночь сидитъ 

Надъ тихимъ моремъ: на колЪно 
Облокотилася,—глядитъ 
На валуны, гдЪ таетъ пЪна. . 
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ПередразсвЪтный лунный свЪгъ 
Чуть золотить холмы и мысы. 
СвЪчей желтфеть минаретъ, 
Чернзють маги-кипарисы, 


Блестя, ушелъ въ морекой просторъ 
Заливъ зеркальными луками, 
Таинственно вершины горъ 
Мерцаютъ вЪчными сиЪгами. 


БЪЛЫЯ КРЫЛЬЯ. 


Въ пустынЪ красной надъ Пророкомъ 
Летфлъ архангель Гавр иль 

И жгучий зной въ пути далекомъ . 
Смягчаль с1яньемъ бфлыхъ крылъ. 


И явь пути, и я въ пустын$. 

И я, не смЪя отдохнуть, 

КЖакъ Магометь къ святой МединЪ, 
Лержу къ завЪфтной пли путь. 


Но зной не жжегъ--твоимъ привЪтомъ 
Я и лонын$ осфненъ; 
М1ръ серебристымъ, нЪжнымъ свЪтомъ 
Передо мною напоенъ. 


ГРОБНИЦА САФИИ. 


Горный ключь по скатамъ и овратамъ, 
Полусонный, убЪгаетъ внизъ. . 

Какъ чернецъ, надъ бЪлымъ саркофагомъ 
Въ синемъ небЪ замеръ кипарисъ. 


НЪжныя, какъ дъвушки, мимозы 

Льютъ подъ нимъ узоръ своихъ вфтвей, 
И цвЪтуть, блатоухаютъ розы 

На кустахъ, гдЪ плачетъ соловей. 


Ниже—дивый берегь и туманный, 

Еле уловимый горизонть: 

Тамъ просторъ воздушный и безгранный, 
Голубая бездна— Геллеспонть. 


Миръ тебф, о, юная! Смиренно 

Я цфлую бЪлое тюрбэ: 

Пять вЪковъ безсмертна и нетлфнна 
На ВостокВ память о тебф. 
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Счастливъ тоть, кто жизнью мфъ плЪняетъ. 
Но стократъ счастливЪй тотъ, чей прахъ 
ВЪру въ жизнь безсмертную вселяетъ 

И цвЪтетъ легенлами въ вЪкахъ! 


ТЭМПЖИЦЬ. 


Онъ не спитъ, не дремлетъ. 
Коран. 


Въ тихомъ старомъ городЪ Скутари, 
Каждый разъ, Какъ только надлежить 
Быть срединЪ ночи, — раздается 
Грустный и задумчивый Тэмджидъ. 


На срединф между раннимъ утромъ 

И вечернимъ сумракомъ, ветаютъ 
Дервиши Джелвети и на башнЪ 

Древый гимнъ, святой Тэмджидъ поютъ. 


Спять сады и спятъ гробницы въ полночь, 
Слитъ Скутари. Все, что спитъ, молчитъ. 

Но подъ зв$зднымъ небомъ, съ темной башни 
Не для спящихъ этотъ гимнъ звучитъ: 


Есть глаза, чей скорбный взглядъ съ тревогой, 
Съ тайной мукой въ сумракь устремленъ, 
Есть уста, что страстно и напрасно 
Призываютъ благодатный сонъ. 


Тяжела, темна стезя земная. 

Но зачтется въ небЪ каждый вздохъ: 
Спите, спите! Онъ не спитъ, не дремлеть, 
Онъ васъ помнитъ, милосердый Ботъ. 


ТАЙНА. | 
лифъ. Ламъ. Мимъ. 
Ёорань. 


Онъ на клинокъ дохнулъь—и жало 
Его сирйскаго кинжала 
Померкло въ дымЕВ голубой: 
Подъ дымкой ‘ярче заблистали 
Узоры золота на стали 
Своей червонною р»Ъзьбой. 

Сочпнешя И. А, Бунина, Т, ТЦ. 


и 
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„Во имя Бога и Пророка. 
Прочти, слуга пебееъ и рока, 
Свой бранный кличъ: скажи, какимъ 
Левизомъ твой клинокъ украшенъ?“ 
И оньъ сказалъ: „Левизъ мой страшенъ. 
Онъ— тайна тайчъ: Элифъ. Ламъ. Мимъ“. 


„Элифъ, Ламъ, Мимъ? Но эти знаки 
Темны, какъ путь въ загробномъ мракЪ: 
Сокрыль ихъ тайну Мохаммедъ“... 
„Молчи, молчи!—сказалъ онъ строго, — 
НЪть въ мфЪ Бога, кромЪ Бога, 
Сильнфе тайны—силы ыЪтъ“. 


Сказалъ, коснулся ятаганомъ 

Чела подъ шелковымъ тюрбаномь, 
Окинулъ жарый Атмейданъ 

Л$нивымъ взглядомъ хишной птицы — 
И тихо симя р$Зеницы 

Опять склонилъ на ятаганъ. 


ПТИЦА. 


Мы привязали въ шеъ каждаго его птицу. 
Корана. 
На всЪхъ на васъ—на каждой багряницЪ, 
На каждомъ пыльномъ рубишЪ раба— 
Есть амулетъ, подобный вЪъщей птиц, 
Есть тайный знакъь, и этотъ знакъ—Судьба. 


Отъ древности, когда Онъ путь евой началъ, 
Онъ совершалъ его среди гробовъ: 

Онъ, проходя, Свои селЪды означилъ 
Зловфщей бЪфлизною череповъ. 


Хамеинъ на нихъ горячей мглою дуетт, 
`Песокъ, струясь, бБжитъ по ихъ костямъ. 
ВсБмъ чуждая, на нихъ сова почустъ 
Среди могильныхъ ямъ. 








СТИХОТВОРЕНИЯ 
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‚ ЗА ГРОБОМЪ. 


Я не тушиль священнаго огия. 
Ениа Мертвыхь. 


Въ подземный мфъ введеть на судъ Отца 
Сынъ, Ястребъ-Горъ. Шакалъ-Анубисъ будетъ 
Власть на вфеы и взв5шиваль сердца:. 

Богъ Озирисъ, богъ мертвыхъ, строго судитъ. 


Л погребенъ, какъ рабъ, въ пескЪ пустынь. 
Пройдутъ вЪка—и Сир1усъ, надъ Ниломъ 
Теперь огнемъ горяпий, станетъ синь, 

Ла свфтитъ онъ спокойнЪе могиламъ. 


И эръ забудетъ, темнаго, меня. \ 

И на вЪсахъ потянеть сердце мало. 

Но я страдаль. Я не тушиль огня. 

И я взгляну безъ страха въ ликъ Шакала. 


ПАНИХИДА. 


Ограда, крестъ, зеленая могила, 
Роса, просторъ и тишина полей. 
— Благоухай, звенящее кадило, 
Дыханемъ рубиновыхъ углей! 


Сегодня голъ. ПослВЗдлые напфвы, 

Послфлюй вздохъ, послфдей оимамт... 

— Цв$тите, зрЪйте, новые посЪфвы, 

Лля новыхъ жатвъ! Придеть чередъ и вамъ. 
ря 


И ВЕ 


ЗАБВЕШЕ. 


Растетъ, растеть могильная трава, 
Зеленая, веселая, живая. 

Омыла плиты влага дождевая, 

И мохъ покрылъ ненужныя елова. 


По вечерамьъ заплакала сова, 

Цъ моей душЪ забывчивой взывая, 
И старый еклепъ, руина гробовая, 
Таитьъ укоръ... Но ты, земля, права! 


Какъ ныжны па ал5ющемъ закат 
Цремли далекихъ синихъ облаковтъ! 
Какъ вырЪзаны крылья вЪтряковъ 
За темною долиною на скал\Ъ! 


Земля, земля! Весенвй слалтый зовъ! - 
Ужель есть счастье даже и въ утрат? 


ТЕЗЕИ. 
'Тезей уснулъ въ вЪнЕБ изъ миртъ и лавра, 
Зыбь клонитъ мачту въ черныхъ парусахъ. 


Зеленымъ золотомъ горитъ звЪзда Нентавра 
На южныхъ небесахъ. 


Забывъ о ней, гребцы склоняютъ вЪжды, 
Поютьъ въ дремотЪ сладкой... О, Тезей! 

Вновь пропиталь Кентавръ ткань праздничной одежды 
Настоемъ травъ и ядомъ змЪй. , 


Мы въ радости довфрчивы, какъ дФти. 
| Насъ тЬшитъ миртъ, пьянить побЪдный лавръ... 
Одинъ огей не спалъ надъ моремъ въ звфздномъ свЪТЪ, 
Когда всхолилъ Кентавръ. 


ХРИСТОСЪ. 


По алтарямъ пустымъ и бЪлымъ 
Весенн1й вЪтеръ дулъь на насъ, 
И кто-то сверху капалъ мЪломъ 
На золотой иноностасъ. 


И звучный гулъ бродилъ въ колоннахъ, 
Среди лЪсовъ. И по лЪсамъ 

Мы шли въ широкихъ балахонахъ, 

Съ кистями, въ куполъ, къ небесамт, 
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И часто, вм$етЪ съ малярами, 

Тамъ пЪли пфени. И Христа, 

Что слушалъ наеъ въ веселомъ храмЪ, 
Мы написали не спроета. 


Намъ все казалось, что подъ эти 
Проетыя пЪени вспомнить Онъ 
Порогъ на солнцЪ въ Назарет, 
Веретакъ и кубовый хитонъ. 


ГЕРМОНЪ. 


Великюй Шейхъ, сЪдой и мощный друзт! 
Ты видишь все: пустыню Джаулана, 
Геннисаретъ, долины Гордана 

И Божй домъ, ветхозавЪтный Лузъ. 


Какь бЪлый шелкъ сляеть твой бурнусъ 
Налдъ ‘синевой далекаго Ливана, 

И самъ Хриетосъ, смиренный Тисусь, 
Дышальъ тобою, радость каравана. 


Въ скалистыхъ нфдрахъ спитъ Геннисареть 
Подъ сЪрою стЪной Тивертады. 

Повсюду жаръ, паляцпий блескъ и свЪтъ 

И допотопныхъ кактусовъ ограды: 


На пыльную дорогу въ Назаретъ 
Ты вфчно вЪешь сладостью прохлады. 
Сирля. Весна 1907 г. 


[ЕРУСАЛИМЪ. 
1. 


Это было весной. За восточной стЪной 
| Быль горяшй и радостный зной. 
зеленЪзла трава. На припекВ во рву 

Макъ кропилъ огоньками траву. 


И сказалъ проводникъ: „Господинъ! Я—еврей 
И, быть-можетъ, потомокъ царей. 
Погляди на цвЪты по сонскимъ ст$намъ’: 
Это все, что осталося намъ“. 


Я спросилъ: „На цвфты?“ И услышалъ въ отвЪтъ: 
„Господинъ! Это—праотцевъ слЪлдъ, 

Кровь погибшихъ въ бояхъ. Каждый голъ, какъ весна, 
Краснымъ макомъ восходитъ она“. 


Въ полдень былъ я на кровлЪ. ВКругомъ, подо мной, 
Тоже кровлей—единой, сплошной, 
Целто-розовой, точно песокъ,—возлежалъ 
Древьйй городъ-—и зноемъ дышалъ. 


Одинокая пальма вставала надъ нимъ 
На. холм$ опахаломъ своимъ, 

И мелькали, сверлили стрижи ‘тишину, 
И далеко я видфлъ страну, 


УМ ремъ сф$рыхъ холмовъ разсетилалась она 
Въ дымкБ сизаго мглистаго сна, 

И я видЪль гористый Моавъ, а внизу— 
Ленту Мертвой воды—бирюзу 


8. 


„Отъ Галгала до Газы,-—сказалъ проводникъ,— 
Врай отцовъ нынЪ бЪденъ и дикъ. 

Тудея въ гробахъ. Богъ раскинулъ по ней 
СЪмя пепельно-сЗрыхъ камней. 


Врагъ разрушилъь С1юнъ. Городъ тлфлъ и сгоралъ— 
И пророкъ Теремя собраль 

Теплый прахъ—прахъ золы-—въ погасавшемъ огнЪ 
И разсЪялъ его по странЪ: 


Да родитъ край отцовъ только камень и макъ! 
Да исчахнетъ въ немъ всячесяй злактъ! 

Да пребудетъ онъ голъ, изсушенъ, нелюдимъ— 
До прихода Р$ченнаго Имъ!“ 


ПРОВОДЫ. 


Забилъ буграми жемчугъ, заклубился, ь 
Взрывая малахиты подъ рулемъ. 

земля плыветъ. Отходитъ, отдЪлилея 

Высовюй борть. И мы назадъ плывемът. 


Молъ опустЪль. На соръ и зерна жита, 
Свистя, слетЪлись голуби. А тамъ 

Дрожитъ корма, и длинный жезль бугширита 
Отходитъ и чертить по небесамъ, 
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Вотъ онъ закрылся мачтами, трубою, 
Вотъ показался слЪва. ВдалекЪ 
Онъ ужь завидВлъь море. Надъ водою 
Уносить якорь въ глинф и пескф. 


Прощай, прошай! Знакомые, чуже— 
ВеЪ на кормЪ, и веЪхъ, какъ близких, жаль... 
И день и ночь-——безбрежная стихия, 

И день и ночь—за синей далью даль. 





А мнЪ куда’ —Марть, сумерки... Въ вечернЪ 
звонятъ вт порту... Душа весной полна, 
Полна тоской... Зонъ огонекъ въ тавернф... 
Но нЪтъ, домой! Я пьянъ и безъ вина! 


ХРАМЪ СОЛНЦА. 


Шесть золотистыхъ мраморныхъ колоннт, 
Безбрежная зеленая долина, 
Ливанъ въ снЪгу—и неба сишй склонъ. 


Я видфль Ниль и Сфинкса-исполина, 
Я видЪлъ пирамиды: ты сильнЪй, 
ПрекраснЪй, допотопная руина! 


'Тамъ глыбы желто-пепельныхъ камней, 


Забытыя могилы въ океанЪ 
Нагихъ песковъ. одЪеь—-храмы первыхъ дней. 


Патртархально-царственныя ткани— 
СнЪговъ и скалъ продольные рядыы— 
Лежатъ, какъ пестрый талесъ, на ЛиванЪ. 


Подъ нимъ луга, зеленые сады 
И сладостный, какъ горная прохлада, 
Шумъ быстрой малахитовой воды. 


Подъ нимъ оазисъ древняго Номада, 
И древная священныя м$ета ° 
ВЪнчаетъ золотая колочнада. 


Руина Храма Солнпа, ты пуста! 

Но ты—истокъ познаюй человЪка, 

Порогъ его искашя, врата. 

Ты—колыбель младенческаго вЪка, 

Нашъ первый слфдъ и первый 1ероглифь— 

И вь бездну я взлянулъ изъ Баальбека: 

Тамъ— даль и мгла. Туманно-сивй Миет. 
Сиря. Весна 1907 г. 


ТРОНЪ СОЛОМОНА. 


На письмена исчезнувшихъ народовъ 

Похожи руны Времени— значки 

Вдоль старыхъ стЪнъ и полутемныхъ сводовъ, 
ГдЪ завелись точильшики-жучки. 


Царь Соломонъ повел$валь вЪтрами, 

Былъ магъ, мудрецъ. „Не даромъ сЪяль Я, — 
Сказалъ Господь.—Какими же дарами 
ВЪнчать тебя, царь, магъ и судя?“ 


„СЪвь славныхъ дёль вфнчаетъ солнце славы, — 
ОтвЪтилъ царь.—Вотъ гени пустынь 

Покорны мнЪ. Но тени лукавы, 

Они не чтутъ ни долга, ни святынь. 


„Гронъ Мудрости я имъ велфлъ построить, 
Но я умру— и, бросивъ трудъ, въ Геджасъ 
Уйдуть они. Ты могъ мнЪ жизнь утроить: 
Сокрой оть нихъ моей кончины часъ“. 


„Да будетъ такъ“,—сказаль Господь. И годы 
Текли въ трудЪ. И быль оконченъ тронтъ: 
Изъ. яшмы древней царственной породы, 
„Изъ бЪлой яшмы быль изваянъ онъ. 


Подъ трономъ львы, надъ трономъ кондоръ горный, 
На тронз-— царь. И ты сокрылъ, Творецъ, 

Что на копье склоняется въ упорной, 

Глубокой дум$—высохпий мертвецъ. 


Но рухнетъ онъ! Древко копья изъ кедра, 
Оно—какъ сталь. Но ужь стучать жучки! 
Стучатъ, стучать—и разсыпають щедро 
эловЪице, могильные значки. 


ПОДЪ ХЕВРОНОМЪ. 


На пути подъ Хеврономъ, 

Въ каменистой широкой долин\, 

ГлЪ по скатамъ и склонамъ 
ВЪковыя маслины сЪФрЪли на глин\, 
Поздней ночью я слышалъ: 

Плачь ребенка——шакала... 
Изъ-подъ черной палатки я вышелт, 





е. — 18 — 
И луша моя долго искала 
Хоть единой мнф близкой души въ полумракф... 
Но уснули верблюды, собаки 
И арабы въ палатк$... СвЪтили 
Молчаливыя зв$злы надъ старой, 
Позабытой землею... Въ могилЪ 
Почивалъ Авраамъ съ Исаакомъ и Саррой... 
И темно было въ древней гробниц Рахили. 


КАИНЪ 


Баальбекъ воздвигъ въ 


безуми Каинъ. 


Сирейск. иреданая. 


Родъ приходить, уходить, 
А земля пребываетъ вовЪк.... 
Н$тъ, онъ строить, возводить 
Храмъ безсмертныхъ племенъ-—_Баальбекъ. 


Онъ—уб1Йца, проклятый, 

Но изъ Рая онъ ‚дерзко шагнулъ. 
Страхомъ Смерти объятый, 

Все же первый въ лицо ей взглянулт. 


УЖадно ищущий Бога, 
Первый бросилъ проклятье Ему. 
И, достигнувъ порога, 
Палъ, сраженный; увидЪвиеи— тьму. 


Но и въ тьмЪ онъ возелавить 

Голько Знане, Разумъ и СвЪть— 
Башню Солнца поставитъ, 

Вдавитъ въ землю незыблемый ‘слдъ. 


И глаза великана 

Ираеной кровью свирЪпо горятъ, 
И долины Ливана 

Подъ великою ношей тудятъ. 


Синекудрый, весь бурый, 

Изъ пустыни и зноя литой, 
Опоясанъ онъ шкурой, 

Шкурой льва золотой и гуетой. 


Онъ еиъшитьъ, онъ швыряетъ, 

Онъ скалу на скалу громоздитъ. 
Онъ дрожитъ, умираетъ... 

Но Творцу отомститъ, отомстить! 


ЦВЪТНЫЯ СТЕКЛА. 


Люблю пвЪтныя стекла оконъ 

И сумракъ отъ столЗтнихЪъ липъ, 
Звеняшей люстры сЪрый коконъ 
И половицъ прогнившихъ скрипт 


Люблю неясный винный запахъ 

Изъ шифоньерокъ и оть кНнИигъ 

Въ стеклянныхъ невысокихъ шкапахъ, 
ГдЪ рядомъ Сю и Патерикъ. 


Люблю ихъ сишя странички, 

Ихъ четый шрифтъ, простой наборъ... 
И серебро иконъ въ божничкЪ, 

И въ горк$ матовый фарфоръ 


И васъ, и васъ, дагеротипы, 
Черты давно поблекшихъ лицъ! 
И сумракъ оть столЪтней липы, 
И скрипъ прогнившихъ половицъ. 


ПЕТРОВЪ ДЕНЬ. 


Лфвушки-русалочки, нынче нашъ послфдвйй день 
`Свфтъ за л$сомъ запимается, побл$лнЪли небеса, 
Собираются съ дубинами мужики изъ деревень 
На опушку у зеленаго холоднаго овса. 


Мы изъ рЪчки— на долину, 

Изъ долины-—по отвЪеу, 

По березовому л5еу— 

На равнину, 

На востокъ, на раный свЪтъ, 

На серебряный разсвЪть, 

На овсы— 

Вдоль по жемчугу по сизому росы! 


ЛЪвушки-русалочки, звонко стало по лугамъ. 
ЗабЪлЪла рЪчка въ сумракЪ, въ алБющемъ пару. 


Пнями пахнетъ л5съ березовый по откосамъ, берегамъ, 


Густь и Зеленъ онъ, кудрявый, поутру! 


Поутру вода тепла, 

Холодна трава сЗдая— 

А въ л5сахъ она густая— 

Ла ужъ скоро соберутся изъ села! 





Е Бела 
Мы изъ рёчки—на откосы, 

На опушку—изъ березъ, 
НабЪгу растреплемъ косы, 
Упадемъ съ разбЪга въ ровы— 
И до слезъ 

Щекотать другь друга будемъ, 
Хохотать и, на 310 людямъ, 
Мять овесъ. 


ЛЪвушки-русалочки, стойте, поглядите на разевЪть! 
БЪлъ-востокъ алфетъ, ширитея—широко зарей въ поляхъ. 
Ни души-то нфту, милыя,—только ранюй алый свЪтЪ, 

Да холодный крупный жемчугъ на стебляхъ. 


Мы, ная, 

Вефмь чужм, 

На опушкЪ, на полянЪ, 
БлБдны, по поясъ въ пару... 
Намъ пора, сестрицы, къ нян\, 
Ко двору! 

\Карко въ небЪ солнце Божье 
На Петрозъ играетъ день, 

Ло Ильи сулить бездожье, 
Пыль, сухмень. 

Ночью омутъь нашъ, сестрицы, 
Теменъ, слЪпъ, 

Ночью знойныя зарнидцы 
оарятъ хлЪбъ. 


ПУГАЛО. 


На задворкахъ, за ригами 
Богатыхъ мужиковъ, 

Стоитъ оно, родимое, 
Одиннадцать вЪковъ. 


Подъ шапкою лохматою— 
Дубинка-голова. 

Ёрестомъ по вЪтру треплются 
Пустые рукава. 


‘Старновкой——чистымъ золотомъ! — 
Набитъ его чекмень, 

На зависеть на великую 
Сосфзднихъ деревень... 


а И 
Онъ, огородъ-то, выпаханъ,— 
Узжь есть и лебеда, 

И глинка означается,—- 
Ла это не б$да! 


Не много дЪлъ и пугалу... 
Да развЪ огородъ 

Такое ужъ сокровище — 
Пугалея бы народъ! 


СЛЪПОЙ. 


Воть онъ идетъ проселочной дорогой, 

Безъ шапки, рослый, думаюпий, стромй, 

Съ м$фшками, съ палкой, въ рваномъ армячишк$, 
Держась рукой за плечико мальчишки. 


И звонкимъ альтомъ, жалобнымъ и страстнымъ, 
Поетъ-вопить мальчишка—о прекраеномъ 

Объ АлексВЪ, Божьемъ человЪЕЪ, 

Подъ мрачный и гудяпий баеъ калЪки. 


„Вы пожалЪйте, —плачеть альтъ,-—бездомныхъ! 
Вы пожалфйте, люди, сирыхъ, темныхъ!“ 

И басъ грозитъ: „Въ аду, въ огнфЪ сгорите. 
На пропитанье сирыхъ сотворите“. 


И, угрожая, властнымъ, мёрнымъ шагомъ 
Идетъ къ избушкЪ ветхой надъ оврагомъ, 
Надъ скучной балкой вдоль изсохшей рЪчки, 
А тамъ одна старуха на крылечкф$. 


И крестится старуха и дрожащей 
Рукою ищетъ грошикъ заваляпий 
И жалко плачеть, сморшивая брови, 
Объ окаянной гр5шницЪ Прасковь$. 


НАСЛЪЗДСТВО. 


Въ угольной—солнце, запахъ кипариса... 
Въ ней круглый годъ не выставляли рамт. 
Покой любила тетушка Лариса, 

Теило, ують... И тихо было тамъ. 








ме бра 


Полъ мягко устланъ-—коврики, попоны... 
Все .старомодно-—кресла, туалетъ, 


’ Вомодъ, кроваль... Въ углу на югъ-—иконы, 


И сколько ихъ въ божничкЪ, счету нфтъ! 


Но, тетушка, о чемъ вы имъ молились, 
Когда шептали въ требникъ и псалтырь 
Да свЪчи жгли? Зачфмъ не удалились 
Вы заживо въ могилу/— въ монастырь? 


Премышу съ молоденькой женою 

Дала приютъ... „Скучненько намъ втроемъ, 

Да что же дфлать-съ! Давить тишиною 

Васъ домикъ мой? Такъ не живите въ немт!“ 


И молодые сФли, укатили... 

А тетушка скончалась въ тишинЪ 

Лишь прошлый годъ... Воть филинъ и въ могилЪ, 
Я Крезомъ сталъ... Ла что-то скучно мнЪ! 


Домъ развалился, теменъ, гниль и жалокъ, 
Варокь раскрыть, въ саду—мужицый скотъ, 
Дворъ въ лопухахъ... И сколько бойкихъ галокъ 
Сидитъ у трубъ!.. Но воть и „старый“ ходъ. 


Попрежнему дверь въ залу туалетомъ 
Заставлена въ угольной. На столахъ 
Алфетъ пыль. Вечернимъ низкимъ свЪтомъ 
Изъ оконъ солнце блещетъ въ зеркалахт. 


‚ А въ образничк  —суздальеме лики 


Угодниковъ. Ужъ сняли за долги 
Оклады съ нихъ. Они угрюмы, дики 
И смотрятъ другъ на друга, какь враги. 


Богъ съ ними! Съ паутиною, пенькою 
Я вырываю раму. Изъ щелей 

БЪгутъ двухвостки. Садомъ и рЪкою 
Въ окно пахнуло... Такъ-то веселЪй! 


Садъ вечерфетъ. Слаще и свъжЪе 

Запахло въ немъ. Прозрачный мЪеяцъ веталъ. 
Въ угольной ночью жутко... Да Кощеи 

МнЪ ни почемъ; я тетушку видалъ! 


Е - 


РЫБАЛКА. 


Вода за холодные сфрые дни въ октябръ 

На отмеляхъ спала——прозрачная стала и чистая. 
Въ пескЪ обнаженномъ оттиснулась лапка лучистая: 
Рыбалка сидЪла на утренней ранней зарЪ. 


Въ болотЪ лЪеномъ, подъ высокимъ коричневымъ шпажникомъ, 
ГдЪ цЪикая тина съ листвою купавъ сплетена, 

Все лБто жила, тосковала о дружкЪ она, 

О дружкЪ, убитой заззжимъ охотникомъ-бражникомъ. 


Зарею она улетЪла на дальШй Дунай— 

И горе забудетъ. Но жизнь дорожить и рыбалкою: 
Ей. надо помучить кого-нибудь пфсенкой жалкою— 
И Груня жалкуеть, поетъ... Вепоминай, вспоминай! 


ПУГАЧЪ. 


Онъ сЪль въ глуши, въ шатрЪ столЪтней ели. 
На ярый свЪтъ, сквозь вЪтки и сучки, 

Съ безумнымъ изумленемъ глядЪли 
Сверкаюпе золотомъ зрачки. 


Я выстр$лилъ. Онъ вздрогнудъ—-и безшумно 
Сорвался внизъ, па мохъ корней витыхъ. 

Но и во мху блестятъ, глядять безумно 
Круги зрачковъ лучисто-золотыхъ. 


Раскинулись изломанныя крылья, 

Но хищный взглядъ все такъ же дикъ и золъ. 
И сталь когтей съ отчаяньемъ безсилья 

Вонзается въ ружейный скользюй стволъ. 


НА ПЛЮЩИХЪ. 


Полъ навощенъ, блестить паркстомт. 
Столовая озарена 

Полуденнымъ горячимт свфтомъ. 
Спитъ котъ на солнц у окна: 


Мурлыкаеть и томно шурить 

Янтарь зрачковъ, какъ леопардъ, 
А бабушка-—въ качал, курить 
И думаеть: „Итакъ, ужь мартъ! 
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„А тамъ и праздники, и лЪто, 

И снова осень“... Вдругь въ окно 
ВлетЪло что-то,—вдоль буфета 
Мелькнуло свЪтлое пятно, 


Зажглось, блеснувъ, въ ларкетномъ воскЪы— 
И вновь ‘исчезло... Что за шутъ? 

А! это улицей подростки, 

Какъ’ солнце, зеркало несутъ. 


И снова думы: „Оглянутьея 

Не успЗваешь— года нЪтъ..." 

А въ окна, сквозь гардины, льютея 
Столбы лучей, горячй свЪтЪ, 


И дымъ, лБнивою куделью 
Сливаяеь съ свЪтлой полосой, 
Син$етъ, таетъ... какъ за елью 
Въ далекой проеВкЪ, весной. 


КОШКА. 


Кошка въ крапивЪ за домомъ жила. 
Домъ обветшалый молчалъ, какъ могила. 
Кошка въ него по ночамъ приходила 

И замирала напротивъ стола. 


# 
Столь обращенъ къ образамъ—-позабыли, 
Столъ, какъ стоялъ, такъ остался. Въ углу 
Каплями воскъ затвердЪлъ на полу— 
Это горЪвиия свфчи оплыли. 


Помнишь? Лежитъ старичокъ-холостякъ: 
Кротко закрыты рфенипы—и кротко 

Въ черненьюй галстукъ склонилась бородка... 
СвЪчи пылаютъ, дрожитъ нависаюпий мракъ... 


Теменъ теперь флигелекъ по ночамъ. 
Кюшка проходить и свЪтитъ глазами. 
Уголь мерцаетъ во тьмЪ образами. 
ВЪтеръ шумитъ по печамъ. 


БАБА-ЯГА. 


Гулый шумъ въ лЪеу нагоняеть сонъ— 
№ъ ночи нА море палъ сырой тумант. 

Окруженъ со всЪхъ съ четырехъ сторонъ 
Темной осенью островокъ Буянъ. 
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А еще темнзй— мой холодный срубъ, 
ГдЪ ни вздуть огня, ни топить не см?й. 
А въ окно глядитъ только бурый дубъ, 
Подъ которымъ смерть закопалъ Вошей. 


Я состарилась, изболЪлась вея— 
Десять сотъ годовъ берегу ларецъ 
‚Будь огонь въ свфти$—я 6ъ погрЪлася, 
Будь дрова въ печи—похлебала бъ щецъ. 


Да огонь—въ моряхъ мореходу вЪеть, 

Да на много версть слышенъ дымъ отъ лыкъ... 
Чортъ тебЪ велфлъ къ чорту въ слуги ЛЪзть, 

Лура старая, неразумный шлыкъ! 


ЦЯЦЬКА. 


За окнами—снЪга, степная гладь и ширь 

На переплетахъ рамъ—елфды ночной пурги... 

Какъ тихь и скученъ домъ! Какъ съежился снфгирь 
Оть стужи за окномъ.—Но вотъ слуга. Шаги. 


По комнатамъ идетъ сЪдой коетлявый дЁдЪ, 

Несетъ вечерюй чай: „Опять глядишь въ углы? 
Небось, все писемъ ждешь, депешъ да эстафетъ? 
Не жди. Ей не до насъ. Теперь въ Москвз—балы“. 


Смутяесь, глядитъ барчукъ на строя очки, 

На сЪдину бровей, на розовую плЪшь... 

— Да нфтъ, старикъ, я такъ... Сыграемъ въ дурачки, 
Пораньше ляжемъ спать... Какихъ ужь тамъ депешъ! 


ТО-ТО. 


Проснусь, проенусь—за окнами, въ саду, 

Все тотъ же снфгъ, все тотъь же блескъ полярный. 
А.въ залЪ—сумракъ... Слушаю и жду: 

‚И воть опять—таинственный, коварный, 

Чуть слышный трескъ... Конечно, полъ, иль мышт. 
Но какъ насторожишься, какъ елБдишь 

За кЪмъ-то, притаившимея у двери 

Въ повисшей безъ лвижевшя портьерз! 

Но онъ молчитъ, онъ замеръ... Тюль гарлинъ 
Сквозитъ въ голубоватомъ лунномъ блесЕЪ, 

Да чуть мерцаютъ—искорками льдинъы— 

Подъ люстрою стеклянныя подвЪеки. 
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ГЕЙМДАЛЬ. 
Оцъ пиаъ изъ ключа мудрости. 


Геймдаль искаль родникъ божественный... 
Геймдаль. ты мудрости алкаль— 

И воть насталъ твой часъ торжественный 
Въ лБсахъ, среди гранитныхъ скалъ. 


Опи молчатъ, лЪса полночные, 
Ручьи, журча, едва текутъ, 
И звЪзды позлых, восточныя 
Ихъ вфиий говоръ стерегутъ. 


И шлемъ ты снялъь-—и холодъ счастя 

По волосамъ твоимъ прошелъ: 
Мигъ обрученья, мигь причаетя, 

Какъ смерть, былъ сладокъ и тяжолъ. 


Теперь ты мудръ. Ты жаждалъ знашя— 
И все забылъ. Великъ и простъ, 
Ты слышишь мховъ произрастане 
И дрожь земли при свЪтЪ звЪздъ. 


БЕЗНАДЕЖНОСТЬ. 


На сЪверф есть розовые мхи, 

Есть серебристо-щелковыя дюны... 

Но темныхъ сосенъ звоные верхи 

Поютъ, поютъ надъ моремъ, точно струны. 


Послушай ихъ. Стань, прислонись въ соенЪ: 

Сквозь грозный шумъ ты слышишь ли ихъ нЪжность? 
Но иона—въ пЪвучемъ полусиф... 

На сЪверЪ отрадна безнадежность. 


ТРЯСИНА. 


Болото тихой сЪверной страны 
Въ осеннихъ сумеркахъ таинственнЪй погоста. 
Цв$тутъ цвЪты. Мы не поймемъ ихъ роста 
Изъ заповздныхь нЪдрь, ихъ сонной глубины. 


Порой, трустя, мы вепоминаемъ что-то... 
Но что? Мы и землЬ и Богу далеки... 

Въ гробахъ трясивъ родятся огоньки... 
Бо тьмБ родится свЪтъ... Мы-—огоньки болота. 
Сочиненя И. А. Бунина. Т. Ш. 6 
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Онъ на западъ глядитъ-——солнце къ морю спускается, 
СвЪтить по морю краснымъ огнемъ. 

Онъ застылъ на скал5—ветхАй плащь развЪвается . 
Отъ холоднаго вЪтра на немъ. 


Опираясь на мечъ, онъ глядить на багровую 
Чешую безпредЪльныхъ зыбей. 

Но не видить онъ волнъ—только думу суровую 
Означаютъ изгибы бровей. 


Древенъ мфъ. Онъ древнЪй. Плашъ Одина какъ вретище, 
Ржа в ковъ——пна желЪзномъ мечф... 

Черный воронъ Хугинъ, скорбной Памяти дЪтище, 
У него на плечф. 


САТУРНЪ. 


РазсеЗянныя отненныя зерна 
Произрастають въ м безъ конца. 

При видф звЪзлъ душа па мигъ покорна: 
Непостижимъ и вЪченъ трудъ Творца. 


Но къ полночи восходитъ на восток 
Мертвецъ Сатурнъ—и блещетъ, какъ свинецъ... 
Воистину зловЪщи и жестоки 

Твои дфла, Гворецъ! 


ЛЕНЪ. 


ПриеЪла па могильникЪ Савуръ 
Старуха-Смерть, глядитъ на людный шляхт. 
Цвфтупий ленъ полоскою лазури 

Синфетъ на поляхъ. 


И говорить старуха-Смерть: „Здорово, 

Прохоже! Не надо ли кому 

Льняного погребальнаго покрова ы— 
Не дорого возьму“. 


И говорить Савуръ-курганъ: „Не каркай! 

И саванъ--прахъ. И саванъ обреченъ 

ИетлЪть въ землЪ, чтобъ снова выросъ яр 
Небесно-синй ленъ“. 








зы 6 


СЪ КОРАБЛЯ. 


Для жизни жизнь Вонъ пфнные буруны 
У сизыхъ каменистыхъ береговъ. 


Вонъ красный киль. давно разбитой шкуны... 


Но кто жалфеть мертвыхъ рыбаковъ? 


Въ сыромъ пескЪ на солнц сохнутъ кости... 


Но радость неба, свЪтъ и бирюза, 
Еще свЪжЪй при утреннемъ нордъ-ость— 
И блескъ костей лишь радуетъ глаза. 


ДИКАРЬ. 


Надъ стремью скаль—чернфюпий орелъ. 
За стремью—синь, туманное поморье. 
Онъ какъ во снЪ къ своей добычв шелъ 
На этомъ поднебсеномъ плозкогорьЪ. | 


Съ отвЪеныхъ скалъ летЪли внизъ кусты, 
Но дерзость ихъ безумца не страшила: 
Ему хотБлось болылей выготы— 

И бездна смерти бездну доверитила. 


Гы знаешь, какъ глубоко въ синеву 
Уходитъ грифъ, ужаленный стрЪлою? 
И онь напрягъ тугую тетиву — 

И зашум$ли крылья надъ скалою, 


И потонулъ въ бездонномъ нобЪ грифъ, 
И кровь, звЪздой упавшую оттуда 

На берега, на известковый рифъ, 
Смылъ океанъ волною изумруда. 


ОБВАЛЪ. 


Въ степи, съ обрыва на сто миль 
Морская ширь открыта взорамъ. 

Внизу, въ стремнинЪ—тлина, пыль, 
‚Щепа и кости съ мелкимъ соромъ. 


Гудфли ночью тополя, 

Въ дремотБ море бушевало — 
Вдругь тяжко охнула земля, 
Весь берегъь дрогнулъ отъ обвала! 


г 
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Сегодня таздь стоять, глядятъ 
И алой, бЪлой павиликой 

На солнц зонтики блестятъ 
Надъ бездной пфнистой и дикой. 


Никто не зналъ, что злжеь-—погостъ, 
Да и теперь-—кому онъ нуженъ! 
Весенюй вЪзтеръ свфжъ и проетъ, 
Онъ только съ молодостью лруженъ! 


Внизу— щепа, гробы въ пыли.. 
Да море берегь косить, косить 
Серпами волнъ—и отъ земли 
Далеко соръ ея уноситъ! 


УТРО. 


И скрипъ и визгъ надъ бухтой, наводненной 
Буграми влаги пфнието-зеленой: 

Вакъ въ забытьЪ, шатаются надъ ней 
Кресты нагихъ запутанныхъ снастей, 

А чайки съ крикомъ падаютъь межъ ними, 
Сверкая въ реяхъ крыльями тугими, 

Иль бЪлою яичной скорлупой 

Скользять въ волнЪф зелено-голубой. 

Еще бЪгутъ поспЪино и высоко 

Лохмотья тучъ, но вЪтеръ отъ востока 
Ужъ даль горамъ лиловые цвФта, 
Чеканить грани снЪфжнаго хребта 

На синемъ небЪ, свЪжемъ и блестящемъ, 
И сыплетъ въ море золотомъ кипящимъ. 


$ 


Вдоль этихъ плоскихъ знойныхъ береговъ 
Лежатъ пески, торчатъ кусты дзарига. 

И моря пышноцвзтное индиго 

Равяиною глядитъ изъ-за песковъ. 


НЪть даже чаекъ. Слабо проползаетъ, 
Шуршаний краббъ. ЖелтЬють кости рыбъ. 
И береговь красчБюпий изгибъ 

Бъ лиловыхъ полуточахъ исчезаетьъ. 











ЛЕТАРГЯ. 


Въ поляхъ— сух1е стебли кукурузы, 

Сл$лы колесъ и блеклая ботва. 

Въ прозрачныхъ бухтахь—блЪдныя медузы 
И красная подводная трава. 


Поля и осень. Море и наше 

Обрывы скалъ. Вотъ ночь, и мы идемъ 
На темный берегъ. Въ морз-—летария 
Во всемъ великомъ таинствЪ своемъ. 


„Гы видишь воду?“— „Вижу только ртутный 
Гуманный блескъ. Мы на краю земли“. 

И нити звЪздъ висять подъ нами—въ мутной 
Бездонно-фосфорической пыли. 


СТРИЖИ. 


Костелъ-маякъ, примЪта мореходу 

На ребрахъ горъ, скалистыхъ и нагихъ, 
Звонить зимой, въ туманъ и непогоду, 

А нынче-— штиль; закатъ и чистъ, и тихъ. 


Одни стрижи,—какъ только надъ горою 
Начнеть гранить вершины розовЪть, — 
Скользятъ въ пролетахъ башни и порою 
Чуть слышно будять мЪдь. 


НА РЕЙЦЪ. 


Люблю сухой, горящй блескъ червонца, 
Когда его уронятъ съ корабля 

И онъ, скользнувъ лучистой каплей солнца, 
Прорфжетъ волны у руля. 


Склонясь съ бортовъ, еъ невольною улыбкой 
Вс смотрятъ внизъ. А онъ уже иечезъ. 
Вверхъ по кормЪ струится глянецъ зыбый 
Отъ волнъ, отъ солнца и небесъ. 

Какъ жаръ горятъ червонной м$дью гайки 
Подъ серебристымъ тентомъ корабля. 


°И плавають на снБжныхъ крыльяхъ чайки, 
Восясь на волны у руля. 


Вы 
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БАЛАГУЛА. 


Балагула убЪгаеть и трясетъ меня. 

Рылий Айзикъ правитъ парой и сосетъ тютюнъ. 
Алый макъ во ржи мелькаетъ— лепестки огня. 
Золотятея, льются нити телеграфныхъ струнъ. 


„Айзикъ, Айзикъ, вы заснули!“— „Ха А разв панъ 
Ъдетъ въ городъ съ интересомъ? Панъ—поэть, артистъ!“ 
Правда, правда. Что мнЪ этотъ грязный Аккерманъ? 
Степь привольна, день прохладенъ, воздухъ сухъ и чиеть. 


Быль я сыномъ, братомъ, другомъ, мужемь и отпомъ, 
Быль въ довольствЪ... Все на смарку! Все не то, не то! 
Заплачу за путь вЪнчальнымъ золотымъ‘ кольцомъ, 

А потомъ... Нотомъ въ таверну: вывезеть лото! 


ДЕЯ. 


Штиль въ безгранично-свЪтломъ Акъ-ДенизЪ. 
Зацвъль миндаль. Въ аулЪ тишина 

И теплый блескъ. Въ мечети на карнизЪ, 
Боркуя, ходятъ, ходять турмана. 


Пригрфтый лаской солнечнаго свфта, 
Сегодня въ полдень слаще и грустнЪи, 
дадумчивЪй, ч$мъ прежде, съ минарета 
ПЪль муэззинъ... И все селфдилъ за ней. 


Лыцшгалъ онъ моремъ, тонкимъ ароматомъ 
Садовъ въ цвЪту, тепломъ небесъ, земли... 
А. Ля шла по каменистымъ скатамъ, 

По голышамъ межь саклями— къ Али... 


Къ Али? О, нЪть. На скатЪ подъ утесомъ 
Журчитъ фонтанъ. Идутъ оттуда внизъ 
Уступы крышьъ по каменнымъ откосамъ 

И безграничный видепъ Акъ-Денизъ. 


Она ужъ тамъ. Но веселъ и спокоенъ 

Взглядь карихъ глазъ. Легка, какъ горный джинъ, 
Подъ шелковымъ бешметомъ дЪтеки-строенъ 
Высовй станъ... Она нальстъ кувшинъ, 


На камнЪ сбросить красныя папучи 

И будетъ мыть, топтать въ водЪ бЪлье... 
— ЧМурчи, журчи, звени, родникъ иъвуч, 
Она глядится гъ зеркало твое. 
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Ей нравится ея босая ножка 

Въ стеклЪ воды... ЕЙ нравится сурьма 
Ея бровей... Ей нравится немножко 
Пока одно: она сама. | 





ИЗЪ АНАТОЛШИСКИХЪ ПЪСНЕЙ. 
Дъвичья. 
СвЪий вЪтеръ дуетъ въ сумеркахъ 
На скалистый островокъ. 
Закачалась чайка сфрая 
Подъ скалой, какъ поплавокъ. 


Полъ крыло головку спрятала 
И забылаеь въ полуснЪ. 
Я бы тоже позабылася 
На качающей волнЪ! 


Поздно ночью въ саклю темную 
°— Грусть и скуку принесешь. 
Поздно ночью съ милымъ встр$тишься, 
Ла и то когда засненгь! 


РывАЦКАЯ. 


ЛЪфтомъ въ морЪ легкая вода, 
БЪлые сухе паруса, 

Иглами стальными въ невода 
Сыплетея подъ баркою хамса. 


Осенью не веселъ Трапезондтъ! 

Въ морЪ вьюга, холодъ и туманъ, 
Ходить головами горизонть, 

Въ п$ну зарывается баканъ. 


Тяжела студеная вода, 
Буря въ ночь осеннюю дерзка, 
Ла на волю гонитъ изъ гнззда 
Лютая голодная тоска! 


ЗАКОНЪ. 


Во имя Бога, в$чно всеблагого! 
Онъ, давпиай для писан1я тростникъ, 
Сказалъ: блюди написанное слово 
И дфлай то, что обЪщалъ языкъ. 


В >|. Е 
Принявъ законъ, прими его вериги. 
Иль оттолкни—иль всей душою чти: 
Не будь осломъ, который носить книги 
Лишь потому, что ихъ велятъ нести. 


МАНДРАГОРА. 


Цвфтокь Мандрагора изъ могилъ расцвЪтаетъ, 
Надъ гробами зарытыхъ возлЪ висфлицъ черныхъ. 
Мертвый соками тлЪнья Мандрагору питаетъ —. 
И она расцв$таетъь въ травахъ дикихъ и сорныхъ. 


Брать Каинъ, взрастивпий Мандрагору изъ яда! 
Богъ убйцу, быть-можетъ, милосердно осудитъ. 
Но палачъ—не ублйца: онъ—исчад!е Ада, 

И цвЪтокъ, полный яда, Богъ тебф не забудетъ! 


НАПУТСТВИЕ. 


„за погостомъ Скутари, за чернымъ 

Випарисовымъ лфеомъ...*— „О, мать 

Стралино воздухомъ этимъ тлетворнымъ 
Молодому дышать!“ 


„Гамъ шалаптъ, въ шалаш -—прокаженный...“ 
— „Пощади, свЪжесть сердца/..“— „Склониеъ 
До земли и рукой обпаженной 

Гнойной язвы коснись“. 


— „Мать! ЗачЪмъ? РазвЪ душу и твло 
Я не отдалъ тебЪ?“— „Замолчи. 
Ты идешь на великое дфло: 

дуть тебя палачи. 


„Гверже стали, орлинаго когтя 

Безнадежное сердце. Склонись— 

И рукой, обнаженной до локтя, 
Смертной язвы коснись“. 


РОЗЫ ШИРАЗА. 


Пой, соловей! ОнЪ томятся: 

Въ шатрахъ узорчатыхъ мимозтъ,. 
На ихъ рЪеницахъ серебрятся 
Алмазы томныхъ крупныхъ слезъ. 








И ыы 
Садъ въ эту ночь-—какъ садъ Ирема. 
И сладострастна, и блфдна, 
Какъ въ шакнизиръ, тайникъ гарема, 
Въ узоръ вЪтвей глядитъ луна. 


БЪлЪетъь м%Ълъ стБны неясно. 

Но тамъ, гдЪ свЪфть, его атлаеъ 
Горитъ такъ зелено и страстно, 
Какъ изумрудъ змЪиныхъ глазъ. 


Пой, соловей! Томятъ желанья. 
ЦвЪты молчать—нЪтъ словъ у нихт: 
Ихъ сладый зовъ—благоуханья, 
Алмазы слезъ--покорность ихъ. 


СЪ ОБЕЗЬЯНОИ. ' 


Ай, тяжела турецкая пгарманка! 

Бредеть худой согнувпийся хорватъ 

По дачамъ утромъ. Въ юбЕЪ обезьянка 
БЪжитъ за нимъ, см5шно поднявши задъ. 


И дЬтекое и старческое что-то 

Въ ел глазахъ печальныхъ. Какъ цыганъ, 
Сожженъ хорватъ. Пыль, солнце, зной, забота... 
Далеко отъ Олессы на Фонтанъ! 


Отрады дачъ еще въ живомъ узор — 

Въ тЪни акашй. Солнце изъ-за дачъ 

Глядитъ въ листву. Въ аллеяхь блещетъ море... 
День будетъ дологъ, свЪтелъ и горячь, 


И будетъь сонно, сонно. Черепицы 
Стекломъ свЪтиться будутъ. Промелькнетъ 
Белосипедъ безшумнымъ махомъ птицы, 
Да прогремитъ въ н5ёмецкой фурЪ ледъ. 


Ай, хорошо напиться! Есть копейка, . 
_А вонь коскъ: болышой стаканъ воды 
Дастъ съ томною улыбкою еврейка... 

Но путь далекъ... Сады, сады, сады... 


ЭвЪрокъ усталъ,—взоръ старичка-ребенка 
Томитъ тоской. Хорватъ отъь жажды ПЬЯНЪ. 
Но пьетъ зв$рокъ: лиловая ладонка 
Хватаеть жадно изнистый стаканъ. 


00 
Поднявши брови, тянетъ обезьяна, 

А онъ жуеть засохций бфлый хлЬбъь 

И медленно отходить въ тёнь платана... 
Гы далеко, Загребъ! 


СТАМБУЛЪ. 


ОблЪзлые худые кобели 

Съ печальными, молящими глазами— 
Потомки тЪхъ, что изъ степей пришли 

За пыльными скрипучими возами. 


Тылъ побфдитель славенъ и богатъ 
И затопилъь онъ шумною ордою 
Твои дворцы, твои сады, Царьградъ, 
И предался, какъ сытый левъ, покою. 


Но дни летятъ, летятъ быстр%фе птицъ! 
И воть уже въ Скутари на погост\Ъ 
Чернзетъ лЪеъ, и тысячи гробницъ 
БЪлЬютъ въ кипарисахъ, точно кости. 


И прахъ вБковъ упалъь на прахъ святынь, 
На славный городъ, ныпЪ полудивй, 

И вой собакъ звучитъ тоской пустынь 
Подъ византйской ветхой базиликой. 


И пустъ Сераль, и смолкъь его фонтанъ, 
И высохли столЪтья деревья... 
Стамбулъ, Стамбулъ! ПослЪдый мертвый стантъ 
ПослЪлняго великаго кочевья! 


МЕКАМЪ. 


Мекамъ—востортъ, священное радЪнье, 
Стремлене желанное постичь. 
Мекамъ— тоска, блаженное томленье 

И творчества беззвучный жадный кличъ. 


Нъ мечтЪ безумецъ руки простираетъ 
И алчетъ Бога видЪть наяву. 

Завъть гласитъ: „узрзвиий—умираетъ“. 
Но смерть есть приближенье къ божеству. 


Благословенна сладостная мука 
'Грудовъ моихъ! Я творчеству отдамъ 
Всю жизнь мою: на разетоянье лука 
Бедетъ меня къ желанному мекамъ. 
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_ МАГОМЕТЪ ВЪ ИЗГНАНИИ, 


Джины близъ Тайифа пролетали 

Въ сумерки, долиной каменистой. 

Чу! Пророкъ!—Его слова звучали, 
Какъ источникъ сладостный и чистый. 


На камняхъ, среди кустовъ дзарига, 
Онъ сидЪлъ и говорилъ, тоскуя: 

„Я олинфъ. МнЪ тяжко Божье иго. 
Я влали оть тфхъ, кого люблю я!“ 


И сказали джины: „Недостойно 
Быть Пророку слабымъ и усталымъ!“ 
И Пророкъ печально и спокойно 
ОтвЪчаль: „Я жаловался скаламъ“, 


БЕЗСМЕРТНЫЙ. 


Ангелъь Смерти въ Судный День умретъ: 
Истребить живущихъ—и со стономъ 
Прилетить къ Аллаху—-и простретъ, 
Бездыханный, крылья передъ трономъ. 


Ангелъь Мести, грозный судя! 

На твоемъ стальномъ клинкЪ изсЪченъ 
Грозный кличъ: „Безсмертенъ только Я. 
Грепещите! Ангелъ Мести вЪченъ“. 


КАИРЪ. 


Английске солдаты съ цитадели 

Глядять за Нилъ, на западъ. Отъ Али 

До пирамидъ, среди долинъ, въ пыли, 
Лежитъь Каиръ. Онъ сухъ и сЪръ въ апрЪль. 


Филъ барабанъ и плакалъ муэззинъ. 
Въ шафранно-сизой мути, за пустыней, 
Померкъ закатъь. И душенъ мутно-сий 
Вечернй воздухъ. Близится хамсинъ. 


Веселыми несмфтными огнями 

Горить Каиръ. А сфинкеъ оть пирамилъ 
Глядить въ ночную бездну—на Апитъь 

И темь вЪковъ. Богъ Ра въ могилЪ. Въ ям 
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м ИСТАРА. 


Луна, богь Синъ, ее зарей встрЪчаетъ. 
Она свой путь свершаетъ на бык$, 

Ее тара звЪздная вЪнчаетъ, 

Стр$ла и лукъ лежатъ въ ея рукФ. 


Царица битвъ, она рёшаеть битвы, 
Судья царей, она неправымъ метить— 
И ужь ни дымъ, ни еимамъ молитвы 
Ея очей тогда не обольститъ. 


Но воть весна. Среди рЪчного пара 
Свой блфдный ликъ подъемлеть Синъ, луна — 
И какъ нЫжна становится Истара! 


Откинувъ лукъ, до чреслъ обнажена, 
Таинственна и сладостна, какъ чара, 
Съ какой мольбой ждеть страстныхъ ласкъ она! 


ЕГИПЕТЬЪ. 


Ра-Озирисъ, владыка дня и свЪта, 

Хвала тебЪ! Я, богь пустыни, Сетъ, 
Горжусь врагомъ: ты, побфждая Сета, 

Въ его стран царилъ пять тысяч лЬтЪ. 


Ты славенъ былъ, твоя лалья восиЪъта 
Была стократъ. Но за ладьей вослЪдъь 
Шелъ богъ пустынь, богъ древняго завЪфта — 
И воть, о, Ра, плоды твоихъ побЪдъ: 


Безносый сфинксъ среди полей Гизеха, 
ЛЪнивый Нилъ да глыбы пирамидъ, 
Руины Фивъ, гдЪ гулко бродитъ эхо, 
Да письмена въ куски разбитыхъ плитъ, 


Да обелискъ въ блестящей политуръ, 
Да пыль песковъ на пламенной' лазури. 


АЛЕКСАНДРЪ ВЪ ЕГИПТЪ. 


Иъ оракулу и капищу Сиваха 

Шелъ Александръ. Дыханемъ костра 

Дуль вЪтеръ изъ пустыни. Тучи праха 
Темнили св$тъ и рвали ткань шасра. 





р 
р р аеАЕ 
Изъ-подъ шатра съ верблюда, въ тучахъ пыли, 
Онъ различалъ своихъ проводниковъ:' 
Два ворона на синихъ крыльяхъ плыли, 
Борясь съ косыми вихрями песковъ 


И вдругъ упали вихри. И верблюды 
Остановились: медленно идеть 

Песками змЪЙ, весь черный. Изумруды 
Горятъь на немъ. Глаза—какъ мутный ледъ. 


Идетъ-——и вотъ ихъ двое: онъ, Велиюмй, 

И змЪй, дрожапий въ солнечномъ огнЪ, 
Рогатый, мутноглазый, чернолиюй, 

Весь въ самоцвЪтахъ пышныхъ, какъ въ бронф. 


„Оклони чело и дай дорогу змЪю!“ — 
В. щаетъ змЪй. И замеръ царь... О, да! 
Кто назоветъ вселенную своею? 

Кто властелиномъ будеть? И когла? 


Онъ, символъ и зловфпий стражъ Востока, 
Онъ тоже царь: кто жъ приметъ власть боговъ? 
— Не вы, враги. Грядупий богъ далеко. 

Но Онъ придетъ, другъь темныхъ рыбаковъ! 


 ДЖОРДАНО БРУНО. 


„Ковчегъь подъ предводительствомъ осла — 
Вотъ мШфъ людей. Живите во Вселенной. 
Земля-—вертепъ обмана, лжи и зла. 
Живите красотою неизмЪнной. 


„Гы, мать-земля, душЪ моей близка— 

И далека. Люблю я смЪхъ и ралость, 

Но въ радости моей— всегда тоска, 

Въ тоскЪ всегда таинственная сладость,“ 


И воть онъ посохъ странника беретъ: 
Простите, кемй сумрачные своды! 
Его душа, всБмъ чуждая, живетъь 
Теперь однимъ: дыхашемъ свободы. 


„Вы вс$ рабы. Царь вашей вЪры—ЗвЪрь: 

Я севергну тронъ слЪпой и мрачной вЪры. 

Вы въ капишЪ; я распахну вамъ дверь 

На блескь и свЪть въ лазурь и бездну Сферы. 


ЗО 


„Ни безлиз безднъ, ни жизни грани нЪтъ. 
Мы остановимъ солнце Птоломея — 

И вихрь м!ровъ, несмБтный сонмъ планетт, 
Предъ нами развернется, пламензя!“_ 


И онъ дерзнуль на все—вплоть до небесъ. 
Но разрушенье— жажда созиданья, 

И, разрушая, жаждалъ онъ чудесъ — 
Божественной гармови Созданья. 


Глаза сляютъ, дерзкая мечта 

Въ мШъ откровен!й радостныхь уноситт. 
Лишь въ истинЪ—и цфль и красота. 

Но тёмъ сильнЪе сердце жизни проситъ. 


„Гы, дзвочка! ты, съ ангельскимъ лицомъ, 
Поющая надъ старой звонкой лютней! 

Я могь твоимъ быть другомъ и отцомт... 
Но я олинъ. НЪть въ мрЪ безприютнЪи! 


„Высоко несъ я стягъ своей любви. 
Но есть друпя радости, друшя: 
Олелянивъ желавя свои, 

Я только твой, познаме— соя!“ 


И воть опять онъ етранникь. И опять’ 
Глядить онъ вдаль. Глаза блестять, но строго 
Ето лицо. Враги, вамъ не понять, 

Что Богъ есть СвЪть. И онъ умретъ за Бога. 


„\УПръ-— бездна бездиъ. И каждый атомъ въ немь 
Проникнуть Богомъ-— жизнью, красотою. 

чЦивя и умирая, мы живемъ 

Единою, всемрною Душою. ' 


„Гы, съ лютнею! Мечты твоихъ очей 
Не эту ль Ауизнь и Радость отражали? 
"Гы, солнце’ вы, созвЪ8 мя ночей! 

Вы только этой Радостью дышали“. 


И маленьмй тревожный человЪкь 

Съ блестяшимъ взгляломъ, яркимъ и хололнымъ, 
Илеть въ огонь. „Умерийй въ раде вюкъ 
„Безсмертиемль венчается—в5 вв0б0дномо! 


„Я умираю—ибо такъ хочу. 

РазвЪй, палачъ, развЪй мой прахъ, презрфнный! 
Привфтъь Вселенной, Солнцу! Палачу!— 

Онъ мысль мою развЪеть по Вселенной!“ 





ЦИКАДЫ. 


Прибрежный хрящь и голые обрывы 
Степныхъ равнинъ луной озарены. 
Хрустальный звонъ сливаеть съ небомъ нивы. 


Какъ свЪтлый дождь, кропить онъ бурьяны, 
Стоитъ въ цвЪтахъ, колосьяхъ—и не будить 
Безстрастной продразевЪтной тингины. 


Ночь стелетъ тнь и влажный берегь студитъ, 
Ночь тянетъь вдаль свой неводъ золотой— 
И скоро блескъ померкнетъ и убудетъ. 


Но степь цвтетъ. Вакъ колосъ налитой, 
Полна душа. Земля зоветъ: спЪшите 
Любить, творить, пьянить себя мечтой! 


Отъ блЪдныхъ звфздъ, раскинутыхъ въ зенитв, 
И ло земли, гл стынетъ лунный сонъ, 
Текуть хрустально-трепетныя нити. 


Изъ сонма жизней сотканъ этотъ звоиъ. 


ПРОМЕТЕЙ ВЪ ПЕЩЕРЪ. 


Вокругь пещеры гулъ. Надъ нами мракъ. Во мракЪъ, 
КраснЪя, свЪтятся глаза моей собаки. . 

Огонь, и въ нихъ огонь Изь-подъ глухой стфны, 
ГдЪ сбилось стадо козъ, они устремлены 

За входъ, въ слБпую ночь, на клики чадъ Нерсея, 
Туха, гдф съ пЪны волнъ, что прядаютъ, бЪлЪя, 
Срываетъ брызги вихрь, гдЪ блещутъ космы гривъ, 
Дымящихея внутри, и буйный ихъ приливъ 

Снфгами топитъ брегъ.—Вотъ грохотъ колесницы 
Идеть торжественно надъ темной высотой: 

Я глохну, я слЬжу крутяпияся спицы, 

Что мечутъ на бЪгу свой отблескъ золотой, 

И сл$лну отъ огня.--ПривЪтъь тебЪ, Державный! 
Теперь тебя твой врагь привЪтствусть какъ равный! 


ЭВЪЗДОПОКЛОННИКИ. 


УПръ не забудеть в$ры дрезнихъ лЪть. 
ЗВЪздопоклонники пустыни, 

На вапшихъ лицахъ-—блфдный зной планетт, 

Вы камни чтите, какъ святыни. 


О 


Башъ край до шлака пламенемъ сожженъ. 
Вашь Рогъ чертилъ столь грозныя скрижали, 
Что никогда его именъ 

Вы даже мыелить не дерзали. 


Вакъ соль прошли Христосъ и Магомотъ. 
Вы и длонынЪ не забыли 

Ночныхь служенй таинству планетъ 

И безыменной древней СилЪ. 


БОГЪ. 


Дулъ съ моря чистый вфтеръ, мЪеяцъ рогомъ 
Стоялъ за длинной улицей села. 

Сидфли колонисты по порогамъ, 

И кирка блЪдно-бЪлою была. 


Дуль сильный вфтеръ, ночь была тепла; 
На отмеляхъ, на берегу отлогомъ 
Волна, шумя, вела беседу съ Богомъ, 
Не поднимая соннаго чела. 


И м5сяць наклонялея къ балкЪ темной, 
Грустя, свЪтилъ на скаты, на погостъ. 
А Богъ быль ясенъ, радостень и проетъ. 


Онъ въ вЪтрЪ былъ, въ моей душЪ бездомной— 
И содрогалея синимъ блескомъ звЪздъ 
Въ лазури неба чистой и огромной. 


ВЪ АРХИПЕЛАГ. 


'Осеный день въ лиловой крупной зыби 

Блисталъ, какъ мфль. Эоль и Посейдонъ 
Вели въ снастяхъ извушй, долг стонъ, 
И напгь корабль нырялъ, подобно рыбЪ. 


Вхали былъ мысъ. Высоко на изгибЪ, 
Сквозя, вставалъ чуть желтый рядъ коловиъ. 
Но пфеня рей меня клонила въ сонъ— 
Корабль нырялъ въ лиловой крупной зыби. 


И что мнЪ въ томъ, что это старый храмъ, 
Что на мысу-— забытый портикъ Феба? 
Запомниль я лишь рядъ волоннъ да небо. 
Лымъ облаковъ курился по горамъ, 


Пустынный мыеъ быль схожь съ ковригой хлЬба. 
Я жилъ во снЪ. Боговъ творилъ я самъ. 





О 


ГОРНЫЙ ЛЪСЪ. 


Тихъ горный лЪсъ. Въ долину тЪнь сползла. 
Сосною пахнетъ. Чисто и глубоко 

Зарею небо. Млечный змЪИ потока, 
Шуршитъ слышнЪй вдоль бЪлато русла. 


СлышнЪй звенитъ далеюмй плачъ козла. 
ОстрЪй стрекочстъ легкая сорока. 
Гора, весь день глядфвшая съ востока, 
Свой алый пикъ высоко унесла. 


На ней молились Волчьему эевесу. 

Не разъ, не разъ съ вершины этихъ скалъ 
И лымъ ветавалъ, и пфли гимны лъсу, 

И м$дный ножъ въ рукахъ жреца сверкалъ. 


Я тихо поднялъь древнюю завЪсу. 
Я въ храмъ отцовъ забытый путь искалъ. 


СОБАКА. 


Мечтай, мечтай. Все уже и тусклЪй 

Ты смотришь золотистыми глазами 

На вьюжный дворъ, на снфгъ, прилипиий къ рамъ, 
На метлы гулкихъ, дымныхъ тополей. 


Вздыхая, ты свернулся потеплЪй 

У ногъ моихъ-—и думаешь... Мы сами 
Томимъ себя—тоской иныхъ полей, 
Иныхъ пустынь... за пермекими горами. 


Ты вспоминаешь то, что чуждо мнЪ: 
СЪдое небо, тундры, льды и чумы 
`Въ твоей студеной дикой сторонЪ. 


Но я всегда дЪлю съ тобою думы: 
Я человЪкъ; какъ ботъ, я обреченъ 
Познать тоску всЪхъ странъ и веЪхъ временъ. 


МОГИЛА ВЪ СКАЛЪ. 


То было въ полдень, въ Нуби, на Нил. 
Пробили входъ, затеплили огни —- 
И на полу преддверля, въ тзни, 
На голубомъ и тонкомъ слоЪ пыли, 
Нашли живой и четый слЪдъ ступни. 
Сочиневя ИП. А, Бунина. Т. Ш. ‚Ч 


°Я, путникъ, видЪль это. Я въ могил 
Дышалъ тепломъ сухихъ камней. Они 
Сокрытое пять тысячъ лЬть хранили. 


Хранили день,—быть-можетъ, только часъ, 
Иль даже мигъ,—когда въ послЪдй разъ 
Вздохнуль здесь тотъ, кто узкою стопою 

Въ атласный прахъ вдавиль свой узый сл$Ъдъ. 


Готъ мигъ воскресъ! И на пять тысячъ лЪтъ 
Умножильъ жизнь, мн$ данную судьбою. 


ЛЮЦИФЕРЪ. 


Въ святой Софи голуби летали, 
Гнусилъь мулла. Эректеонъ былъ нЪмъ. 
И боги гомерическихъ поэмъ 

Въ пустыхъ музеяхъ стыли и скучали. 


Веливый Сфинксъ, исполненный печали, 
Лежалъ въ пескахъ. Израиль, чуждый воЪмъ, 
Сбиралъ, рыдая, ржавыя скрижали. 

Христосъ покинулъ жадный Виелеемъ. 


Вотъ Рай, Ливанъ. РазевЪть горитъ багряно. 
Снзгь горъ—какъ шелкъ. По скатамъ изъ пещеръ 
Текутъ стада. Въ лугахъ-—моря тумана... 


Миръ Авеля! Дни чистыхъ дфтскихъ вфръ! 
Изъ-за нагихъ хребтовъ Антиливана 
Блистаеть, угасая, Люциферъ. 


ВЪ ПЪТСТВЪ 


Л помню сумракъ каменныхъ аркадъ, 

Въ средин$ свЗть—и красный блескъ атласа 
Въ сквозномъ узорф старыхъ царскихъ врать, 
Поль золотой стЪной иконостаса. 


Я помню куполъ грубо-голубой: 

Тамъ Саваоеъ съ простертыми руками, 
Надъ скудною старушечьей толпой, 
ЦПарилъ межъ звЪздъ, повитыхъ облаками. 


Быль вечеръ, мартъ, с1яла синева 
Изъ узкихъ оконъ, въ куполБ пробитыхъ, 
Мертво звучали древня слова. 
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Весенний отблескъ быль на СКколЬЗкиИхЪ плитахъ - ре 
И грозная сЗдая голова 
Текла межъ звЪздъ, туманами повитыхтъ. 


СОЛНЕЧНЫЕ ЧАСЫ. 


1$ часики съ эмалью, что впотьмахъ 
БЪжали такъ легко и торопливо, 
Лавнымъ-давно умолкли. И крапива 
Растетъ въ саду па мусорныхъ холмахъ. 


Тотъ маятникъ лучистый, что спесиво 

Соразм$рялъ съ футляромъ свой размахъ, . +“ 
Лежить въ пыли чердачнаго архива. У: 
И склепъь хранить ужъ безыменный прахъ. ‘.. 


Но мы служили праведно и свято. 
Въ’ полночный часъ насъ звфзды серебрятъ, 
_ Янемъ солнце озлащаетъь—до заката. 


Позелензлъ напгь м5дный циферблатъ. 
Но стр$лку нашу въ диск циферблата 
Ведетъ самъ Богъ. Со всей вселенной въ лалъ. 


ОСТРОВ Ъ. 


Ноябрь, сырая полночь. Городокъ, 

Весь мЪловой, весь блфдный подъ луною, 
Подавленъ безотв$тной тишиною. 
Приливный шумъ торжественно-широкъ. 


На мачт коменданта флагъ. намокъ. 
Вверху, надъ самой мачтой, надъ сквозною 
И мутной мглой, бЪгущей на востокъ, 
Скользитъ луна зеркальной бЪлизною. 


Иду къ обрывамъ. Шумъ грознЪетъ. СвЪтъ 
Становится тусклЪе и печальнЪй. 
Волна качаеть сваи подъ купальней. 


Вдали-—сВдая бездна. Моря нЪтъ. 
И валуны, кипя въ шипящей пЪнЪ, 
Блестять внизу, какъ спяпие тюлени. 


р 
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ДО СОЛНЦА. 


Какъ стая итицъ, въ пустынЪ одиноко 
БЪл$еть фортъ. За нимъ—пески, страна 
Нагихъ бугровъ. На золотЪ востока 
Четка и фюлетова она. 


Рейдъ солнца ждетъ. Изъ черныхъ трубъ „Марокко“ 
Восходитъь дымъ. Зеленая волна 

Стальною сажей, блестками полна, 

Качаетъь мЪрно, плавно и широко. 


Вотъ первый лучъ. Вс окна на борту 
Зажглись огнемъ. Воть паръ взлетБль—и труби 
Призывно заревЗли въ высоту. 


Поднявъ весло, гребецъ оскалилъ зубы: 
Какъ нфжно плачетъь колоколъ въ порту 
Подъ этоть ревъ торжественный и грубый! 


ПОЛДЕНЬ. | 


Горить хрусталь, горитъ рубинъ въ винф, 
ЭвЪздой дрожитъ на скатерти въ салонЪ. 
Посл дёй островъ тонетъ въ небосклонЪ, 
Гдф зной и блескъ слились въ горячемъ снф. 


На бакЪ бризъ. Тамъ, на носу, на фонЪ 
Сухихъ небесъ, на жуткой крутизнЪ, 
Сидить линецъ въ бфломъ балахонБ, 
Глядить на енфгъ, кипяпий въ глубинЪ. 


И влажный шумъ надъ этой влажной бездной 
Клонитъ въ дрему. И острый ржавый носъ, 
Не торопясь, своей броней желЪзной 

Въ снЪгу взрЪзаеть сивй купоросъ. 


Сквозь купоросъ, сквозь радугу отъ пыли, 
Струясь, краснфетъ киноварь на килф. 


БОГЪ ПОЛДНЯ. 


Я черныхЪъ козъ пасла съ менышой сестрой 
Межъ красныхъ скалъ, колючихъ травъ И глины. 
Заливъ быль синь. Й камни, гр$я спины, 

На жаркомъ солнцЪ спали подъ горой. 
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Я прилегла въ сухую тЪнь маслины 
Съ корявой серебристою корой— 
И Онь сошелъ, какъ мухъ звеняпай рой, 
Какъ сЪть сквозной горячей паутины. 


Онъ озарилъ мнЪ ноги. Обнажилъ 
Ихъ до колЪнъ. На серебрф рубашки 
ГорЪзлъ огнемъ. И навзничь положилъ. 


Его объятья сладостны и тяжки. 
Онъ мнЪ сосцы загаромъ окружилъ 
Й научилъ варить настой ромашки. 


ПОСЛЪЦНТЯ СЛЕЗЫ. | 


Изнемогла, въ качалк® задремала й 
Подъ дачный смЪхъ. СинЪли небеса. \ 
Зажглась звЪзда. Потомъ свЪжфе стало. 
Взошла луна—и смолкли голоса. 


'Гекла и млЪла въ морЪ полоса. 
Стекло балконной двери заблистало. 
И вотъ, она проснулась и устало 
Поправила сухе волоса. 


Подумала. Полюбовалась далью. 
Взяла ручное зеркальце съ окна— 
И зеркальце сверкнуло синей сталью. 


Ну да, виски бЪлБють: сЪдина. 
Бровь поднята, измучена печалью. 
СвЪтло глядить холодная луна. 


ГАЛЬДЕОНА. 


Когда въ волнЪ мелькнулъ онъ мертвымъ ликомт, 
Ёъ нему на сердце кинулась она— 

И высоко, съ двойнымъ звенящимъ  КИКОМЪ, 
Двухъ бфлыхъ чаекъ вынесла волна. 


Котда, зимой, на этомъ взморьв дикомъ 
Крутая зыбь мутна и солона, 

ОнЪ скользятъ въ ея пучину съ крикомт — 
И высоко выносить ихъ волна. 
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Но есть семь дней: смолкаетъ Гальшонаы— 
И для нея шадитъ пловцовъ Эолъ: 
Какъ серебро, свЪтло морское лоно, 
ЧернЪфетъ степь, на солнц дремлетъ волъ. 





Семь мирныхъ дней проводить Гальшона 
Бъ камняхъ, въ гнфздЪ. И внуковъ ждеть Эолъ. 


РЫБАЧКА. 


— Што тамъ стучитъ? Не встану. Не открою 
Намокшей двери въ хижинЪ моей. 

'Гревожна ночь осеннею порою — 

РазсвЪтъь еще тревожнфй и шумн®Й. 


— „Гебя пугаеть гуль среди камней 

И скрежетъ мелкой гальки подъ горою?“ 
— Н%тъ, я больна. И свЪжестью сырою 
По од$ялу луетъ изъ сЪней. 


—щ „Я буду ждать, когда угомонится 
Отъ бури охмелвшая волна 

И станеть блеклымъ золотомъ струиться 
Осеный день на лавку изъ окна“. 


— Уйди! Я ночевала не одна. 
Онъ былъ см$лЪй. Онъ моря не боится. 


МОРСКОЙ ВЪТЕРТ. 


Морското вЪтра свЪжее дыханье 

Изъ темноты доходитъ, какъ привЪтЪ. 

На дачахъ глушь. И поздней лампы свЪтЪ 
Осенней ночи слушаеть молчанье. 





Сонъ съ колотушкой бродитъ—и о немъ 
Скучаетъ кто-то, дальний, безприютный. 
НЪть ни звЪзды. Одинъ Юпитеръ мутный 
Горитъ. въ выси мистическимъ огнемъ. 


Волна и вЪтеръ съ темныхъ побережай 
Доносятъ запахъ ржазчины— песковъ, 
Сырыхъ ракушекъ, стнившихъ тростниковъ. 


ПривЪтъ полночный, ласковый и свЪмй, 
Мн\Ъ чьей-то вольной кажется душой: 
Родной мечтамъ и ‘для земли чужой, 
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ДОЛИНА ТОСАФАТА. 


Отрада смерти страждущимъ дана. 

Вы побЪлзли, странники, оть пыли— 

Среди враговъ, въ чужихъ краяхь вы были! 
ЭдЪесь, въ темныхъ склепахъ, миръ и тишина. 


Гора полдневнымъ солнцемъ сожжена. 
Русло Кедрона вЪтры изсушили. 

Но въ прахъ отцовъ вы посохи сложили— 
Васъ обр$ла родимая страна. 


Въ ней спятъ цари, пророки и левиты. 

Въ блаженныя обители ея 

ВеЪхъ, что въ плфну и что мечомъ убиты, 
Сбираеть Милосердый Сумя. 


По жесткимъ склонамъ каменныя плиты 
Стоятъ раскрытой книгой быт. 


КАРАВАНТЪ. 


овонъ за отрадой, нЪжный, полусонный, 
звонъ бубенцовъ подобенъ роднику: 

'Гочетъ, течетъ... Листва и цвфть лимонный, 
Чуть золотясь, склонились къ гамаку. 


Давно затихъ базаръ неугомонный. 
Луна сквозь садъ амяетъ по песку... 
Они идуть подъ лепетъ однотонный. 
Вожакъ прилегъь на жесткую луку. 


Вотъ потянуло вЪТромъ—и свЪжБе 
Вздохнула ночь... Какъ сладко спать въ сЪдлъ, 
Прильнувъ лицомъ къ верблюжьей теплой шеф! 


Туна зашла. Поетъ пфтухъ въ Рамле. 
И млечной синью горы Тудеи 
Свой зыбый кряжъ означили во мглф. 


1ЕРИХОНЪ. 


Скользятъ, текутъ отни зеленыхъ мухъ. 

Надъ Мертвымъ моремъ знойно и туманно 

Оть блеска зв$здъ. Цесокъ вдали-—какъ манна, 
И емутный туль, дрожа, колдуетъ слухъ. 
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То ропотъ жабъ.. Онъ длится неустанно, 
доветъ, томитъ... Но часъ полночный глухъ. 
`Внимаетъ имъ, быть-можеть, только Духъ 
Среди камней въ пустынЪ Тоанна. 


Тамъ, между звЪздъ, чернфетъ острый пикъ 
Горы Поста. Чуть теплится ламиадка. 
Внизу—истома. Приторно и сладко 


Мимозы пахнутъ. Сахарный тростникъ 
Горить отъ мухъ... И дремлетъ Лихорадка, 
Подъ жаб бредъ откинувъ бл$лный ЛИкЪ. 


;- БЕДУИНЪ. 


За Мертвымъ моремъ—пепельныя грани 

Чуть видныхъ горъ. Полдневный часъ, обЪдъ. 
Онъ выкупалъ кобылу въ [орданЪ 

И с5ль курить. Песокъ какъ м$дь нагрЪтъ. 


За Мертвымъ моремъ, въ солнечномъ тумапЪ, 
Течеть миражъ. Въ долинЪ— зной и свЪтЪ, 
Воркуеть див голубь. На герани, 

На олеандрахъ-—вешей алый цвЪтЪ. 


И онъ дремотно ноетъ, воепЪвая 

зной, олеандръ, герань и тамариксъ. 

Сидитъ какъ ястребъ. ПЪгая абая 

Сползаетъ съ плечъ... Поэть, разбойникъ, гиксъ! 


Вонъ закуриль—и радъ, что съ тонкимъ дымомъ 
Сравнитъ въ стихахъ вершины за Сиддимомъ. 


ПИЛИГРИМЪ. 


Сталъ на коверъ, у якорныхъ цЪпей, 
Босой, сЗлой, въ коротенькомъ халат, 
Въ большой чалмЪ. СвЪжЪетъ на закатЪ, 
Ночь впереди—и тЪло радо ей. 


Сталъ и простеръ ладони въ муть зыбей: 

Жакъ рабъ хранитъ зав$тный грошъ въ заплатф, 
Хранитъ луша одну мечту—о платв 

За трудъ земной—и все скупЪй, скупЪй. 


Орлиный клювЪ, глаза совы, но кротки 
Теперь они; глядятъ туда, гдЪ синь 

Святой страны. гдф слезы звЪздъ-—какъ четки 
На смуглой кисти Ангела Пустынь. 
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Открыто все: и сердце и ладонн... 
И блешуть, блешутъ слезы въ небосклонф. 


ВЕЧЕРЪ 
О счаеть$ мы всегда лишь вспоминаемъ. 
А счастье всюду. Можетъ-быть, оно — 
Воть этоть садъ осеный за сараемъ 
И чистый возлухЪъ, льюнийся въ окно. 


Въ бездонномъ небЪ легкимъ бЪлымъ краемъ 
Встаетъ, сляетъ облако. Давно 

СлЪжу за нимъ... Мы мало видимъ, знаемъ, 
А счастье только знающимъ дано. 


Окно открыто. Пискнула и сЪла 
На подоконникъ птичка. И оть кНИГЪ 
Усталый взглядъ я отвожу на мигъ. 


Лень вечер$етъ, небо опуст$ло. 
Гуль молотилки слышенъ на гумнф... 
Я вижу, слышу, счастливъ. Все во мнЪ. 


ГРОБНИЦА РАХИЛИ. 


„И умерла, и схоронилъ Таковъ 
Ее въ пути...“ И на гробниц н$Ътъ 
Ни имени, ни надписей, ни знаковъ. 


Ночной порой въ ней свфтить слабый свЪтъ, 
И куполъ гроба, выбфленный м38ломъ, 
Таинственною блёдностью одЪтъ. 


Я приближаюсь въ сумракЪ несмЪломъ 
И съ трепетомъ п$лую прахъ и пыль 
На этомъ камнЪ женственномъ и бЪломъ... 


Сладчайшее изъ словъ земныхъ! Рахиль! 


ИСТОЧНИКЪ ЗВЪЗДЫ. 


Сирйок АПОКРИФЪ. 


Въ ночь рождешя Исы, 
Святого, любимаго Богомъ, 

Оть востока къ закату 
ЭвЪзда уводила волхвовъ. 
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Въ ночь рождемя Исы 
По горнымъ тропамъ и дорогамъ 
Шли волхвы караваномъ 
На таинственный зовъ. 


Камнемъ крови, рубипомъ 
ГорЪла звЗзда передъ ними, 

Протекала, склонялась— 
И стала, служенье свершивъ: 


За долиной, на склон— 
Шатры и огни въ РефаимЪ, 
А въ долин —источникъ 
Полъ вЪтвями оливъ. 


И волхвы, славословя, 
Склонились предъ т$ми огнями 

И сказали: „Мы видимъ 
Святого селенья огни“. 


И верблюды припали 
Къ холодной вод межъ камнями: 
СлЗлъ копыть и донын% 
Тамъ, гдЪ пили они. 


А звЁзда покатилась 
И пала въ источникъ чудесный: 
Ато достоинъ— кто видить 
Въ источник$ темномъ зв$зду? 


Только чистыя д$вы, 
НевЪсты съ душой неневЪетной, 
Обрученныя Боту, 
Но и то—разь въ году. 


СЛЗДЪ. 


Его обдуваетъь съ юта и сЗвера. 
Им ;-уль-Кайсь. 
...У шли съ разсвЪтомъ. ОпустЪли 
Песчаные бугры. 
Ползь сий дымъ. И угли кровью рд$ли 
'Гамъ, гл вчера чернЪли ихъ шатры. 


Я слЪзъ съ сБлла—и пряный запахъ дыма 
Меня обвЪяль теплотой. 

При блескЪ солнца былъ невыразимо 
Красивъ огонь прозрачно-золотой. 
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..Лолина сфрая, нагая, 
Какъ пахъ осла. Въ колодцф гниль и трязь. 
Изъ-за бугровъ моря текуть, сверкая 
И мутно серебрясь. 


Но тутъ семь дней жила моя подруга: 

Я сЁль на холмъ, глЪ быль ея наметъ. 
Тутъ вЪтеръ дуеть съ сЪвера и юга— 
Онъ милый сл$дъ не замететъ. 


...Ночь тишиной и мракомъ истомила. 
Когла конецъ? 

Ночь, какъ верблюдъ, легла и отдалила 
Отьъ головы крестецъ. 


Песокъ остылъ. Холодный, безотвЪтный, 
Скользитъ въ рукЪ, какъ зм?Й... 

Горить, играетъь перстень самоцвфтный— 
ЭвЪзда любви моей. 


ЗА ДАМАСКОМЪ. 


ЦЩебечуть пестрокрылыя чекканки 

На глиняныхъ могильныхъ бугоркахъ. 
Дорога въ Мекку. Древня стоянки 
Въ пустынЪ, въ зноЪ и пескахъ. 


ГлдЪ вы, хаджи? ГдЪ ваши дромадеры? 
Вдали слюдой блестятъ солончаки. 
Цругомъ погостъ. Бугры рогаты, еЪры, 
Какъ голыхъ сфделъ арчаки. 


СПОРТ. 


—щ Счастливы мы, еессамйцы! Черное, съ розовой пфной, 
Пахнетъ нагрЪтой землей наше густое вино. 

ХлЪбъ отъ вина лиловЪетъ. Кусокъ овечьяго сыру, 
Влажно-соленый, крутой, горную свЪжесть хранитъ. 


„Критъ позабыль ты, хвастунъ! Мастика хмельнфе и слаше: 
Палуба ходитъ, скользить, парусъ сляетъ, какъ снЪтЪ, 
Пляшутъ зеленыя волны—и пьяная пЪпь рулевая, 
СкрежещАа, вдоль бортовъ ползаетъ ржавой зм$ей“. 
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СМЕРТЬ. 


Въ апр$льсюй жарый полдень, по кремнистой 
Дорог$ межь цвфтущими садами, 

Пришелъ монахъ, высомй францисканецъ, 

\ъ монастырю надъ синимъ южнымъ моремъ. 
Ползущя гирлянды розЪ, глицин й 

И золотое кружево мимозы 

Висфли на оградЪ, а за нею 

По мрамору скользили пятна свЪта. 

„Кто тамъ?“— сказалъь привратникъ изъ-за двери. 
— „ррать во ХристБ“‚—отвфтилъь францисканецъ. 
„Кого вамъ надо?“— „Брата Габр1эля“. 

„Онъ нынче занятъ-—пишеть Воскресенье“, 
Тогда монахъ сорвалъ съ ограды розу, 
Швырнулъ во дворъ—и съ недовольнымь видомъ 
Пошелъ назадъ. А роза за оградой 

Разсыпалась на мраморъ чернымъ пепломъ, 


& 


МЕРТВАЯ ЗЫБЬ. 


Какъ въ гору, шли мы въ зыбь, въ слБпяцИй блескъ заката. 
Холмилась и росла лиловая волна. 

Съ холма на холмъ лилось оранжевое злато 

И глубь небесъ была прозразчно-зелена. 


ДЛымъ изъ жерла трубы лет$лъ назадъ. Въ упругомъ 
Вимвальномъ пЪньи рей дрожалъ холодный гулъ. 

И солнца ликъь мертвЪлъ. Громада моря кругомъ 
Объяла горизонтъ. Везувй потонулъ. 


И ло бортовъ ветавалъ и, упадая, мЪрно 
ШумЪль разверстый валъ. И гребень, закипЪ въ, 
Сквозилъ и розовЪлъ, какъ пиЪнное Фалерно,— 
И малахитъ скользилъ въ кроваво-черный зЪвъ. 


ВЪ МЕССИНСКОМЪ ПРОЛИВЪ. 


На темномъ рейд струнный ладтъ, 
Огни и пЪени въ Ватане%... 

Въ дни скорби любимъ мы нЪжнЪо, 
Ванцоны сладостнЪй звучатъ. 
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И величаво-одинокъ 
На звЪздномъ небЪф.конусъ этны, 
ГтБ таетъ бл$лный, чуть зам тный, 
Чуть розовзюпий внокЪ. 
| 15. ГУ. 1909 г. 


КОЛИБРИ. 


Трава пестритъ-—кажь разглядЪть змВю? 
Зеленый лЬсъ раскинулъ въ жаркомъ свфть 
Сквозную т8нь—узорчатыя сЗти... 

Он$ живутъ въ невЪдфньи, въ раю. 


Поютъ, ликуютъ, спорятъ голосами, 

Огнемъ хвостовъ... Но стоить невпопадъ 
Взглянуть въ траву—и прянетъ пестрый гадъ: 
Онъ мЪтко бъеть раскосыми глазами. | 


ВИНО. 


— На ЯйлВ зазеленЪли буки, 
Покраснзла стройная сосна: 
Отчего на сфверЪ, въ разлукЪ 
Чувствуеть душа, что тамъ весна? 


„Въ дни, когда на лозахъ виноградныхъ 
Распуститься цвЪту суждено, 

Въ погребахъ и темныхъ и прохладныхъ 
Бродитъ золотистое вино“, 


СТАРИННЫЕ СТИХИ. 


— Мимо острова въ полночь фрегать проходилъ: 
СлЪва мЪсяцъ надъ моремъ евЪтилъ, 

Справа островъ темнфлъ-—пропадали вдали 
Дюны скудной родимой зимы. 


Старый домъ рыбака голубою стФной 
Тамъ мерпалъ надъ кипящей волной... 
Но въ завЪтномъ окнЪ не видалъ я огня: 
Ты забыла, забыла меня! 


„Мимо острова въ полночь фрегатъ проходилъ: 
Поздей м$сяць надъ моремъ свЪтилъ, 
Золотая текла по волнамъ полоса— 
И, какь въ сказкЪ, неслись паруса. 
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Лебединою грудью бЪлЪли они, 
И мердали на мачтахъ огни... 
Но въ свЪтлицВ своей не зажгла я огня: 
Ты забудешь, забудешь меня!“ 


ВАЛЬСЪ. 


ПохолодЪли лепестки 

Раскрытыхъ губъ, по-дЪтеки влажныхъ— 
И залъ плыветъ, плыветъ въ поотяжныхъ 
НапЪвахъ счастья и тоски. 


Сянье люстръ и зыбь зеркаль 

Слились въ олинъ миражъ хрустальный— 
И в$етъ, веть вЪфтеръ бальный 

Тепломъ душистыхъ опахалъ. 


ДАЧА. 


Открыты окна. Въ бЪлой мастерской 
Сл$ды отъЪзда: соръ, клочки конверта. 


Въ углу стоить прямой скелетъ мольберта. ` 


Изъ оконъ тянетъ свЪжестью морской. 


Дни все свЪтлЪй, все тише, золотистВи— 
И ни полямъ, ни морю нЪтъ конца. 

Съ корявой, старой груши у крыльца 
Спадаютъ розовые листья. 


ПРОЩАНИЕ. 


Поблекпий долъ подъ старыми платанами, 
Извохиие источники и рвы 

Ус$яны лиловыми тюльганами 

И золотомъ листвы. 


Померкло небо, солнце закатилося, 
Холодный вЪтеръ дуетъ. И слеза, 


Что въ голубыхъ глазахъ твоихъ свфтилася, 


БлБдна, какъ бирюза. 


МАТЕРИ. 


и помню спальню и лампадку, 
Игрушки, теплую кроватку 

И милый, кротюый голосъ твой: 
„Ангелъ-Хранитель надъ тобой!“ 


< 
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Бывало, раздВваетъ няня 

И полушопотомъ бранить, 

А сладый сонъ, глаза туманя 
Еъ ея плечу меня клонитъ. 


Ты перекрестишь, поц$луешь, 
Напомнишь мнЪ, что Онъ со мной, 
И вЪфрой въ счастье очаруешь... 

Я помню, помню голосъ твой! 


Я помню ночь, тепло кроватки, 
Лампадку въ сумрак угла 
И тВни оть цЪпей лампадки... 
Не ты ли ангеломъ была? 


НЯНЯ. 


Въ старой темной дЪвичьей, 
На пустомъ ларЪ, 
СЪфла, согр%вается... 
Лунно на дворЪ, 
Иней синимъ бисеромъ 
На окнф блеститъ, 
Надъ столомъ висячая 
Лампочка коптитъ... 
Что-то вспоминается? 
Отчего въ глазахъ 
Столько скорби, кротости:.. 
Лапти на ногахъ, 
Голова закутана : 
Шалью набивной, 
Полушубокъ стареньЕйй... 
„Здравствуй, другъ родной! 
Что жь ты не сказалася?“ 
Поднялась, трясетъ 
Головою дряхлою 
И кь руЕЪ идетъ, 
Кланяется низенько... , 
„Въ домъ иди“.—„Иду-еъ“, 
„Какъ живетея-можется?“ 
— „Что-то не пойму-съ“. 
„Вакъ живешь, я спрашивалъ, 
Вее одна? “— „Одна-съ“. 
„А невЪстка“—„Въ город-съ. 
Позабыла насъ!“ 
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„Какъ же ты съ внучатами?“ 
— „Гакъ воть и живу-съ“. 
„Насъ-то вспоминала ли?“ 
‚ — „ВеЪхъ какъ налву-съ“. 
„Ла не то: не стыдно ли 
‘Было не прйти?“ 
— „Боязно-съ: а ну-ко-ся 
Да помрешь въ пути“. 
И трясетъ, съ улыбкою, 
Грустной и больной, 
Головой закутанной, 
_ И слЁдить за мной, 
Ловитъ губъ движения... 
„Ну, идемъ, идемъ, 
Тамъ и побесЪлуемъ 
И чайку попьемъ“. 


ПУСТОШЬ. 


Миръ вамъ, въ землф почившие!—За садомъ 
Погоетъ рабовъ, погостъ дворовыхъ нашихъ: 
ДвЪ десятины пустоши, волнистой 

Оть бугорковъ могильныхъ. Ни креста, 

Ни деревца. МЪстами уцфл$ли 

Лишь каменныя плиты, да и то 

Изъ$денныя временемъ, какъ оспой... 
Теперь ихъ скоро выберуть—и будутъ 
Выпахивать то пористыя кости, 

То суздальсюя черныя иконки... 


Миръ вамъ, давно забытые!-—Ёто знаетъ 
Ихъ имена простыя® Жили-—въ страхЪ, 
Въ безветности— почили. Иногда 

Въ селЪ ковали пЪпи, засЪкали, 

На поселенье гнали. Но стихалъ 
Однообразный бабй плачъ—и снова 
Шли дни труда, покорности и страха... 
Теперь отъ этой жизни уцЪзлЪли 

Лишь каменныя плиты. А пройдетъ 
Жел$зный плугъ-—и пустошь веколосится 
Густою рожью. Кости удобряютъ... 


Миръ вамъ, неотомщенные!-—Свид Втель 
Великаго и подлаго, безсильный 
Свид$тель звЪретвъ, разетр$ловъ, пытокъ, казнег, 
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Я, чье чело отм$чено навЪки 
Клеймомъ раба, невольника, холона, 
Я говорю почившимъ: „Спите, спите! 
Не вы одни страдали: внуки вашихъ 
Владыкъ и повелителей испили 
Не меньше васъ изъ горькой чаши рабства!“ 
1907 г. 


ВДОВЕПЪ. 


Лелфзный крюкъ скрипитъ надъ колыбелью, 
Луна глядитъ въ окно на колыбель: 

Луна склоняетъ ликъ и по ущелью, 
Сквозь сумракъ, тянетъ млечную кудель. 


Въ горахъ свЪтло. На дальнемъ горномъ кряж, 
Весь на виду, чернЪеть скитъ армянъ. 

Но встанетъ мгла изъ этой блёдной пряжи— 
Не разглядить засады караванъ. 


Пора, пора,—ужъ стекла запот$ли! 
Разбойникъ я... Да вотъ, на смфну мнЪ, 
Самъ Ангелъ сна подходитъ къ колыбели, 
Чуть серебрясь при меркнущей лунф. 


ХРИСТЯ. 


Христя угощаетъь куколъ на сговорЪ— 
За степною хатой, на сухихъ бахчахъ. 
Степь въ горячемъ блеск млЪфетъ, точно море, 
Тыквы свЪтятъ мЪдью въ солнечныхъ лучахъ. 


Собрались сосЗдки къ „старой бабЪ“ ХриетЪ, 
Пропиваютъ дочку—чай и водку пьютъ. 
Дочка-—въ разноцвЪтной плахтЪ и въ монистф, 
Вс ее жалфють—и поють, поютъь! 


Подъ степною хатой, въ жаркомъ ароматЪ 
СпЪлаго укропа, возятся въ золЪ 

Желтые цыплята. Мать уснула въ хатф, 
Бабка—въ темной влунЪ, тыквы-—на землъ. 


+ 


НА ТОКУ. 


Старикъ у хаты вфяль, подкидывалъ лопату, 
Какь разъ къ святому Спасу покончивъ съ молотьбой. 
Старуха въ черной плахтЪ бЪлила мФломъ хату 
И обводила окна каймою голубой. 

Сочиненя И. А. Бунина. Т. Ш. 
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А солнце, розовЪя, въ степную пыль садилось— 
И тБни ногъ столбами ложились на гумно, 
Л хата молодзла-—зардЪлась, застыдилаеь— 
И празднично блестЁло протертое окно 


БЕЗЪ ИМЕНИ. 


Курганъ разрытъ. Бъ тяжеломъ саркофаг 

Онъ спитъ, какъ стражь. Убелфзный мечъ въ рукБ. 
Поютъь надъ нимъ узорной вязью саги, 
Беззвучныя, на звучномъ язык$. 


Но ликъ сокрыть—опущено забрало. 

Но плашь истлёлъь на ржавленной бронф. 
Быль воинъ, вождь. Но имя Смерть украла 
И унеслась на черномъ скакун$. 


ВЪ МОСКВЪ. 


ЗДЪсь, въ старыхъ переулкахъ за Арбатомъ, 
СовеБуъ особый городъ... Вотъ и марть. 

И холодно и низко въ мезонинЪ, 

Немало крысъ, но по ночамъ—чудесно. 
Днемъ—ростепель, капели, грЪетъ солнце, 
А ночью подморозитъ, станетъ чисто, 
СвЪтло—и такъ похоже на Москву, 
Старинную, далекую. Усядусь, 

Огня не зажигая, возлЪ оконъ, 

Облитыхъ луннымъ свЪтомъ, и смотрю 

На садъ, на зв$зды рЪдюя... Какъ нЪжно 
Весной ночное небо! Какъ спокойна 

Луна весною! Теплятся, какъ свЪчи, 
Кресты на древней церковкЗ. Сквозь вЪтви 
Въ глубокомъ небЪ ласково сяютъ, 

Какъ золотые кованые шлемы, 

Головки мелкихъ куполовъ... 


БУДНИ. 


БЪгуть, ОЪгутъ листы раскрытой книги, 
БЪгутъ, струятся къ небу тополя, 

Гуль молотилки слышится изъ риги— 
Дохнули въ шторы вольныя поля. 





ОИ, 


— 115 — 


ПомЪщикъ веталъ и, окна закрывая, 
Глядить на югь. Но туча дождевая 
Уже прошла. Опять покой и лЁнЬ. 

Въ горячемъ свфтЪ весело и сухо 
Вокругъ террасы лоснитея сирень. 
Зажглась рЪка, какъ зеркало. Старуха 
Несеть сажать махотки на плетень. 
Кричить пфтухъ. Въ крапиву за насздкой 
Сп шить десятокъ крохотныхъ цыплятъ. 
И т%ни шторъ узорно-легкой сЪткой 

По конекому лЪчебнику пестрятъ. 


СИРОТКА. 


Шла сиротка пыльною дорогой, 

На степи боялась заблудиться. 
ВстрЪтилея прохолий, глянулъ строго, 
Къ мачехЪ велЪлъ ей воротиться. 


Лолгими лугами шла сиротка, 
Плакала, боялась темной ночи 
Повстр$чалея ангелъ, глянулъь кротко 
И потупилъ ангельсвя очи. 


Но пригоркамъ шла сиротка, стала 
Подниматься тропочкой неровной. 
ВстрЪтилея Господь у перевала, 
Глянуль милосердно и любовно. 


„Не трудись,—сказаль Онъ—не разбудишь 
Матери въ ея могилЪ тЪеной: 

Ты Моей, сиротка, дочкой будешь“ 

И увелъ сиротку въ рай небесный. 


ВЪ РОЩЪ. 


Тамъ иволга, какъ флейта, распЪвала, 
'Гамъ утреннее солнце пригр$вало 
Грудъ муравьевъ-—живые бугорки. 
Вдругь пЪгая легавая собака, 
'Гропинкой добЪжавъ до буерака, 
Залаяла. Л быстро взвелъ курки. 


омЪя? Барсукъ? — Плетенка съ костяникой! 
А на берез дБвочка—и дивй 
Испугь въ лицЪ и глазкахъ: надъ ручьемъ 
3 
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Дугой береза бЪ%лая склонилась— 


И вотъ она вскарабкалась, схватилась 
За стволъ и закачалася на немъ. 


Посп%шно повернулся я, поспёшно 
Пошелъ назадъ... Младенчески-безгршно 
И радостно откликнулась душа 

На этоть ужаеъ милый... Вся пестрфла, 
Березовая роща, флейта п$ла— 

И жизнь была какъ утро хороша. 


ТУМАНУЪ. 


Сумрачно, скучно свфтаетъ заря. 
Пахнетъ листвою и мокрыми. гумнами. 
Воютъ и тянуть за рогомъ псаря 
Гончя сворами шумными. 


Тянутъ, стихають—и тонутъ слфды 

Въ темномъ туманЪ. Людская чуть курится. 
Сонно въ осинникЪ квохчутъ дрозды. 

Чаща и дремлетъь и хмурится. 


И до печальныхъ вечернихъ огней 
Въ морЪ туманныхъ лЪеовъ, за долинами 
Будетъ стонать все скучнЪй и скучнЪй 
Рогъ голосами звЪриными. 

Сиракузы. 25. Ш. 1909. 


КРУЖЕВО. 


Весь день мятель. За дверью, у сосБда, 
Стучать часы и каплеть съ оконъ ледъ. 
У барышни-сосЪдки съ мясоЪзда 

Поетъ шеголъ. А барышня плететъ. 


Сидитъ, выводить крестики и мушки— 

БЪла, какъ снфгъ, скромна, какъ ленъ въ степи... 
Темно въ УЪздной крохотной избушкЪ, 

Наскучили гремущя коклюшки, 

Весна идетъ... Да какъ же быть? Терпи! 


Синзетъ дымъ мятели, вьются галки 

Надъ старой колокольней... День прошель, 
А толку что?—Текутъ съ окна мочалки , 
И о веснЪ поетъ дуракъ щеголъ. 





Пи а 


СТОРОЯ >. 


И снова вечеръ, сухо позлативций 

Дороги, степь и удлинивпий т$нь; 

И блёдный ликъ, напротивъ солнца веплывний; 
И четко въ ясномъ воздух застывпий 

Среди бахчей курень. 


Старъ сторожъ, старъ! И слабъ и видить плохо, 
А вЪкь бы жилъ!.. Такъ тихо въ курен%, 

Что слышенъ трескъь подсохшаго гороха... 

Да что кому до старческаго вздоха 

О догорЪзвшемъ днЪ! 


БЕРЕГЪ. 


За окномъ весна сляетъ новая. 
А въ избф—посл$дняя твоя 

Восковая св чка—и тесовая 
‚Длинная ладья. 


Причесали, нарядили, справили, 
Полотномъ закрыли блЪдный ликъ— 
И ушли, до времени оставили 
Твой нЪмой лвойникъ. 


У него ни имени, ни отчества, 
Ни друзей, ни дома, ни родни: 
Тихи гробового одиночества 
Роковые дни. 


Да пребудетъь въ мирЪ, да покоится: 
Какъ душа свободная твоя, 
Скоро, скоро въ синемъ морЪ скроется 

БЪлая ладьи. 


КОЛДУНЪ. 


Въ мелколЪеьЪ пЪло глухо, строго. 
ВмЪетВ съ ночью туча надвигалась. 

По кустамъ, на тучу шла дорога, 

На вЪтру листва съ пескомъ м5Ъшаласт... 
ЛЪний зорко въ темь глядфлъ еъ порога. 
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Онъ сидфль и слушалъ, какъ кукушки 
Хриплымъ см$хомъ гдЪ-то хохотали, 

Вакъ визжали совы—и съ опушки, 

Посл блеска, гулы долетали... | 
ЛЪ$дъ-колдунъ, какъ мертвый, спалъь въ избушьБ. 


Одностволка на столЪ лежала, 

Вм$ст$ съ жесткой, черной коркой хлфба. 
Какъ бЪльмо, окошко отражало 

Скудный отсвЪтъ пасмурнаго неба... 
Надъ окномъ соломою шуршало. 


И пока шуршало, д$длу снилось, 
Что въ печурЕкЪ, гдЪ лежатъ онучи, 
Загорфлось: тлЪетъ, задымилось... 
И сухимъ огнемъ сверкали тучи 
И въ окнБ угрюмо муха билась. 


СЪНОКОСЪ. 


Среди двора, въ батистовой рубащкЪ, 

Стоялъ барчукъ и, шурясь, звалъ: „Корней!..“ 
Корнея нзть. ДвЪ иъия дворняжки, 

Щенки, катались въ сЪнЪ. Все синЪй 

Надъ крышами и садомъ небо млЪло, 

Ёакъ сказочная сонная рЪка, 

Все горячЪй палило зноемъ т$ло, 

Все радостнЪзй бЪлЪФли облака, 

И все длушнЪй благоухало сЪно... 

„Корней, сЪдлай!“—Но и Корней въ лфсу: 
Остались только скотница Елена 

Да пчельникь Дронъ... Воть Фоксъ замялъ осу 
И сЗно взрылъ. Вотъ снфжный голубь комомъ 
Упалъ на крышу скотнаго варка... 

Везд5 открыты окна. А налъ домомъ 

Такъ серебритея тополь, такъ ярка, 

Листва вверху, — какъ будто изъ металла, 

И воробьи шныряють то изъ зала, 

Въ т$нистый палисадникъ, въ бересклетъ, 

То снова въ залъ... Покой, лазурь и свЪтъ. 


Въ конюшнЪ полусумракъ и прохладно; 
Навозомъ пахнетъ, сбруей, лошадьми, 
Каеаточки щебечутъ. И Ами, 
Соскучившись, тихонько ржетъ и жадно 
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Коситъ свой глазъ лилово-золотой 

Въ рфшетчатую дверку. Стременами 
Звенить барчукъ, поднявъ сфдло съ уздой, 
Кладетъ, подпруги ловитъ,—и ушами 
Прядетъ кобылка, дЗлаясь стройнЪй 

И выходя на солнце. Тамъ къ кадушЕ$ 
Склоняется—блескъ, небо видитъ въ ней 
И долго пьетъ. И солнце жжетъ подушки, 
Луку, потникъ, играя въ серебръ... 


А черезъ часъ заходятъ побирушки, 
СлЪпой съ поводыремъ, и на дворЪ 
Сидятъ какъ дома. Мальчикъ босоногй 
Затлядываеть въ окна, на порогЪ 

Стоитъ и медлитъ; робко входитъ въ залъ, 
Съ восторгомъ смотрить въ свЪтлый мшфъ зеркалъ, 
Касается до клавишьъ фортепьяно — 

И, вздрогнувъ, замираетъ: звонко, странно 
И весело въ хоромахъ! На балконъ 
Открыта дверь—и солнце жаркимъ свЪтомъ 
Зажгло паркетъ, и глубоко паркетомъ 
Зеркальный отблескъ двери отраженъ, 

И воробьи крикливою станицей 

Проносятся у самаго стекла 

За золотой, сверкающею птицей— 

За иволгой, скользящей какъ стр$ла. 


ЛИМОННОЕ ЗЕРНО. 


Въ сырой избушкВ шорника Лукьяна 
Старуха-бабка въ донышкЪ стакана 
Растила золотистое зерно. 

Да, видно, намъ не ко двору оно. 


Лукьянъ нетрезвъ, старуха какъ ребенокъ, 
И воть однажды пестреньюмй пыпленокъ, 
Пища, залЪзъ на лавку, на хомутъ, 
Немножко изловчилея—и капутъ! 


МУЖИЧОКЪ. 


Ельничкомъ, березничкомъ—тдЪ душа захочетъ— 
Въ Ё№евъ пробирается Болжай мужичокъ. 
Смотритъ, нЪть ли ‘ягодки? Горбится, бормочетъ, 
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Съфетъ и ухмыляется: я, молъ, дурачокъ. 
„Али сладко, дЪдушка? “— „ГрЪшенъ: сладко, внучекъ“. 
„Что жъ, и на здоровье. А куда идешь?“ 
—„Я-то? А не вфдаю. Въ родЪ вольныхъ тучекъ. 
Со крестомъ да съ вЪрой веявюй путь хорошъ“. 
Яголка по ягодкЪ— вотъ и слава Богу: 
Сыты. А завидимъ бЪлые холсты, 
Подойдемъ съ молитвою, глянемъ на дороту, 
Сдернемъ, сунемъ въ сумочку—и опять въ кусты. 


ЦВОРЕЦЕИ. 


Ночникъ горитъ въ холодномъ и угрюмомъ 
Отромномъ зал скупо и темно. 

Домъ окруженъ зловЪъщимъ гуломъ, шумомъ 
СтолЪтнихъ липъ, стучащихся въ окно. 


Лождь льетъ вею ночь. То чудитея, что кто-то 
Къ крыльцу подъзхалъ... То издалека 
Несется крикъ... А тутъ еще забота: 

Течетъ сквозь крышу, каплетъ съ потолка. 


Опять вставай, опять возись съ тазами! 
И все при этомъ скудномъ ночник», 
Съ опухшими и сонными глазами, 

Въ подштаникахъ и ветхомъ сюртучкЪ! 


КРИНИЦА. 


Торчитъ журавль надъ шахтой подъ горон. 
Зарей въ лугу краснфетъ плахта, 
Гремить ведро—и звучною игрою, 
Глубокимъ гуломъ вторитъ шахта. 


Въ ея провал, темномъ и сыромъ — 
Бездонный блескъ. уравль склоняетъ игею, 
Скрипитъ и, захлебнувшись серебромъ, 
Опять возносится надъ нею. 


Плыветъ, качаясь, тяжкое ведро, 
Сверкаетъ жесть-—и медленно вдоль луга 
Идетъь она—и стройное бедро 

Подъ красной плахтой такъ упруго. 








ПЪСЕЯ. 


На пирахъ веселыхъ, 
Въ деревняхъ и селахъ 
Проводиль ты дни. 


Я въ лБеу сид$ла 
Да въ окно глядЪла 
На кусты и ппи. 


ДЪФвки пряли, шили, 
ДЪФти съ нянькой жили, 
Я всегда одна— 


ЛасковЪй черницы, 
Тише плённой птицы 
И блБдлн$е льна. 


Я ли не любила? 
Я ли не молила, 
Чтобъ Господь помогъ? 


А года лет$лы, 
Волосеа сВлд$ли... 
И замолкъ твой рогъ. 


Солнце предъ закатомъ 
Бродитъ по палатамъ, 
Вдоль дубовыхъ стфнъ. 


Да оно не грЪетъ, 
Да душа не семфетъ 
Кинуть долгй плЁнЪъ. 


ПЪСНЯ. 


Зацвфла на волЪ 

Въ пол бирюза. 

Да не смотрятъ въ душу 
Милые глаза. 


Помню, помню нЪжный, 
Безмятежный ленъ. 

Ла далеко гдф-то 
Зацвфтаетъ онъ. 
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Помню, помню чистый 
И лучиетый взглялъ. 
Да поднять рёеницы 
Люди не велятъ. 


0 ПЕТРЪ-РАЗБОЙНИКЪ. 


Въ ‘воскресенье, раньше литурги, 
Раньше звона ранняго, сид$ли 

На скамьБ, подъ ветхой бЪлой хатой, 
Мать да сынъ—и на море глядфли. 


— Милый сынъ, прости старух старой: 
Разскажи ей, отчего скучаешь, — 
Головой, до времени чубарой, 

Сумрачно и горестно качаешь? 


Милый сынъ мой, въ праздникъ люди кротки, 
Небо ясно, горы въ небЪ четки, 

Синь заливъ, долины золотятся, 

Сквозь весенйй тоный паръ глядятся. 


— Быль я, мать, въ темниц\ въ ЦареградЪ, 
Въ кандалахъ холодныхъ, на затворЪ, 

За желЪзной ржавою р$щеткой, 

Да зато подъ ней шум$ло море. 


Море пЗной разсыпало гребни 

По камнямъ на мелкомъ сизомъ щебиз, 
И на шебнЪ этомъ чьи-то дфти, 

Дфти въ красныхъ фесочкахъ, играли... 


— Милый сынъ! Не дЪти: чертенята. 
— Мать, молчи. Я чахну оть печали. 


Въ воскресенье, посл литурпи, 
ПослБ полдня, въ мужу подходила 
Статная нарядная хозяйка, 
Ласково за столъ его просила. 


Онъ сидфльъ подъ солнцемъ, непокрытый, 
Черный отъ загара и небритый, 

Теръ полою краснаго жупана 

По горячей стали ятагана. 


— Господинъ! Что вижу? Ты-—въ работф, 
Дворъ не прибранъ, куры на ометЪ, 
Осликъ бродить, кактусъ обгрызаетъ, 
Янъ все утро съ крыши не сл$заеть, 
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Госполинъ мой! Ч%мъ ты недоволенъ? 
Ты ль не счастливъ, не богатъ, не воленъ? 


-— Былъ, жена, я въ пыткахъ и на дыбЪ, 
Восемь лфтъ изъ плЪна видЪль воду, 
БЪлый парусъ въ свЪтлыхъ искрахъ зыби, 
Голубыя горы-—и свободу... 


— Господинъ! Свободу? Изъ темницы? 
—- Замолчи. Пиратъ вольнфе итицы. 





Въ воскресенье Божье, на закатЪ 

Было пусто въ темной старой хатф... 

Кто добромъ разбойника помянетъ? 

Вакъ-то. онъ на Страшный Судъ предстанетъ? 


ЗИМНЯЯ ВИЛЛА. 


Мистраль качаеть ставни. ЦЗлый день 
Печеть дорожки солнце. Но за домомъ, 
ГдЪ ледяная утренняя ТЗНЬ, 

Морозъ крупой лежитъ по водоемамъ. 


На синевЪ и бЪлый новый ломъ, 

И блая высокая ограда 

СлЪпятъ глаза. И слышитея кругомъ 
овеняший полусонный шелестъ сада. 


Качаясь, пальмы клонятся. Ихъ жаль, — 
ОнЪ дрожатъ, имъ холодно отъ блеска 

‚ Далекихъ горъ... Проноситея миетраль, 

| И домь бЪл$феть слишкомъ рЪзко. 


ПАМЯТИ —. | 


Ты мысль, ты сонъ. Сквозь дымную мятель 
Б$гуть кресты—раскинутыя руки. 

Я слушаю задумчивую ель— 

ПЪвучй звонъ... Все-только мысль и звуки! 


Го, что лежить въ могилЪ, развЪ ты? 

Разлуками, печалью былъ отмЪченъ 

Твой трудный путь. Теперь ихъ н$тъ. Вресты 
Аранятъ лишь прахъ. Теперь ты мысль. Ты вЪченъ, 


а 


СПОЛОХИ. 


ВзвЪвая легмя гардины 
И раздувая свЪтъ зарницы, 
Ночная близилась гроза. 


’Металея мракъ, зеркалъ глубины 
Ловили золото божницы 
И чьи-то жутые глаза. 


Я замерла, не понимая, 
Въ какой я горницЪ. Крапива 
Шумя бЪжала полъ окномъ. 


Зарница, яркая, н%мая, 
МнЪ говорила торопливо 
Все объ одномъ, все объ одномъ. 


Впервые нынче мы не лгали — 
Дрожа отъ радости, впервые 
Сняла я тяжкое кольцо— 


И въ глубинЪ зеркалъ мелькали 
Покровы черно-гробовые 
И чье-то блЗлное лицо. 


ПРИ ДОРОГЪ. 


Окно по ночамъ голубое, 

Да ветхо и криво оно: + 

Сквозь стекла расплющенный м$еяцъ 
Какъ тусклое блещетъ пятно. 


ДЪдъ рано ложится, а внучкЪ 
Неволя: лежи и не спи 
Да думай отъ скуки. А долги 
Осенея ночи въ степи! 


Вчера чумаки проходили— 
Прильнула къ окну. Но была 
Морозная полночь. Блест$ли 
Колеса, рога у вола. 


Хот$ла вскочить— побоялась. 

И м5еяцъ глядЪль какъ живой 
На шляхъ, на шагавийя тЪни, 
На борозды съ мерзлой ботвой. 
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У Касшя тони, тамъ хватить 
Работы на всЪхъ—и давно 
Ушла бы туда съ чумаками... 
Да мило кривое окно. 

Гелуанъ. 28. [. 1911. 


ВЪ ПЕРВЫЙ РАЗЪ. 


Ночью лампа на окнЪ стояла, 

Св$зтъ бросала въ черный мокрый садъ: 
Желтую лЪфсовку озаряла 

И цв$тникъ, раецв$тний въ листопалдъ. 


Нянька у окна, на табуретЪ, 
Штопала чулочки... Передъ сномъ, 
РаздЪваясь, погляд$ли дЪти 
На листву и мальвы подъ окномъ. 


И пока дремали, забывались, 

Думали о чемъ-то—въ первый разъ: ‘ 
Сказкой неразсказанной казались 

Домъ и садъ, и этотъ поздыЙ часъ. 


Домъ былъ старъ, какъ теремъ у Кощея, 
Расцв$тала пестрядь у стекла, 

И на свЪть глядфла ночь, черн%я... 

Но зачфмъ ты, нянька, не спала! 


БЕРЕЗКА. 


На перевалЪ дальнемъ, на краю 
Пустыхъ небесъ, есть бЪлая березка: 
Стволъ, искривленный бурями, и плоско 
Раскинутые сучья.—Я стою, 

Любуясь ею, въ желтомъ голомъ полЪ. 


Оно мертво. ГдЪ тЪнь, пластами соли 
Лежитъ морозъ. Ужъ солнца низый свЪтъ 
Не грфетъ ихъ. Ужъ ни листочка нЪтъ 
На этихъ сучьяхъ буро-красноватыхъ, 
Стволъ рЪзко-бЪлъ въ зеленой пустотф... 


Но осень—миръ. Миръ въ грусти и мечтф, 
Миръ въ думахъ о прошедшемъ, объ утратахт. 
На перевалЪ дальнемъ, на чертВ 
Пустыхъ полей, березка одинока. 
Но ей легко, Ея весна-— далеко. 
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ГОДИВА. 


Поэмл А. ТЕННИСОНА. 


Л въ Ковентри ждалъ пофзда, толкаясь 

Въ толп народа по мосту, смотр$лъ 

На три высокихъ башни—и въ поэму 
Облекъ одну изъ древнихъ мфетныхъ былой. 


Не мы одни—плодъ новыхъ дней, послёдвй 
Посфвъ Временъ, въ своемъ нетерп$ливомъ 
Стремленьи въ даль злословяпий Былое, —- 

Не мы одни, съ чьихъ праздныхъ усть не сходятъ 
Лобро и Зло, сказать имЪемъ право, 

Что мы народу преданы: Годива, 
Супруга трафа Ковентри, что правилъ 

Назадъ тому почти тысячел$тье, 

Любила свой народъ и претерп8ла 

Не меньше насъ. Когда налогомъ тяжкимъ 
Графъ обложилъ свой городъ, и предъ зАмкомъ 
Съ дфтьми столпились матери, и громко 
Звучали вопли: „Подать намъ грозить 
Голодной смертью!“—въ графеюе покои, 

ГдЪ графъ, съ своей аршинной бородой 

И полсаженной гривою, по залу 

Шагалъь среди собакъ, пошла Годива 

И, разсказавъ о вопляхъ, повторила 

Мольбу народа: „Подати грозятъ 

Голодной смертью!“. Графъ отъ изумленья 
Раскрылъ глаза.—„Но вы за эту сволочь 
Мизинца не уколете!“-—сказалъ опъ. 

„Я умереть согласна!“— возразила, 

Ему Годива. Графъ захохоталъ, 

Петромъ и Павломъ громко побожился, 

Потомъ по брилмантовой сережЕЪ 

ГодивЪ щелкнулъ:—Розсказни!“— „Но чёмъ же 
МнЪ хоказать?“—отвфтила Годива. 
И жесткое, какъ длань Исава, сердие 

Не дрогнуло:— „Ступайте, —молвилъ графъ, — 
По городу нагая—и налоги 

Я оти5ню“,—насмБшливо кивнулъ ей 

И зашагалъ среди собакъ изъ залы. 


Такой отвфтъ сразиль Годиву. Мысли, 
Какъ вихри, закружились въ ней.и долго 
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Вели борьбу, пока не побЪдило 

Ихъ Состраданье. Въ ЁКовентри герольда 
Тогда она отправила, чтобъ городъ 
Узналъ при трубныхъ звукахъ о позорЪ, 
Назначенномъ ГодивЪ: только этой 
ЦЪною облегчить могла Годива 

Его удЪлъ. Годиву любятъ,—пусть же 
Ло полдня ни единая нога 

Не ступить за порогъ и ни единый 

Не взглянеть глазъ на улицу: пусть вс 
Затворятъ двери, спуетятъ въ окнахъ ставни 
И вь часъ ея профзда будуть дома. 


Потомъ она посизшно поднялась 

Наверхъ, въ свои покои, разстегнула, 
Орловъ на пряжкВ пояса—подарокъ 
Суроваго супруга—и на мигъ 

Замедлилась, блфлна, какъ ЛЪТЫЙ мЪсяцпт, 
Полузакрытый облачкомъ... Но тотчасъ 
Гряхнула головой и, уронивши 

Почти до пять волну волосъ тяжелыхъ, 
Одежду быстро сбросила, прокралаеь 

Внизь по дубовымъ лБетницамъ—и вышла, 
Скользя, какъ лучь, среди колоннъ, къ воротамъ, 
ГдЪ ужъ стоялъ ея любимый конь, 

Весь въ пурпурЪ, съ червонными гербами. 


На немъ она пустилась въ путь—какъ Ева, 
Какъ генй цЪломудр1я. И замеръ, 

Едва дыша отъ страха, даже воздухъ 

Въ тфхъ улицахъ, гдф Ъхала она. 

Разинувъ пасть, лукаво велздъ за нею 
Косился жолобъ. Тявканье дворняжки 

Ее кидало въ краску. ЗвукЪ ПОДкОовЪ 
Пугалъ, какъ грохотъ грома. Каждый ставепь 
Быль полонъ дыръ. Причудливой толпою 
Шпили домовъ глазфли. Но Годива, 
КрЪфпясь, все дальше Ъхала, пока 

Въ готическя арки укрзплешй 

Не засяли цвзтомъ бфлоснфжнымъ 

Кусты густой цвфтущей бузины. 


"Тогда назадъ пофхала Годива— 
Какъ гей цфломудрия. Быль н5кто, 
Чья низость въ этоть день дала начало 


2 ЧО: 

ПословипЪ: онъ сдЪлалъ въ ставнф щелку 
И ужь хотзлъ, весь трепеша, прильнуть къ ней, 
Какъ у него глаза одЪлись мракомъ 

И вытекли,—да торжествуетъ вЪчно 

Лобро надъ зломъ. Годива же достигла, 

Въ нев ли зАмка—и лишь только 
Вошла въ свои покои, какъ ударилъ 

И загудЪль со всБхъ несмфтныхъ башенъ 
Стозвучный полдень. Въ манти, въ коронЪ 
Она супруга ветрётила, сняла 

Съ народа тяжесть податей—и стала 


Съ тЪхъ поръ безсмертной въ памяти народа. 
27. УТ. 1906. 





ИЗЪ „ЗОЛОТОЙ ЛЕГЕНДЫ“ ЛОНГФЕЛЛО. 
. НОЧЬ. 


Колокольня Страобургекаго собора.—Ночь.—Буря. 
Люциферъ и Духи Воздуха пытаются свергнуть крестъ. 
ЛюцифеРЪ. Сбросьте! Сбросьте! 
О, скорЪе 
Сбросьте, духи, на зэмь тяжеюй 
Врестъ собора, на позоръ намъ 
Вознесенный въ небеса! 


Голосл. Мы безсильны! 
Херувимы 
И святые тБ$енымъ сонмомъ 
Заступили крестъ, повеюду 
Отражая нашу рать! 


ры ОЛОКОЛА. [а4о Пеим уегишм! 
Р]ефел уосо! 
Сопотехо сети! 


ЛюциФЕРЪ. Въ башню! Въ башню! 
ОвладЪйте 
Колокольней—и со звономъ, 
Съ гуломъ, шумомъ низвергайте 
Съ башни м$ль колоколовъ! 


Голоса. Мы безсильны! 
Ихъ кропили 
Освященною водою! 
Ихь крестили! Наша ярость 
Безполезна и жалка! 














Об 
ооо, Реалеюз рог: 


‚ Резеш 20! 
Еезба 4есого! 


ее Рвите рамы! 
Бейте въ окна, 
Въ пурпуръ, въ золото ихъ стеколъ -- 
Размечите ихъ, какъ листья — 
Предъ липомъ осеннихъ бурь 


Голосл, Мы безсильны! _” 
Ажетъь и блещеть. 
Мечъ паляпий Михаила, 
Мечъ Того, Ето наеъ, смятенныхт, 
Свергнуль нЪкогла съ небесъ! 


Колокола. ЕКипега райпо! 
Еаоага №гап2о!. 
Зарафа рапео!. 


ЛюциФЕРЪ. МЪтьте стрфлы 
Молнй въ двери, 
Въ латы сумрачныхъ порталовт! 
Сокрушите храмъ, разезйте 
Прахъ и пепедъ мертвецовъ! 


Голоса. Мы безсильны! 
Страстотерииы 
Й апостолы Гисуса, 
Въ строгихъ мантяхъ, въ хитонахъ, 
Стражей встали. при дверяхъ! 


Колоколл. ЕхеЦо 1епоз! 
Шеззро уе! 
Расо сгиепю$! 
ЛюцихфеЕРЪ. Родъ презрённый! 
` Малодушный! 
Совершить вашъ трудъ—веливй 
Разрущитель, Время! Скройтесь 
Въ ночь и мракъ!-—Близка заря. 
Голоса. Мчимся! Мчимся! 
Съ вЪгромъ ночи, 
Налъ полями, надъ лВсами, 
Надъ поселками нзмыми, 

Все, какъ смерть, губя въ пути! (Исчезають). 
ОРргАНЪ И ХОоРЪ. №064е зигоетюз! 
У1=Иптиз ошиез! 

Сочинешл ИП. А. Бущина. Т. ИТ, 
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Ш: У ЕРО: 
форма ВЪ бань —Салдъ. —Утро.—Принцъ Генри читаеть: 


Однажды‘ утромъ, 

По вЪковому сумрачному лЪсу, 

Изъ древнихъ сЪрыхъ стЪнъ монастыря, 
Съ задумчиво поникшей головою 

И тихою молитвой на устахъ 

Шелъ инокъ Феликсъ. - 


Быль зноенъ лЪтюй воздухъ, а зеленый 
ТБнистый лЪеъ напоминалъ святую 

И мирную обитель. Золотые 

Лежали мхи среди деревьевъ, вЪтви 
Жакъ бы творили знаменье креста, 
Качаясь и шепча свои молитвы, 

И разливалел сладай нЪжный запахъ 
Веныхъ цвЪтовъ и виноградныхь лозъ, 
Тянувшихся по сучьямъ къ свЪту сольца. 


Но инокъ Феликех 

Былъ погруженъ въ глубокое раздумье: 
Ето глаз: 

Покоились на книгЪ Августина, 

ГлдЪ онъ прочелъ 

() дивномъ и незримомъ Божьемь Градф 
Въ далекой и невЪ домой стран. 

„Везмъ сердцемъ взрю 
Въ Твои дЪянья, Господи!-—сказалъ онъ, — 
‚ Но не могу постигнуть ихъ“. И вдругъ 
Въ лесу раздался голосъ,-—дивный голосъ 
Какой-то птицы, райски-бЪлоснЪжной, 
Упавшей точно съ неба и зап$ вшей 
Столь сладостно, столь звучно, точно струны 
Несмфтныхъ арфъ. И Феликсъ, 
Остановясь, закрыль святую книгу 

И долго, долго 

Стоялъ въ Л$су недвижный, восхищенный, 
ДоколЪ не увидЪфлЪ, какъ во енЪ, | 
Небеснаго убЪжиша Блаженныхъь 

И ангеловъ, ходящихъ въ Божьемь Град 
По золотымъ, но звучным плитамь улицъ. 
Онъ всей пушой 

ХотБлъ поймать таинственную птицу, 
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Но птица по холмамъ и по доламь 
Все далфе и далфе летфла— 
И Феликсъ вм5ето сладостнаго пЪнья 
Вдругъ услыхалъ далемй звонъ, зовупий 
Въ полуденной молитв, —и поспфшно 
ВЪ убитель возвратился. Что къ онъ видить? 
Онъ узнаётъ знакомыя м%ета, 
Шпиць колокольни, пасмурныя стфны 
Изъ сЪфраго гранига, кельи, вышки, 
Но, вглядываясь въ братшю, не видить 
Ни одного знакомаго: повсюду 
Чузия непривЪтливыя лица, 
И новые для слуха голоса 
Поютъ хвалы полъ голоса органа. 


И вебмъ чужой, 

Межъ старыми дубовыми скамьями, 

Отояль въ толиЪ монаховь инокъ Феликсъ. 
„Я сорокъ лЬтъ 

Живу въ лфеной обители, —промолвилъ 
Олинъ изъ НИХхЪ,-—Но этого лица 

За сорокь лть я никогда не видЪль“. 


ПохолодЪвъ огь страха, Феликсъ робко 
Сказавъ въ отвЪтъ; „Окончивъь Первый Часъ, 
Я нынче утромъ вышелъ за ворота 

И долго шелъ, влекомый еладкимъ пЬньемъ 
Какой-то бфлоснЪжной дивной птицы, 

Пока влали 

Не услыхалъ полуленнаго звона. 

Я былъ какъ бы во снё: 

Часы мнЪ показались краткимъ мигомъ“, 


„Года!“—сказалъ монахт, 

СидЪвпИй за дубовой темной партой 

Подъ каменной стЪною. Это быль 
СтарЪйпий между веБми. Онъ столфтье 
Провелъ въ лфсу, въ святомъ служеньи Богу, 
Онъ вспомнилъ голосъ Феликса, всмотрЁлсл 
Пъ его лицо и медленно промолвил: 

„Сто лБтъ назадъ, 

Когда я былъ послушникомъ, былъ въ этой 
Обители, хранимой Богомъ, инокъ, 

Весьма Ему угодный и носивший 

Святое имя: Феликсъ. Это Фелихеъь“, 


$} 
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И вынесли ца свЪтъ | 
Изъ пыльнаго скриптордума книгу, . 
Отромную, оправленную м$дью 
И темной кожей дикаго мелвЗля, 
Въ которой отм$чались имена 
Всъхъ иноковъ, здЪеь жившихъ и умершихъ, 
И тамъ прочли _ 
Все сказанное старцемъ: что стол№тье 
Тому назадъ, въ такой-то денё и м$сяцъ, 
Ушелъ изъ вратъ-обители братъ Феликсъ’ 
И подъ ея благословенный кровъ 
Ужъ больше не вернулея—слылъ умершимъ. 
И, прочитавъ, признали, что ему, 
ИлЪненному безсмертной райской пъеней, 
Воистину казался въкь мгновеньемъ, 

1908 г. 








КАИНЪ. 
Мистертя БАЙРОНА. 


Зи же б мудрЫнший вофхь 
. зв$рей сущихъь на земли, ихже 
сотвори Господь Ботъ. 


Быт. 3, Т, 


ОВАМАТ[ГЗ РЕВЗОМАЕ: 


Адамь. 

Каинъ.. 

Авель. 

Ангелъ Господень, 
Люциферъ. 

Ева. 

Ада. 

Селла, 





АКТЪ ПЕРВЫЙ. 
СЦЕНА ПЕРВАЯ. 


МЪетность близъ рая.—Воеходъ солнца, 
АлАМЪ, Евл, Влинъ, Авель, АДА, СЕЛЛА—-на молитв». 


АдАмъ, Тешова, ВЪчный, Мудрый, Безконечный! 
Ты, Вто воззваль единымъ мощнымъ словомъ 
Изъ мрака свЪтъ-—хвала Тебф’ и слава; 

На утрф дня--хвала ТебЪ и слава! | 

Ева. Тегова! Ты, Кто далъ намъ день, и ‘утро 
Впервые отд$лиль оть тьмы, и. воды 
Съ водами разлучилъ, и назвалъ небомъ 
Тверль между водъ--хвала ТебЪ и слава! 
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Авель. Тегова! Ты, Кто. ‚раздфлилф стихш 

На землю, воду, Воздух и огонь, 
Вто, сотворивъ свфтила дня и ночи, 
Создалъ и тфхъ, которые могли бы 
Любить Тебя, любить Твои созданья 
И ликовать-—хвала, хвала Теб\! ‚ 

Ада, Тегова, Богь! Отецъ всей сущей твари, 
Создавпий человЪка везхъ прекраеснЪй, 
Достойнфй всЪфхъ земной любви, дозволь мнЪ 
Любить его!—Хзвала, хвала Теб\! 

Склла. Тегова! Ты, Вло, ‚все блатословляя, 
Все сотворивъ и все любя, дозволилъ 
Войти въ Эдемъ и погубить наеъ зм!ю, 
Храни насъ впредь! Хвала Тебф и слава! 

‘АДАМЪ. Мой первенецъ, а что же ты молчишь: 

Клинъ. Что дфлать мнЪ?. 


АДАМЪ. Молись. | 

Клинт. ВЪлдь вы молились. 

АдАмъ. Отъ всей души. | : 

НАИНЪ. И громко: я ваеъ слышалъ. 

АддАмъ. Кашъ и Творецт, ВО я. 

АВЕЛЬ. ‚ АМИНЬ. 

АдАмъ. Но ты молчишь, сыпь Тане, 

Клинт. Это лучше: 

АдлАмъ. Скажи яеснЪй. 

КлинЪ. МнЪ не о чемь молитьея. 

Адламъ. И не за что быть благодарвымъ? 

К АинЪ. Н\тъ, 

АдАмъ, Но ты живешь? | 

Клинъ. Чтобъ умереть? 

Ева. ` О, горе! 
Плолъ древа запрешеннаго созрЪль. 


АдАмЪ. И мы опять должны его вкусить. 
ЗачЪмъ, о, Боже, даль Ты древо знанья? 

Клинъ. Зачфмь ты не вкусилъ отъ древа жизни? 
Тотда бъ Онъ не страшилъ тебя. 

Адлмъ. О, Каинт! 

` Не богохульствуй; это рЪчи з\йя. 


Жлинъ. Что жъ, зй не лгалъ! дало же древо знанье; 


Другое—жизнь дало бы. Жизнь есть благо, 
И знаше есть благо. Вакъ же можеть 
Быть оломъ добро? 
Ев. . Мой сынъ; ты говоришь, 
_Вавъ л, свершая грёхъ свой, говорила: 
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Не дай сто мнЪ видфгь возрожденнымуъ 

Въ твоемъ грфхЪ. Я примирилаеь съ. небомъ, 
* Не дай мнЪ зрЪть, здЪеь, за вратами Рая, 

Свое дитя въ той сЪти, что сгубила 

Въ Раю его родителей. ДЛоволенъ 

Будь тёмъ, что есть: довольствуйся мы раемъ, 

И ты бъ теперь доволенъ былъ. О, сыкъ мой! 

АдАМЪ. Молитва ната кончена, идемте 
Къ своимъ трудамъ урочнымъ, не тяжелымъ, 
Но вее жъ необходимымъ: нивы щедро 
Намъ воздають за малый трудъ. 

ЕВА. Сынъ Каинъ, 
Смотри, какъ онъ покоренъ и какъ бодрь: 
Бери примфръ. (Ацамъ и Ева уходять). 

АВЕЛЬ. Братъ, не гнзви печалью ' 
ПредвЪчнаго: печаль безилодна. 

АДА. Ваинъ, 

Ты.и на Аду хмуришься? 
Клинъ. Н\тъ, Ада! 
Но я одинъ побуду. Авель, мнЪ 
Не по себЪ; но это не надолго. 
Иди же, братъ. И вы идите, сестры. 
Не должно нЪжность. грубостью встрЪчать: 
Я буду велЪдъ за вами. , 

АЦА. Если жъ нЪтЪ, 

Я за тобой вернусь сюда. | 

А вЕЛЬ, Да будеть 
Миръ надъ тобою, братъ! (Авель, Селла и Ада уходять). 

Клинъ (одинъ). И это жизнь 
Трудись, трудись! Но почему я долженъ 
Трудиться? Потому, что мой отецъ 
Утратилъ рай. Но въ чемъ же я виновенъ? 
Въ т дни я не рожденъ былъ,—не стремилен 
Рожденнымъ быть,——родившиесь, не люблю 
Того, что мнф дало мое рожденье. 

Зачъиъ онъ уступилъ женф и змю? 

А. уступивъ, за что страдаетъ? Древо 

Росло въ Раю и было такъ прекраено: 

Вто жьъ долженъ быль имъ пользоваться? Если 
Не онъ, такъ для чего оно росло 

Вблизи —. У нихъ на вс вопросы 

Олинъ отнЪтъ; „Ёло святая воля, 

А Онъ есть. — этъ“. Всесиленъ, тавъ и благъ” 
Зачвмь же блятоеть эта нзжазуетъ 
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Меня за трхь ‘родителей? 

Но кто-то 
И и ’По. виду, 50 ангелъ, 
Хотя онъ и суровЪзй и печальнЪй, 
Ч$мъ ангелы: онъ мнЪ внушаеть страхъ, 
Онъ не страшнфе тЪхЪ, что потрясаютъ 

‚ Горящими мечами предъ вратами, 
Вокругъ’ которыхъ часто я скитаюсь, 
Чтобъ на свое законное наслфдье— 

‚ На райсый садъ взрлянуть хотя мелькомъ, 
Скитаюсь до поры, пока не скроетъ . 
Ночная тьма Эдема и беземертныхъ 
Эдемекихъ насаждений, . осЪнившихъ 
зубцы твердынь, хранимыхъ грозной стражей; 
Я не дрожаль при видЪ херувимовъ, 
’Гакъ отчего. жъ я съ трепетомъ встрЪчаю 
Того, кло приближается? Онъ смотритъ 
ВеличественнЪй ангеловъ; онъ такъ же 
Нрекрасенъ, какъ безплотные, но, мнится, 
Не столь прекрасенъ, какъ когда-то былъ, 
Иль могъ бы быть: скорбь кажется мн частью. 
Его души,—-хотя доступна ль скорбь 
Для ангеловъ? Но онъ подходитъ. 


ЛюциФхкРЪ (приближаясь). ° | Смертный! 
‚Клинъ, Ето ты,`о, духъ? 
ЛЮЦИФЕРЪ, Я повелитель духовъ. 


Клиинъ. Но если такъ, зачЪмъ ты ихъ покинуль 
Для смертнато? | 
ЛюцифЕРУЪ, Я знаю мысли смертныхъ 
И сострадаю смертнымъ, 
В линтъ, | Какъ! Ты знаешт, 
Что мыслю я 
ЛюЦцихФЕРЪ. Да, это мысли всЪхъ 
Достойныхъ мысли; это говорить въ вась 
Беземертге. 
Клинъ. = Беземертю? О немъ | 
Не знаемъ мы:  безумемъ. Адама 
Мы лишены плодовъ отъ древа жизни, 
Межь тмъ какъ маль вкусила слишкомь рано 
Плода отъ древа знанья—нашей смерти. 
_ЛюцифЕРЪ. Ты будешь жить,—не вЪрь имъ. 
Клинъ, Я живу, 
Но лишь затёмь, чтобъ умереть, и въ жизни 
Я ничего не вижу, что могло бы 
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Смерть сдЪлать ненавистною мнф, кромЪ 
Врожденной намъ привязанности къ жизни, 
ПрезрЪнной, но нич$Мъ не побфдимой: 
Живя, я проклинаю часъ рожденья 
И презираю самого себя. 


ЛюцифЕеръ, Но ты живешь и будешь жить: не думай, 


`’ Что прахъ земной, что плоть твоя есть сущность. 
Прахъ твой умретъь, а ты вовЪкъ пребудешь 
1$мъ, чВмъ ты былъ. 


КлинЪ, | Ч$мъ былъ? Но'и не. больше? 
ЛюциИФЕРТЪ, Е ты подобенъ будешь намъ, | :й 
Клинъ. А вы? | о 
ЛоЦцИФЕРТ. Мы вЪчны. | 
И.АИНЪ. СчАетливы? 
ЛюциФвръ. ` Могучи. 
Клинъ. Я говорю, вы счастливы? : 
ЛюЦцИихФЕРЪ. _Мы--нЪтъ. 

А ты? | | 
КАлинъ. Взгляни! 
ЛюцихЕРТЪ. О, жалыЙ прахъ! г смВешь 

Считать себя несчастнымъ? 
Клинт. Я несчастенъ, 


А ты еъ явоимь могуществомъ— кто’ ты? 
ЛюциФЕРЪ. Тоть, кто дерзалъ съ ТВОИМЪ Творцомъ .рав- 
| НЯТЬСЯ 
И кто тебя такимъ ке сотворилъ бы. 
Клинъ. Да, ты глядиць почти-что Богомъ. Ты... 


’ДЮЦИФЕРЪ, Но я не богъ и, не достигнувъ бога, 


Хочу одно: самимъ собой остаться. 
Онъ побфдиль,— пусть царствуеть! ' | 


В линЪ. Ито—Онъ? 
ЛюциФЕРЪ. Творець земли, Творець людей... 
Жлинъ. И неба 


°И сущаго на небЪ. Такъ поють 
Архангелы, такъ говоритъ родитель. 
ЛЮЦИФЕРЪ. Они поютъ и говорятъь лишь то, 
‘Что имъ велять. Ихъ устрашаетъ участь 
Быть въ мфф тмъ, чмъ мы съ тобою стали: 
Ты-_межъ людей, я—межъ безсмертныхъ духовъ. 
КЖлинъ. А мы съ тобой—кто мы? 
ЛЮЦИФЕРЪ. `` Мы существа, _ 
Дерзнуви!я сознать свое беземертье, 
Втлянуть въ лицо веесильному Тирану, 
Сказать Ему, что зло не‘ееть добро. 


Ра 
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Онъ говоритъ, что создаль нась съ 19б0ю— 
Я этого не знаю и не вЪрю, 
Что это такъ,-—но, если Онъ наеъ создалъ, 
Онъ насъ не уничтожить: мы безсмертны! 
Онъ долженъ быль беземертными создать насъ 
Чтобъ мучить насъ; пусть мучить! Онъ велик т, 
Но Онъ въ своемъ зеличи несчастнЪЙ, 
ЧЪмь мы въ борьбЪ. Зла не рождаетъ благо, 
А Онъ родитъ одно лишь зло. Но пуеть 
Онъ на’ Своемъ престол величавомъ 
Гворить мйры, чтобъ: облегчить Себ\ 
Ни еъ кЗмъ не раздфленное беземертье, 
Пусть громоздитъь на звЪзды зв$зды: все же ` 
‘Онъ одинокъ, тиранъ безсмертный. Если бт, 
Онъ самого Себя могъ уничтожить, 
То это былъ бы лучший даръ изъ веъхъ 


Ето даровъ.-Но пуеть царитъ, пусть страждеть! 


Мы, духи, съ вами, смертными, мы можемт 

Хоть сострадать другъ другу; мы, терзаясь, 

Мученя другъ другу облегчаемъ 

Сочувствемъ: оно весь мръ связуеть; 

Но Онъ! въ Своемъ зелищи несчастный, 

Въ несчасти не знаюций отрады, 

Онъ лишь творить, чтобъ безъ конца творить! 
_ Клинт. Ты товоришь о томъ, что хоть неясно, 

Но`ужъ давно въ моему ум носилось: 

Я никогда не могъ согласовать 

"Гого, что видфъль, съ тёмъ, что говорятъ мн%. 

Мать и отець толкують мнЪ о зм!%, 

О древЪ, о плодахъ его; я вижу 

Врата того, что было ихъ Эдемомъ, 

И ангеловъ съ палящими мечами, 

Изгнавшихъ насъ изъ Рая; я томлюеь 

Въ трудахъ и думахъ; чувствую, что въ мрЪ 

Ничтожень.я, межъ тфмъ какъ мысль моя 

Сильна, какъ Богъ! Но я молчалъ, я лумалт, 

Что я одинъ страдаю. Мой отецъ 

Давно смирился; въ матери угаела 

Та искра, что влекл: я КЪ познанью; 

Братъ бдить стада и сеовершаеть жертвы 

Изь первенцевъ оть этихъ стадъ Тому, 

Кто повелЗлъ, чтобъ намъ земля давала 

Плоды лишь за тяжелый трудъ; сестра 

Ноотъ Ему хвалы епе до солнца, 
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И даже Ада, сердцу моему 

Столь близкая, не понимаеть мыслей, 

Меня гнетущихъ: я еще не ветрЪтилъ 

Ни въ комъ себЪ сочуветыя! Т$мъ лучше: 

Я съ духами въ сообщество вступлю. 
ЛюцихЕРЪ. Ты этого сообщества достоинъ. 

Иначе ты не видЪзлъ бы меня: 

Довольно было бъ змия. 


Клинъ. А! Такъ 5то 
Ты соблазнитель матери? 
Лю ЦциФЕРЪ. Нич$мъ, 


Помимо правды, я не соблазняю. 

ВЪдь вы вкусили знан1я, вФль были 

Плоды на древЪ жизни? Разв я 

Давалъ запретъ вкушать отъь нихъ?.И я ли 

Растилъ плоды запретные къ соблазну 

Существъ, душой невинныхъ, любопытныху, 

Въ своей святой невинности? Я бъ: созлалъ 

Богами васъ, а Онъ лишиль васъ Рая, 

„Чтобъ вы оть древа жизни не вкусили 

И не были, какъ боги“. — Таковы 

Еюо слова. 

Клинт. Ты правъ. Я это слышалъь 

Отъ тфхъ, кому они звучали въ гром%. | 
ЛюцифхЕртъ. Такъ кто жъ злой духъ?’ 'Тотъ, кто лимит 

| васъ жизни, 

Иль тотъ, кто вамъ хотфлъ дать жизнь, и радость, 

И знане? 
КАИНЪ. Имъ нужно было оба , 

Сорвать плода, иль не срывать совсЁмъ. 
ЛюцифЕръ. Одинъ ужъ вашь; стремитеся къ другому. 
Клинъ. Но какъ? 

ЛюциФЕРЪ. Сопротивляясь. Угасить 

Ничто не можеть духа, если хочеть 

Духъ быть самимъ собой и средоточьемъ 

_Веего, что окружаетъ духъ; онъ созданъ, 

Чтобъ царствовать. 

В линъ.. Не ты ли соблазниль 

Отца и мать? 

ЛюциФЕРЪ. Я Мальй прахъ! наи мН\ 

Васъ соблазнять? И какъ? 

И иИНЪ. МниЪ говорили, 

Что змй быль духъ. 

ДюциФЁРЪ. | Кто это говорить? 


\ 
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Не жалкое ль тщеславье челов$ка, 

Что силится свалить свое паденье 

На насъ, на духовъ? Зы былъ зм Ш, не больше, 

Но и не меныше тЪхъ, что соблазнились. 

‚ Онъ тоже прахъ, но онъ мудре ихъ, | 
затфмъ, что побфлилъ ихъ. РазвЪ сталъ бы 

Я принимать подобъе смертной твари 
Цлинъ, Но. тварь въ. себ скрывала злого духа. 
ЛюциФеЕРЪ. НЪтъ, тварь его лишь разбудила въ ТЪхЪ, 

Съ кфмъ говорилъь языкъ ея коварный. 

Я говорю, что змЙ быль только зу: 

Спроси у херувимовъ, стерегущихъ 

Запретный плодъ. Когда вфка вЪковъ 

Пройдутъ надъь вашимъ прахомъ безглагольнымъ, 

Потомки ваши баснею украсятъ 

Вапгь первый грзхъ’ и мнЪ прицпишутъ образъ, 

Который презираю я, какъ все, 

Что предъ Творцомъ склоняется, создавшимъ 

Все сущее въ живыхъ для поклоненья 

Передъ Его безсмермемъ угрюмымъ. . 

Но мы—мы ‚знаемъ истину и станемъ 

Провозглашать лишь истину. Адамъ 

Пл$ненъ быль пресмыкающейся тварью. | 

Но духъ не пресмыкается: чему 

Завидовать въ предфлахъ тЪеныхь Рая 

ВладыкЪ безпредёльнаго пространства? 

Но я сь тобою рЪчь веду о томъ, 

Чего ты, несмотря на древо знанья, 

Не можешь зналь. 

КАиИнНЪ. Но укажи мнЪ то, 

Чего я не хотзлъ бы знать, не жаждалъ? 
ЛюциФеръ. Дерзнешь ли ты взглянуть на смерть? 
Клинъ. ‚ Ее 

Никто еще не видЪлъ | 
ДЮЦИФЕРЪ, Испытать же 

Придется вефмъ. | 
ЦАИНЪ. Отецъ мой говоритъ 
° О ней, какъ о чудовиш В; мать плачетъ. 

При словЪ „смерть“; братъ Авель кЪ небесамъ 

Возводитъ очи; Селла потупляетъ 

Свои къ землЪ, шепча молитву; Ада 

Глядитъ въ мои. 

Люцифвръ, А ты? 
Клинт, Когда я слышу’ 
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‚ Обь этой всемогущей и, какъ видно, 

‚ НичБмъ неотвратимой емерти, думы 
НесмЪтныя въ моемъ умЪ тЪенятёя 
И жгуть его. Возможно ль съ ней бороться? 
Я мальчикомъ со львомъ боролся въ играхъ 
И такь сжималь въ объятяхъ его, 
Что онъ ревфлъ и обращался въ бЪгетво. 


‚ЛюциФЕРЪ. Смерть не имфетъ образа, но все, 


’ Что носитъ видъ земныхъ существъ, поглотить. 
КлинЪъ. Я смерть считалъь за существо. Что можетъ 
Столь злостнымъ быть, помимо существа? 
ЛюцифФЕРЪ. Спроси у Разрушителя. 
Алинъ. Какого? 
ЛюциФЕРЪ, Иль-у Творца—зови его, какъ хочешь. 
ВЪдь Онъ творить зат$мъ, чтобъ разрушать: 
Клинъ. Я этого не зналъ еще, но думалъ.. 
Почти-что то же самое, какъ только 
Я услыхаль о смерти. Я не знаю, 
Что значитъ смерть, но смерть мн представлялась 
Всегда ужаснымъ .ч5мъ-то. Я нер$дко 
Вперяль свой взоръ во тьму пустынной` ночи, 
Ища ее; я видЪлъ чьи-то тфни 
У райскихъ стЪнъ, во мракЪ, гдЪ пылають 
Мечи ‘въ деснипВ ангеловъ, и жадно 
Сл$диль за тБмъ, что мнЪ казалось смертью, 
Весь трепеща отъ страха и желанья 
УвидЪть то, предъ чЪмъ мы ве трепещемъ. 
Но мракъ былъ пустъ, и я свой взоръ усталый 
Отьъ стнъ родного Рая отврашалъ 
Къ.свфтиламъ горнимъ, къ синему эеиру, 
№ъ его огнямъ, а нъжнымъ и прекраснымъ, 
Ужели и они умрутъ? 
ДюциФфРЪ. Быть-можетъ: 
Но надолго всфхъ васъ переживутъ. 
Клинъ. Я раду, Но смерть! Смерть мнЪ внушаетъ тре- 
петъ. 
Она есть нЪчто грозное: но что же? 
Она намъ веЪмъ, виновнымъ и невинным? 
Какъ зло была объявлена: какое? 
ЛюциФхЕРЪ. Вновь прахомъ сталь. 
Клинъ. Стать неподвижнымъ  прахомъ 
Еще не зло; но только бы не быть 
Нич$мь инымъ! 
ЛДюциФЕРЬ. ПрезрЪнное желаньс! 
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ПрезрфннЪй, чБмъ желашя Адама: 

Тоть’ хоть стремился къ знанью, 

КлинЪ. Но не кь жизни, 

Иначе почему онъ не вкусилъ 

Оть древа жизни? 

ЛЮЦИФЕРЪ. Изгнанъ быль изъ’ Рая. 
Клинъ. Ужасная ошибка Онъ былъ долженъ 

Сперва сорвать плодъ жизни, но, не зная 

Добра и зла, -не вЗдалъ онъ и смерти. 

Увы! Я: смерть узналь еще такъ мало, 

Но ужъ страшусь... того, чего не знаю. 
ЛюциИФЕРЪ. А я, познавш все, ужъ не страшусь 

Ни передъ чЪмъ. Вотъ истинное знанье. 
Влинъ. Наставь меня. 

Люцифевкръ. | С услонемтъ. 

Клинъ. ‘ Вакимъ? 
ЛюцифФерРъ, Пали и поклониеь миЪ, какъ влалыкъ. 
Цлинъ. Ты разв Богъ? 

Люцифхеръ. Не Ботъ. 

Клинт. Такъ равный Боту? 
ЛюциФЕРЪ. (), нЪтъ, я не имбю ничего 

Съ Нимъ обшаго-—-и не скорблю объ этомъ. 

Я соглашусь быть чмъ угодно-—выше 

Иль даже ниже-—только не слугою 

Могущества Теговы. Я не Богь, 

Но я великъ: не мало тъхъ, что сердцемь 

Чтуть власть мою,—ихъ будутъ сонмы; будь же 
Изъ первыхъ—ты. | 

КлинЪ. Я никогда еще 

Предъ Божествомъ отца пе преклонялея, 

Хотя нерфдко Авель умоляетъ, 

Чтобъ мы свершали жертвы Богу вм\ет%. 

ЗачЪмъ же мнЪ склоняться предъ тобой? 
ЛюциФеРЪ. Ты никогда предъ Нимъ не преклонялся? 
Клинъ. Ты развЪ не слыхалъь меня? И развЪ 

Ты самъ не зналъ объ этомъ? Ты всевфдушъ. 
ЛюциФфЕРЪ. Но не ‘поклонникъ Бога—мой поклоннику. 
Клинъ. Я не хочу сгибаться ни предъ ибмъ. 
ЛюцифЕРЪ. Ты все же мой: непоклоненье Богу 

Есть поклоненье миф. 


/ 


КлиИНЪ. Скажи яснЪе. 
ЛюЦцИиФЕРЪ. вы самъ поймешь-—со временемъ. 
Жлинъ. Открой 


МнЪ тайну моего существованья. 
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„ЮЦИФЕРЪ, Иди за мной. | | 
КАиНЪ. Мн$ нужно на работу. 
Я обфщалъ... 
ЛюциФЕРТЪ, Что обфщалъ? 


КАИНЪ. : Лля жертвы 
_ Набрать плодовъ. 
ЛЮЦИФЕРЪ, Не ты ли говорилъ, 


Что предъь Творпомъ ни разу не склонялся? 

Клинъ. Но Авель упросилъ меня. ВЪдь жертву 
Свершу не я—скорЪе онъ. И Ада... 

ЛюцифФЕРЪ. Чфмъ ты смущенъ? 

Влинъ. Она моя сестра, 
Мы рождены однимъ и тёмъ же чревомъ 
Въ одинъ и тотъ же день: она слезами 
Исторгла обЪщанье у меня. | 
Я все готовъ перенести для Ады, 

Я преклонюсь предъ чЪфмъ угодно, лишь бы 
Въ слезахъ ея не вид?Ъть. | 


ЛюциФЕРТ. Такъ иди 
Восллдь : за мной. 

ХАИНЪ. Лухъ, я иду. 

АДА (входя). Брать Ваинъ! 


Я за тобой: ужь полдень, —наступаетъ 
Чаеъ отдыха и радости, и намъ 
Нелостаеть тебя. Ты не работалъ, 

Но я твой трудъ исполнила; созрЪли 
Твои плоды и блешутъ, точно солнце. 


Идемъ. 
ЩлИнНЪ. Ил ль ты не видишь? 
АДА. Вижу—ангелъ. 


Мы видимъ ихъ нерздко. Онъ ри 
Часъ нашего полдневнаго досуга? 
Клинъ. Онъ не похожъ на ангеловъ, которых 
Мы вид$ли. 
АДА. Есть разв и друме? 
Но и елу мы будемъ рады-—такъ же, 
‘Вакъь и другимъ: тв не гнушались нами. 
`Клинъ (Люциферу). Идешь ли ты? 


ЛюциФЕРЪ. Иди за мной. 

КАИНЪ. Я лолженъ 
Итти за нимЪъ. 

АДА. ‚И наеъ покинуть? 

ЛАИНТ. Да. 


Ада. И даже Аду? 
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Жлинх. мы | 
АДА. - Такъ позволь мн% 
Итти съ тобой! | 
ЛюциФЕРЪ. ‹. Н%ть, онъ пойдетъ одинъ. 


АдА. Кто ты, разъединяюцй такъ властно 
Сердца людей? 


КАинЪ, ’ Онъ Ботъ. 

АДА. | А кто объ этомъ 
ТебЪ сказалъ? | | 

Ц линъ. Онъ товоритъ, какъ Богъ. 

Ада. Такъ говориль и лживый змИй. 

ЛюцифеРТ. | | Н%тъ, Ада, 


Змйй вамъ не лгалъ: дало же древо знанья 
Нознан!е. 
АДА. На горе намъ! 
Люцифвръ. ‘№. (), да. 
Но это горе—знане, и, значить, 
Зы вамъ не лгалъ; онъ истиной прельстилъ васъ, 
А истина, по существу, есть благо. 
АДА. Но истина несетъ намъ только бЪды: 
Изгнан!е изъ нашего пруюта, 
Тяжелый трудъ, душевный гнетъ и страхъ, 
Томлене о прошломъ и ‘надежды | 
На то, что не вернется. Не ходи 
За этимъ духомъ, Каинъ! Примирись 
Съ своей судьбой, какъ мы съ ней примирились, 
Люби меня, какъ я тебя люблю. 
ЛюцихфхРЪ. СильнЪй отца и матери? 
АДА. Сильн*е! 
Но разв№ это тоже смертный грЪхъ? | 
ЛюциФЕРЪ. Пока — не грфхъ; но будетъь имъ — въ гря- 
дущемъ, 
Для вашего . потометва.. 
АТА. Какъ! Ужели 
Любить Эноха дочь моя не будетъ? 
ЛюцихЕРЪ. Не такъ, какъ Ада—Илина. 
АДА. О, Боже! 
Ужель они не будуть ни любить, | 
Ни жизнь давать созланьямъ, что возникли бъ 
Изъ ихъ любви, чтобъ вновь любить другь друга? 
Но развЪ не питаются они 
Олною грудью? РазвЪ не родился | 
Онъ, ихъ отепь, въ одинЪ и тотъ же часъ 
‘Со мной отъ лона матери? И развЪ 
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Не любим мы другь друга и любовью ь 

Не множимъ тфхь, что будуть такъ же нфжно 

Луобить, какъ мы ихъ любимъ?—какъ люблю я 

Тебя, мой братъ? НЪтъ, не ходи за нимъ— 

За этимъ духомъ: это духъ--намъ чуждый. 
ЛюцихЕРЪ. Но’я не говорилъ тебЪ, что ваша 

Любовь есть грфхъ: она преступной будетъ | 

Въ тлазахъ лишь тЪхъ, что васъ замфнятъь въ жизни. 


Ада. Такъ, значить, доброд®тель и порокъ : 


Зависятъ. оть случайности? Тогда 
Мы веф-—рабы, ОИ 
Люциферъ. Рабами даже духи 
Могли бы стать, не предпочти они 
Своболныхь мукъ бряпаню на арфахъь 
И низкимъ восхвален1ямъ Теговы 
За то, что Онъ, Пегова, всемогущь 
И не любовь внушаетъ имъ, & ‘ужасъ. 
Ада. Кто всемогушъ, тоть и всеблатт. 


ЛюциФЕРЪ. .— Таким ли Г 
Онъ:былъ въ Раю? 
Ада. Врагъ! Не смушай меня 


Своею красотою; ты прекраен®й, 
ЧВмъ демонъ змйЙ, но такъ же лживъ. 

ЛюцихФЕРЪ. ° Правдивъ. 
Спроси у вашей матери, у Евы; 
Солгаль ли змий? | | | 


АДА. ° О, мать! Твое паденье 


Для чадъ твоихъ губительнфе было, 
Ч$мъ ‘для тебя; ты провела хоть юность 
Въ Эдем, въ беззаботномъ и блаженномъ 
‘Общени съ блаженными; а насъ 
„Не вфдавшихь Эдема, обступають | | е 
„ Враги, что лишь присвоили себЪ | 
`Слова Творца и соблазняють наши 
Мятупияея души нашей жадной, 
‚Неутоленной мыелью, какъ тебя 
Змй соблазнилъ на лонЪ беззаботныхъ, 
НевинныхЪ, юныхъ радостей твоихъ! 
Безсмертному, стоящему предъ нами, 
Я не могу отвфтить, не могу 
Проклясть его; я съ сладостной боязнью 
Любуюсь имь—и не могу бЪжать. 
Въ его тлазахъ—таинственная ‘прелесть, . 


И я не въ силахъ взора отвести 
Сочивешя П. А. Вунина, Т. 1. Е. “0 
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‚., Оть этихъ глазъ; въ груди трепещетъ сердпе, 
_ Мн% страшно съ нимъ, но онъ влечётъь меня, 

Влечеть къ себЪф все ближе... Каинъ! КЖаинъ! 
Спаси меня!‘ 

Алинъ. Не бойся: онъ не демонъ. 

Ада. Но и не Ботъ, не ангелъ Божий: я 
Видала херувимовъ, серафимовъ; 
Онъ не похожъ на нихт. 


Клинъ. . Есть духи выще: 
Архангелы. 
ЛюцихеЕРЪ. Еше есть выше. 
АДА. Есть, 
Но развЪ тЪ блаженны? 
Люцихверъ. Если рабство 


Равняется блаженству—не блаженны. 
А-ХА. Я слышала, что нЪжны-серафимы, 
А мудры-—херувимы. Духъ, ты—мудрый, 
Ты--херувимъ, тебЪ любовь чужда. 
ЛюциФеръ. Когда любовь отъ знанья гибнетъ,—кфмъ же 
Быть долженъ тотъ, кого, узнавъ, не любишь? 
Всезнающимъ и мулрымъ херувимамъ 
Любовь чужда; такъ, значить, серафимы 
Лишь по незнанью любятъ. Что любовь 
Несовм$стима съ знанмемъ, мы видимъ: 
Прим5ръ—сульба Адама. Выбирайте 
Межь знаньемъ и любовью,—вЪдь другого 
НЪтъ выбора. Адамъ уже избралъ: 
Онъ почитаеть Бога лишь изъ страха, 
Ада. О, Ваинъ! Избери любовь. 
КЖлинъ, | | Съ любовью 
Въ тебЪ, сестра, я быль рожденъ. Но больше 
Я ничего на свЪтЪ не люблю. 
Алла. А мать, отець? 
ВАИНЪ, | Они насъ не любили, 
Срывая плодъ, лишивиий насъ Эдема. | 
Ада. Мы не были въ то время рождены, 
А если бы и были— неужели 
Мы не должны любить ихъ`такъ же нЪфжно, 
Какъ любимъ мы своихъ малютокъ, Ваинъ” 
Клинъ. Мои едва лепечупия крошки: 
Будь я увзренъ въ ечастьЪ ‘ихъ, я мотъ бы 
Почти простить... Но это не простится 
Чрезъ тысячи столЪ'ий! Никогда 
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Любить не будутъ память человЪка, 
Что сВмя челов$ческаго рода 
И сЁмя зла посеять могъ въ одинъ 
И тоть же часъ. Онъ палъ, но мало было 
Ему своихъ страданй: онъ зачаль 
Меня, тебя, всфхъ насъ,—пока немногитъ, 
И весь безм$рный, безконечный рядъ, 
Мирьяды, сонмы т$хъ, что народятея 
Лля новыхъ, горшихъ мукъ, и ЧБИМЪ отцомъ 
‚ Быть долженъ я! Твоя любовь и юность, 
Моя любовь и радость, мигъ блаженства, 
Мгновене покоя, все, что любимъ 
Мы въ дётяхь и другь въ друг —все ведетъь 
И нась и ихъ путемъ гр$ха и скорби, 
Лишь изрздка даруя’ мигъ отрады, 
Иъ невЪдомому—емерти. Древо знанья 
Насъ обмануло: гр$хъ свершенъ, но все ли 
Познали мы о жизни и о смерти? 
Мы знаемъ лишь одно: что мы несчастны. 
АДА. Я не несчастна, Ваинъ, и когда бы 
Ты счаетливъ былъ... 
КАиНЪ. Будь счастлива одна, 
Я не нуждаюсь въ томъ, что унижаетъь 
Во мнЪ мой духъ. 
АДА. Одна я не хочу 
И не могу быть счастлива; но съ т$ми, 
Что близки мнЪ, я думаю, могла бы! 
Я не смущаюсь смерти, непонятной 
‚ И потому не страшной миЪ, хотя 
Она и страшной кажется, какъ часто 
Приходится мнЪ слышать. 


ЛюцифФ,РЪ, Тавъ одна 
Ты счастлива не можешь быть? 
АДА. Но кто же 


Одинъ бы могь быть счастливъ или добръ? 
Одна! но мнЪ мое уединенье 

Всегда грЪхомъ казалось, еели я 

Не чаяла, что скоро ветр$чусь съ близкимъ. 

ЛюцифеРЪ. Но Богъ твой одинокъ; такъ неужели 
Не счастливъ Онъ, не добръ? 

АДА. | Онъ не одинъ: 
Есть ангелы и смергные,-—Онъ счаетливъ, 
Ларуя счастье ангеламъ и смертнымъ. 

Вфль радость въ томъ, чтобъ радовать другихь. 
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Вы 


| аи РъЪ. А твой отецъ,-— давно ли изъ ь Эдема 
Быль изгнанъ онъ? А Ваинъ? Ты сама? 
Спокойна`ли душа твоя? 


АДА. ‚ Увы! 
Но ты-—вЗль ты не ангелъ? 
ЛЮЦИФЕРТ. ‚  Нъть, не ангелъ. 


А. почему—спроси у всеблагого, 
Всесильнато Создателя вселенной: 
_ Онъ знаетъ тайну эту. Мы смирились, 
Друпе воспротивились-—и тщетно, 
Какъ говорятъь намъ ангелы. По мнЪ же, 
Не тщетно, нЪть,—разъ лучше быть не можеть. 
Есть въ духЪ мудрость, — мудрость же влечетъ 
Духъ къ истин, какъ сквозь разевётный сумракъ 
Вашъ взоръ влечетъь далеюй блескъ денницы. 
Ада. Она прекраёна; я ее люблю 
За красоту. 
ЛюциФеЕРЪ. Боготворишь иль любишь? 
АдА. Отецъ боготворить лишь одного 
Незримаго. 
ЛюциФЕРЪ. Незримое являеть 
Себя въ -прекраеныхъ символахъ. А эта 
овЪзла есть вождь небесной звЪздной рали. 
Ада. Отепь и Бога вид%лъ. — 
ЛюцихЕРТ. Ла. А ты? 
Ада, Я видфла Творца въ Его твореньяхъ, 
ЛюцихеЕРЪ, А въ существ? 
Ада. НЪтъ; разв$ лишь въ отиФ, 
Который есть подобзе Геговы, 
Иль въ ангелахъ, столь на тебя похожих. 
`Ихъ образъ лучезарнЪе, чфмъ твой, 
Хотя не такъ онъ властенъ и прекрасенъ;: 
Жакъ тих полдень, свЪтомъ напоенный, 
Они ‘на насъ взираютъ, ты же—ночь, 
`Ночной эбирф, глЪ облака, бЪлВя, 
‚ Сквозятъ на.темномъ пурпур, а звзды 
Лучистыми отнями испешряють 
Таинственный и дивный сводъ небееъ. 
Несм$тныя, мерцаюция нЪжно, 
Но такъ къ’себЪ влекуппя, онЪ 
Мои глаза слезами наполняютъ, 
Какъ ты. теперь. Ты кажешься несчастнымъ; 
Не лЪлай насъ такими же! Ты видишьы-— 
Я плачу о тебЪ. 
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ЛюпихЕРТ. О, эти слезы! 

Кода бъ ты знала, СКОЛЬКО ИХЪ ролью! 

Ад. Мной? 

ЛюциФхЕРЪ. Вефми. 

АДА. ИВмъ? 

ЛюЮЦциИФЕРТ. Мирьядами мирьядт, 
Мильонами мильоновъ,-—всей землею, 
Опустошенной, снова населенной, _ 

И аломъ переполненнымъ, чье с$мя 
Въ твоей груди. 


АДА. О, Каинъ! Этотъ духъ 
Насъ проклинаетъ. 

ЦлинЪ, Онъ меня ведетъ. 

АдА. Ведетъ— куда? 

ЛЮЦИФЕРТ. Туда, гдЪ онъ пробудетъ 


Лишь только часъ, но гдБ увидить то, 
Что создано несчетными въками. 

Ада. Возможно Ль это? 

ЛЮЦИФЕРЪ. РазвЪ валгь Создатель 


Въ шесть дней не создалъь мръ вашъ изъ обломковъ 


Былыхъ м!ровъ? И развЪ я, помошникъ 
Въ Его созданьи м!ра, не ‘моту 

Въ часъ показать того, что создаваль Онъ. 
Иль разрушаль въ часы? 


Алинъ. а Веди меня. 
АдА. Но черезъ часъ вернется онъ? = 
`ЛЮЦИФЕРЪ, | Вернется. 


Мы временемъ не связаны. Я вЗчность 
Могу выЪетить въ единое мгновенье 
.И превратить мгновенье въ вЪчность. Духи 
Свое существованье измфряютъ . | 
‚ Не тёмъ, ч6мъ вы. Но это тайна.—Каинъ! 
Иди за мной. 


Ад. Но бнъ ко мн\ вернется? . 


ЛюциФеръ. Да, женщина. Онъ первый и послёднйй, | 


За исключеньемъ только Одното, 

Изъь этихъ м%Ъетъ вернется, чтобы сдВлать 
Ихъ мшъ, еще безмолвный и пустынный, 
Такимъ же населеннымъ, какъ и землю. 

Адл. ГдЪ ты живешь? 

Люцифвкръ. Въ пространств. о могу 
Я обитать? . Тамъ, гд№ твой Богъ, иль Боги. 
Все въ мфЪ раздфлиль я: вЪчность, время, 
Жизнь, смерть, пространство, землю, небо 
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И то, чтд ни земля, ни небо—мръ, 

Который населенъ и населится 

Оть тЪхъ, что населяли иль населятъь 

То и другое: воть мои владфнья. 

Я раздзлиль съ Нимъ царство и владфю 

Еще и тёмъ, гдф Онъ не властенъ. Если бъ 

Я не быль столь могушественъ, то развЪ 

Я быль бы здЪсь? ЗлЪеь антелы витаютъ, 
Адл. Но ангелы витали и въ Раю, 

ГдВ говорилъ лукавый зы. 

Люцифкръ. Ты слышалъ 
Призывъ мой, Ваинъ? Если жаждешь знанья, 
Иди за мною-—жажда утолится, (та 
И даже безъ запретнаго плода, — 
Способнаго лишить тебя навЪки 
Единственнаго блага, что оставилъ 
ГебЪ мой Врагъ. Иди за мною, Каинъ. 

Тлинъ. Духъ, я иду. 

(Люциферъ и Каинъ уходятъ). 
АДА (вослёль имъ). — О, Каинъ! Брать мой! Каинъ! 


АКТЪ ВТОРОЙ. 


СЦЕНА ПЕРВАЯ. 
Бездна пространетва. 
ЛЮЦИФЕРЪ И ИлИНЪ. 


Илинъ. Не падая, я воздухъ попираю, 
Хотя боюсь, что упаду. 
ЛюцихЕРЪ. Не бойея— 
ДовЪрься мнЪ, владыкЪ этой бездны. 
ВлинЪъ. Но развЪ вфра въ духа не гр%ховна? 
ЛюцихФЕРЪ. СомнЪнье-—тибель, вЪра-—жизнь. Таковъ 
Уставъ Того, Кто именуетъ бЪеомъ 
Меня предъ сонмомъ ангеловъ, они же 
Передають вазванье это тварямъ, 
Которымъ непонятно то, что выше 
Ихъ жалкихъ чувствъ, которыя трепешутъ 
‚ ВелЪй господина и считаютъ 
Добромъ иль зломъ вее, что прикажетъ Ояъ, 
Я въ рабетвЪ не нуждаюсь. Ты увидишь 
3% тБеной грапью малелькаго м!ра, - 
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ГлЪ ты рожденз, несмфтные мы, 
И я не обреку тебя на муки 
За страхи и сомнфнья. Будетъ день-— 
И человЪкъ, несомый водной хлябью, 
Другому скажетъ: въруй и гряди— 
И тоть пойдеть по хляби невредимо. 
Я вЗры, какъь условя спасенья, 
Не требую. Лети со мной, какъ равный, 
Надъ бездною пространства, —я открою 
Теб$ живую лЪтопись мровь 
Прошедлшихъ, настоящихъ и грядущихъ. 
Клинъ. О, богъ, иль 6%6ъ-—кто бъ ни быль ты: что это? 
Ужель земля? 
Люцифвръ. Ты не узналь земли? | 
Той персти, изъ которой ты быль созданъ? | 
Клинъ. Вакь Этоть кругь, синЪюпий въ зеирй ^ 
Вблизи кружка, похожаго на, то, 
Что ночью освЪщаетъ нашу землю, 
И есть нашеь Рай? А гдБ же стёны Рая? 
И ть, что стерегутъ ихъ? 


ЛюцихеЕРЪ. ° Покажи 
МнЪ мЪето Рая. 
У аАИНЪ. Это невозможно! 


Чмъ дальше мы уносимся впередъ, 
$мъ кругъ земли становится все меньше 
И, уменьшаяеь, свЪтится вдали 
Вее ярче серебристымъ звЪзднымъ свЪтомЪъ. 
Мы съ быстротою солнечныхъ ‘лучей 
Тетимъ впередъ, и онъ ужь начинаетт, 
'Геряться средь ны совма 
Окрестныхъ звЪзд 
.[ ЮЦИФЕЪЪ. ее что бы ты подумаль, 
Когда бъ узналъ, что есть мы громаднЪй, 
Ч%мъ мръ земной, что есть созданья выше, 
ЧЪмъ человфкъ, что ихъ число несм$тно, 
Что веБ они на смерть обречены 
И. всв живуть, всЪ страждутъ? Г 
Л линъ. Я 0ъ тордилея * 
Своимъ умомъ, постигнувшимъ все это. 
ЛюЦциФЕРЪ. А если духъ твой скованъ отъ рожденья 
'Тяжелой, грубой плотью, если онъ, 
Столь гордый тБмъ, что знаеть, жаждеть Новыхт, 
Все новыхъ, высшихь знанЙ, а межъ тЪмъ. 
Не побъхить ичтожнфйттихт, грубфйвихх, 
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Мера щих. нуждь, и высшею охрадой 
Очитаеть только, сладостный й грязный, 
Безъ м5ры истомляюцщИЙ обманъ; 
Влекуш!й къ созиданию личь ‘новыхъ ° 
Несмфтныхъ душьъ, несмётныхь тБль, съ рожденья 
Приговоренныхъ къ смерти? 
Клинъ. | Духь! я знаю 
О смерти только то, что смерть. ужасна, 
Что смерть-—нашъь облий горестный удЪлъ, 
Какъ слышалъ я оть ‘матери, которой 
Обязаны мы смертью ВмБетв съ жизнью. 
`Но если такъ, дай умереть мн, дух! 
ВЪ%дь быть отцомъ созданий, обреченных 
На жизнь среди страдан!й и на гибель, 
Не все ль равно, что и плодить и въ м!рь 
` Распрестранять злодЪйство? | 
Люпифареъ. Ты не можешь 
Весь умереть: ееть нфчто, что беземертно. 
Клинъ. Богъ это скрылъ, изгнавъ отца изъ Рая 
И заклеймивъ зловъшимъ знакомъ смерти 
Его чело. Но пусть во мнф погибнетъ 
Хоть смертное, чтобъ въ остальномъ я быль 
Какъ ангелы. 


ЛюциФЕРЪ. ‚ Я ангельскаго чина: 
Ты хочешь быть такимъ, какъ я? 
Клинъ. Но кто ты? . 


Я вижу только мощь твою и то, 

Что ты мнЪ открываешь м!ръ, гнетун!й 
ВелиЧемъ мою земную МОЩЬ 

И все же не превысивпий желавший `. 
’И думъ моихъ. 

ЛюциИФЕРЪ. О, тордыя желанья, 
Которыя такъ скромно ‘раздЪляютъ 
Юлдоль червей! 

ВКлинъ. °А ты,—ты раздВляешь 

’  Обители съ беземертными,—ты развЪ 

| Не кажешься печальнымъ? 

ЛюциФЕРЪ, Я печаленъ. 
та, скажи: ты хочешь быть безсмертнымъ? 

_Влинъ, Ты говоришь, что я имъ долженьъ быть. 
Я этото не зналъь еше, но если 
Должно такъ быть, то ля хочу извЪдать 
Безсмерме заранф. 

ЛюциФЕРТ. Ты извЪдалъ, 


и 








` 
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КАНА, а И какъ?` = 


ЛюцихЕвт. ‚ Страдая. 

Клинъ.. Но страданья 
Должны быть вфчны? 

Дюцихверъ. Это мы узнаемъ,— 


Мы и твои потомки. Но взгляни: 
Какъ все полно велия! 

ЖлинЪ. О, дивный, 
Невыразимо дивный мфъ! И вы, 
Несм$тныя, раступая безъ м8ры 

`’Громады звЪздь! Скажите: что такоз 
И сами вы, и эта голубая 
Безбрежная возлушная пустыня, 
ГдЪ кружитесь вы въ бЪшеномъ весель, 
Какъ листья вдоль прозрачныхъ р%къ Эдема? 
Иечислены ль пути для васъ? Иль вы 
Стремитесь въ даль, скимающую душу 
Своею безконечноетью, свободно? 
Творецъ! Творцы! Иль я не знаю— кто! 
Какъ дивны вы и какъ прекраены ваши 
‚ Создая! Пусть я умру, какъ атомъ,— 
Быть-можетъ, умираетъь онъ!—иль ваше 
‘Велище постигну! Мыель моя 
Достойна ваесъ, хоть прахь и недостоинъ. 
Духъы! Дай миЪ умереть, иль покажи 
МнЪ ближе ихъ. 


ЛюциФхкръ. Ты развЪ къ нимъ не близокъ? 
Взгляни на землю. 

Клинъ. ГдВ она? Я вижу 
Лишь сонмы звЪзлъ. 

ЛюцихЕрЪъ. Гляди сюла. 

Влинъ. Не вижу. 


_ЛюциФЕРЪ, Но приглядись: она еще мерцаетъ. 
Клинъ. Вонъ тамъ? 
ЛюЦИФЕРЪ. Да, тамъ. 
Кдинъ. Возможно ли? Я ВИДАЛЬ 
° Ночной порой въ лугахъ и въ Темныхъ рощахъ 
СвЪтащихъ мухъ: ‘он сверкали ярче, 
Ч мъ этоть мШъ, который ихъ питаетъ. 
ЛюциФЕРЪ. Ты видфлъь и мры и свфтляковЪ,— 
ТЪ и друпе иекрятся—что жъ скажепть 
Ты мн® о нихъ? \ 
КлинЪ. Скажу, что и мры 
И свБтляки, по-своему, прекрасны, 
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И что полетъ ночной ничтожной мушки 
_И мошный бЪгь безсмертнато свЪтила 
Равно руководимы... 
ЛюциФЕРЪ. ИЁмъ? 
Клинъ. Открой мнЪф, 


„ЛюЦиФЕРЪ. И ты взглянуть дерзнуль бы? 


Клинт. Какъ миф знать, 
На что взглянуть дерзну я? 'Гы. пока 
Не показалъ мнЪф ничего такото, 
Чтобъ не дерзнуль я большаго увидЪть. 
ЛюцифЕРЪ. Въ чему тебя влекло всего сильнЪе? 
Клинъ. Къ тому, чего я никогда не вдаль 
И вЪдать бы не долженъ-—-къ тайнВ смерти. 
ЛюциФЕРЪ. Я покажу отжившихъ и умершихъ, 
Вакъ показаль беземертныхъ. 
КАинЪ. Покажи. о: 
ЛюциФЕРЪ. Тогда впередъ на наишихъ мощныхъ крыльяхт! 
Клинъ. О, какъ мы разсЪкаемъ воздухъ! ЗвЪзды | 
Окрываются оть напихъ глазъ! Земля! 
Гдф ты, земля? Дай мнЪ взглянуть на землю. 
‚ Я еывь ея. 
ЛюцифФЕРъ, Земли уже не видно. 
Предъ вФчноетью она гораздо меньше, 
Ч»Ъмъ ты предъ ней. Но ты съ землею евязанъ 
И скоро къ ней вернешься. Прахъ земной-- 
Часть нашего _беземермя. 


КАИНТ. +. Куда же 
Лежитъ нашъ путь? 
ЛЮЦИФЕРЪ, Въ тому, что только призракь 


Былыхъ мтфовъ, земля же ихъ обломокъ. 

Клинъ. Такъ ар не новъ? 

ЛюцифФхеръ. Не’ болЗе, ч$мъ жизнь. 
А ‘жизнь древнЪй, чЪмъ ты, чфиъ я, и даже 
ДревнЪй Того, Что выше насъ съ тобою. 

Есть многое, что никогда не будеть 
ИмЪть конца; а то, что домогалось 
Считаться не имъюшимъ начала, 
Имзетъь столь же низкое, какъ ты; 

И многое великое погибло, 

Чтобъ м$ето дать ничтожному,—такому, 
Что и помыслить трудно: ибо въ мфф 
Лиль время и пространство неизмЪины, 

‚ Хотя и перем$ны только праху 
Прйносять смерть. Тыг-прахъ, ты пе постягнемть 
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Гого, чо выше праха, и увидини, 
Лишь 10, что было прахомъ. 
А линЪ. Только прахомъ! 
Но я дерзну взглянуть на все, что хочешь. 
ЛюЦциФЕРЪ. Тогда-—внередъ! 
Клинъ. Какъ быстро меркнутъ звфэды! 
. А. ВЪДЬ онЪ казались мнЪ урами, 
Когда мы приближались къ нимъ. 


ЛюЦциИФЕРЪ. ОнЪ 
И есть мы. | | 

Клинъ. И есть на нихъ эдемы? 

ЛюциФЕРЪ. Быть-можетъ, есть. 

ААИиНЪ. И люди? 

ЛюцифРЪ. Есть и ЛЮДИ. 
Иль существа, что выше ихъ. 

Алинь. И зми? 


ЛюциФЕРъ. Разъ люди есть—какъ ин не. ве И раззЪ 
Дышаль должны ходямя лишь твари? 
Клинъ. Какъ быстро меркнуть звЪфзды велёдъ за нами! 
Куда летимъ мы?. 
ЛюцифЕРЪ. Въ мру привидЪн!, 
Существъ, еще не жившихъь и отживигихъ. 
Клинт. Но мракь растеть—ве звЪзды ужь исчезли. 
ЛюциФЕРЪ. Но ты, олнако, видишь. 
КАИНЪ. Жутый ‘сумракъ! 
Ни яркихъ ЗВЪЗДЪ, НИ ‘солнца, ни луны, 
И вее же въ этомъ сумракЪ я вижу 
Какля-то угрюмыя громады, 
Но только не похожля на 1%, 
Воторыя свЪтилися въ пространетвф. 
Своими ореолами и были, 
Какъ мнЪ тогда казалось, полны жизни. 
На т\хъ, сквозь ихъ аяне, я вилЪЬлъ 
Глубок1я долины, выси горъ 
И водныя безбрежныя равнины; 
Вкругъ тЪхъ сяли отненныя кольца 
И диски лунъ, напоминая землю; 
А здЪеь все стралино, су мрачно: 
Л ЮЦИФЕРЬ. Но яено. 
Ты ищешь смерть увидЪть и умершихъ? 
Кзинъ, Разь грЪхъ Адама предаль всЪхъ наеъ смерти, 
То я хочу заранфе уридЪть - 
'Го, что мы веЪ увидймъ поневолв’, 
Когда-нибудь. | е 2: бы 


® 
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Любить. Смотри. | 
Елинь. ^ ‚ Повеюду мравъ! 
ЛюцифЕРЬ. И вечный мракъ’ но мы съ тобой раскроемъ 
Врата его. 
Клинъ.. — Гигантекими клубами 
Катится паръ-—откуда онЪ? 
ЛюцихЕРЪ. | Войди. 
&линъ. Вернусь ли я? 
Люцифхереъ. ‚ Не сомнфвайся въ этомъ. 
Вълдь кто наполнить долженъ царство смерти? 
Ты и твой родъ. Оно еще такъ пусто 
Въ сравненьи съ тфмъ, чфмъ будетъ. 
Клинъ. Облака, 
Все шире разступаютея предъ нами, 
Кругами обвивая наст, 
Люцихфх;ръ. Входи. 
Клинъ. А ты? | 
ЛюцихеЕРЪ. Входи. Ты безъ меня не могъ бы 
ПрониЕнуть въ царство призраковт. См лфе! (Исчезають 
въ облакахт,). 


СЦЕНА ВТОРАЯ. 
Царетво смерти. 


ЛюциФфЕРЪ и ВЁлАинъ. 


КлинЪъ. Какъ молчаливъ, какъ необъятенъ этотъ 


‚ Угрюмый мфъ! Онъ населенъ обильн?й, 
Чьмъ даже т горяш1я громады, 
Которыя въ воздушныхь безднахъ блещутъ 
Въ такомъ несмВтномъ множествЪ, что я 
Сперва считалъ ихъ за какихъ-то СВЪТЛЫХЪ 
Небесныхъ обитателей. Но какъ 
ЭдЪсь сумрачно, какъ все напоминаетъ 
Утаспий лень! 


Люцифвкръ. Здесь царство смерти. Хочешь 
УвидЬть смерть? 
Клинъ, | Я не могу отв$тить, 


Не вздая, что значить смерть. Но если 
`Отецъ мой правъ... О, Боже!`Я подумать 
Страшусь о ней! Будь проклятъ тотъ, кто далъ 
‚ МиЪ быте, ведущее лишь къ смерти! 
ЛюцифЕРЪ. Ты проклинаешь мать, отца? _ 
КАИНЪ, | Но развЪ 
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Они меня не. прокляли, дерзнувши 
Вкусить отъ древа знан1я? 

ЛюцифЕРЪ. Ты правъ: 
Межъ вами обоюдное проклятье. 

Но твой Энохъ, твой брать? 

КАлинъ. Они 1 должны 
ДЪлить мое прокляте со мною, _ 
Родителемъ и братомъ ихъ. Что принялъ 
Въ наслфдетво самъ, то имъ и завфшаю. 
О, безконечный и угрюмый мъ 
Скользящихъ тфней, призраковъ-гигантовъ, 
То явственныхь, то смутныхъ, но воегда 
Печальныхь и величественныхь, — что ты? 
‚Жизнь или смерть? 


Люцихферъ, ‚< И жизнь и смерть. 

ЖАИНЪ. | Но что же 
'Гогда есть смерть? 

ЛюцифФхРЪ. А разв не сказалъ вамъ 


Создатель вашъ, что смерть-—другая жизнь? 

АлинЪъ. Мы оть Него пока одно узнали— 

Что мы умремъ. | 

ЛюцихФЕРЪ. Придетъ, быть-можеть, день, 
Когда Онъ вамъ раскроетъ тайну эту, 

.ЮлинЪъ. Счастливый день! 

ДЮЦИФЕРТ, О, да! ВЪль эта тайна 
Откроется въ ‘невыразимыхъ мукахьъ, 
Соединенныхъ съ вЪчной адекой мукой, 

Еше не нарожденнымъ, что родятся 
Лишь для нея—для этой вЪчной муки. 

Клинъ. Какъ величавы тфни, что витаютъ 
Вокругъ меня! Въ нихъ незамфтно сходства 
Ни съ духами, которыхъ видфлъ я 
На страж заповфдныхь врать Эдема, 

Ни съ смертными—съ моимъ отцомъ и братомъ, ` 
‚ Со мной самимъ, съ моей сестрой, съ женою, 

А между ТИТ, 0 отличные отъ духовъ 

И оть людей евоимъ непостижимым, 

Невиланнымъ мной обликомъ, они, 

Безплотнымъ уступая, превышають 

Людей и красотою горделивой, 

И мощью, и велишемъ. У нихъ 

НЪтъ крыльевъ, какъ у ангеловъ, нЪтъ лика, 

Какъь у людей, нёть мошныхь формъ животныхъ, 

НЪтъ ничего подобнаго тому, 
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Что вилфлъ я: они въ’ себф вмфшаютъ 
Всю красоту прекраснЪйшихъ, сильнНфйшихъ 
Земныхъ существъ, но такъ не схожи съ ними, 
Что я не знаю-—были ли они 
Когда-нибудь живыми существами? 
ЛюЮЦцИиИФЕРЪ, Когда-то были. . 
Клинъ. _ Были? Г) ( 
ЛюЦИиИФЕРЪ. | "Ги ты 
ивешь. 
КлинЪ. Когда? ^ 
ЛюнихФЕРЪ. Когда влад$ли мтромъ, 
Который называешь ты землей. 
Клинъ. Но въ этомъ мЪ первый—мой родитель. 
ЛюциФЕРЪ. ИзЪъ васъ онъ, правда, первый, но изъ нихъ 
Онъ даже не доетоинъ быть послфднимъ. 
_Клинъ. А кто они? 


ЛюциФхЕРЪ. Они ость то ‚› ЧБмЪ будуть 
Веф смертные. 

Влинъ. А были чмъ? 

ЛюцихеЕРЪ. Е Ливыми, 


Великими, ‘разумными, —во всемъ 
Настолько превышавшими Адама, 
`Насколько сынъ Адама превышаеть 
Своихъ потомковъ будущихъ. 
Клинъ. Увы! 
И всЪ они погибли, ‘вс исчезяи 
Съ лица земли?. 
Л ЮЦИФЕРЪ, ’ Съ лица своей земли, 
Какъ нфкогла и ты съ своей исчезнемь. 
ЖАинЪ. Но ты сказалъ, что прежде ихъ землею 
Кыла моя? ь 
ЛюцифЕРЪ. Была. 


ВлиИнНЪ. Но изм$нилась. 
Моя земля лля нихъ была бы СЛлИШкомЪ 
Ничтожна. 

Люцихкръ. Да, она при нихъ была 
ПрекраснЪе. 

ВАинЪ. И почему такъ пала 

ЛюцифЕРЪ.  Спросбя "Ето. 

Алинъ. . Но какъ Онъ это сдфлалъ? 


МюЦциФЕРЪ. СмЪшашемъ стих, преобразившихъ 
Лицо земли. Но дальше, —созерцай 
Минувшее. 

Клинт. Минувиее ужаено! 
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ЛюциФЕРЪ. Но истинно. Смотри на эти ТЬни:. 
ОнЪ когда-то жили и дышали, 
Вакъ ты теперь. 


Клинуъ. И н$когда я буду 
Подобенъ имъ? 
Люцифвкръ. На это пусть отвфтитъ 


Создалель вашгь. Я `показаль, чфмъ стали 
Предшественники ваши. Созерцай ихъ, 
Иль, если это тяжко для тебя, 
| Вернись къ землЪ, къ своимъ труламъ: ты’ бу; лешь 
Перенесенъ на землю неврелимо. 
ВАинЪ. Я здфеь останусь. | 
ЛюЦцИФЕРЪ. = Надолго? 
Клинъ. НавЗки. 
Я все равно сюда вернуться долженъ, 
МнЪ тяжело жить на землЪ: такъ лучше 
Остаться здЪсь. 
ЛюцифЕРЪ. Но это невозможно: 
Мтръ призраковъ-—лЪйствительность, а ты 
Теперь ихъ созерцаешь какъ видЪнье. ` 
Чтобъ раздфлить обитель ихъ, ты долженъ 
Войти сюда вратами смерти-—такъ же, 
Какъ и они. 
КЪлинъ. Какими же вратами 
Входили мы? 
ДЮЦИФЕРЪ. Моими. Ты на землю. 
Вернуться долженъ; въ царетвЪ бездыханныхъ 
Ты дышишь только мною. Не мечтай же 
Остаться ‚въ немъ, пока твой часъ не пробилъ, 
Влинъ. А воть они, —скажи, они не могуть 
На землю возвратиться? 
ДЮЦИФЕРЪ. Ихъ земля 
Прошла навЪки: бурный стихи 
Лицо земли такъ рЪзко изм$нили, 
Что на ея поверхности теперь 
Едва ль найдется атомъ, имъ знакомый. 
А это былъ прекрасный,—0, какой 
Прекрасный мръ! 
АинЪ. Онъ и теперь. прекрасенъ. 
Я не съ землей, хотя на ней тружусь я, 
Веду вражду, а съ тфмъ, что я беру 
Все, что она прекраснаго приносить, 
ЦФной труда, что, жаждая познанья, 
Не въ силахъ этой жажды утолить, 





^ 
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Что на землЪ меня приводить въ трепетъ 
И жизнь и емерть. Га 
ЛЮЦИФЕРЪ. ’ Чмъ сталь твой мръ, ты видишь, 
Но ч$мъ онъ былъ-—не можешь и постигнуть. 
Илинъ. А это кто? Воть эти исполины, 
Которые, мнЪ кажется, похожи 
На дикихъ обитателей дремучихъ 
Земныхъ леовъ, но только въ десять разъ 
ГромаднЪй и страшнЪе т$хъ, громаднЪй, 
Чмъ стфны Рая,—эти привидЪнья, 
Чьи очи пламенфють, какъ мечи 
Въ девницахъ херувимовъ, стерегущихъ 
Элемеюй садъ, и ЧЬИ клщии торчать, 
Какъ голыя деревья? 3. 
`ЛюциФхЕРУТ. Это тб же, 
Что мамонты земные. Мир!ады 
Такихъ существъ лежатъ въ землЪ. 


КЖ линь. И больше 
Ужъ нЪть такихь? 
ЛюцифЕРЪ. . НЪть; если бъ вамъ пришлось 


Вступить въ борьбу съ такими существами, 

То вы ‘могли бы сдфлать безполезнымъ | 
Прокляте, висящее надъ вами: 

Такъ скоро вы погибли бы. | 


Клинъ. , Но развьЪ 
Борьба необходима? 
’ ДЮЦИФЕРЪ, Ты забыль 


ЗавЪфть Того, Ато васъ изгналъ изь Рая: — 
„Борьба со всЪмъ, что дышитъ, смерть всему, 
И всЪмъ болЪзни, скорби и`мученья“— 
Плодъ древа запрещеннаго. 
Клинт. у ‚ Но звЪри-- \ 
Они вЪдь не касались древа знанья? 
ЛюцифЕРЪ. Вашьъ Богь сказалъ, что создалъ ихъ для „ 
о смертныхъ, 
А смертныхъ—лля создавшего. Вы развЪ 
Хотвли бы, чтобъ участь ихъ была 
Счастливфе, чфмъ ваша’ ГрЪзхъ Адама. 
Везхь погубилъ. | 
Клинъ. | Несчастные! Имъ тоже, 
_Какъ и сынамъ Адама, суждено 
Страдать за грЪхъ, не ими совершенный, 
За райсый плодъ, который не далъ знанья, 
А лаль лишь смерть. Онъ оказался лживымъ, 
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Мы ничего не знаемъ. Онъ сулилъ 
Намъ знане-—ужасною цЪною, 

Но знан1е; а что же знаемъ мы? 
ЛюцихеЕРТ. Быть-можеть, смерть дастъ высшее познанье: ` 
ВЪдь только смерть для смертныхъ несомнЪнна 

И, значить, къ несомнЪнному приводить. 
НЪтъ, ты не правъ,—запретный плодъ не лживъ, 
Хотя и смертоносенъ. 


Клинъ. Непонятный, 
Утрюмый мръ! 
ЛюцихеЕРЪ. Твой часть еще не пробилт. 


Матерля не можетъ въ совершенетвЪ 
Постигнуть духа. Все же ты узналъ, 
Что есть мры таке. 
Клинъ. Я и прежде 
О смерти зналъ. 
ЛЮЦИФЕРЪ. Но не о царств смерти. 
Клинъ. Оно мнз непонятно. 
Люцихеръ. Будетъ день, 
Когда оно тебЪ понятнЪй станеть. 
КлинЪ. А это безграничное пространетво 
Текучей ослЗпительной лазури, 
Которое сравнилъ бы я съ водой, 
Съ р%кою, проходящей изъ Эдема 
Близъ нашего жилища, если бъ только 
Не эта безграничность, безпредЪльность, 
‚Не этотъ цвЪть небесный,—это что? 
Люцихеръ. И этому лазурному пространству 
. Есть слабое подобъе на землЪ, 
И на его прибрежьяхъ поселятся 
Твои потомки: призракъ океана. 
Жлинъ. Оно горитъ, какъ солнце, —пЪзлый мръ 
Лазурныхъ водъ! Но въ этомъ яркомъ блескЪ 
Я различилъь играющихъ чудовищь: 
Что это? 
ЛюциФЕРЪ. Призраки леваеановъ. 
Клинъ. А этотъ непомЪрно-длинный змЪй 
Съ струящеюся гривой, что воздвигнулъ 
Чудовищную голову изъ бездны 
И въ десять разъ превысилъ высочайпий 
Эдеменй кедръ,—вотъ этоть змЪй, что могъ бы 
Обвиться вкругъ небесныхъ тЪлъ,—похожъ ли 
Онъ на того, что нЪжился когда-то 
Подъ деревомъ въ Эдем? 
Сочиненя И. А. Бунина. Т. П1. 11 


Рот 


ЛЮЦИФЕРТ.. ИвЪ лучше 
ИзвЪетенъь змий, ее прельстивийй. 
Клинъ. УТОТтЬ 


Ужаесенъ слишкомъ. ВЪрно, искуситель 
КрасивЪй былъ. 
ЛюцихЕРЪ, А ты его не видЪлъ? 
К№линъ. Я гадовъ много вифль, но того, 
Что ЕвЪ даль запретный плодь,—ни разу. 
ДЛ ЮЦИФЕРЪ. И твой отецъ его не видЪль? 
Клинт. ПАуе, 
ВЪдль мой отець быль соблазненъ не змемъ: 
Эй соблазнилъ лишь Еву. 
ЛюцихФхЕРЪ. О, невинность! 
Когда тебя или сыновъ твоихъ 
Смущаютъь жены ч\мъ-нибудь, что ново 
И необычно, знай, что предъ тобой— 
Самъ искуситель. 
Клинъ. Слишкомъ запозлали 
Твои совфты: змямъ больше нечфмъ 
Кенъ искушать. 
ЛюцихеРЪ. Но есть еще немало 
Такихъ вещей, которыми и жены 
Своихъ мужей и женъ мужья способны 
Вводить въ соблазкъ: вамъ это нало помнитт. 
Я вамъ добра желаю, предлагая 
Подобные совфты.—я даю ихъ 
Въ ущербъ себф... хоть правда, что не будутъ 
Имъ сл$ловать. 
Клинъ. Мн$ это непонятно. 
ЛюциФфЕРЪ. И къ лучшему! Твой мръ и ты такъ юны! 
Ты мнишь себя преступнымъ и несчаестнымъ— 
Не правда ли? 


Клинъ. Преступнымъ— нфгь, но скорби 
Я испыталь не мало. 
ЛюцихЕРЪ. Первородный 


Сынъ перваго изъ смертныхъ! Твой удЪль— 

Жить во ГрЪхЪ и скорби, но Эдемомъ 

Покажутся тебЪ твои несчастья 

Въ сравненьи съ тфмъ, что ты узнаешь векорЪ, 

А то, что ты узнаешь, будетъ раемъ 

Въ сравненьи съ тфмъ, что испытать должны 

Твои сыны... Но намъ пора на землю. ^ 
Клилнъ. Ужели ты привелъ меня сюда 

Лишь для того, чтобъ показать мнЪ это? 
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ЛюцихЕръ. Не ты ли жаждаль знаня? 
ПлинъЪ. О, да, 
Но лишь зат\Ъмгь, чтобъ знан1е служило 

Дорогой къ счастью. 


ЛюцИиФхЕРТ. Если счастьс въ знаньи, 
То ты ужъ счастливъ. 
Клинъ. Правъ же былъ Творепъ, 


ВелЪвиий не касаться древа знанья! 
ЛюциФхеръ. А если бы губительнаго древа 
Не насаждалъ, еще бе лучше сдфлалъ. 
Однако и нев дЪне зла 
Отъ зла не ограждаетъ. Зло веесильно. 
Клинъ. Я этому не вЪрю, нфтъ! Я жажду 
Душой добра! 
ЛюцихеРъ. —_А кто сто пе жаждетъ? 
Ито любить зло$ Никто, ничто. 
Клинъ. Но въ эти 
НесмЪтные и дивные мы, 
Которые мы видЪли съ тобою, 
Пока не погрузились въ царство смерти, 
Не внидетъ зло: такъ всЪ они прекрасны! 
ЛюциФхЕРЪ. Ты видЪлъ ихъ лишь издали. 
Ц линъЪ, Но даль 
Могла лишь уменьшать ихъ красоту: 
Вблизи ихъ красота неизреченна. 
ЛюцифФЕРЪ. Но подойди къ прекраснЪйшему въ мрЪ 
И приглядиеь къ нему. 


\Йлинъ. Я это дЪлалъ: 
Вблизи оно еще прелестнЪй. 
ЛЮЦИХхЕРЪ. НЪутъ, 


Гуть есть обманъ. Скажи, о комъ ты думалъ? 
Клинъ. Я думалъ о сестрЪ моей. ВеЪ звБзды, 

Вся красота ночныхъ небесъ, вся прелесть 

Вечерней тьмы, весь пышный блескъ разевЪга, 

Вся дивная плЪнительность закала, 

Когда, елЗдя за уходяшимъ еолнцемъ, 

Я проливаю сладостныя слезы 

И, мнитея, вмЪфетЬ съ солвцемъ утопаю 

Въ раю ‘вечернихъ легкихъ облаковъ, 

И сЪнь лБеовъ, и зелень ихъ, и голосъ 

Бечернихъ птицъ, поюцай про любовь, 

Сливаюнййся съ гимномъ херувимовъ, 

Межъ тЬмъ, какъ тьма ужь рфетъ падъ демомъ, 

Все, все--ничто предъ красотою Ады: 

т 


о По ыь 


Чтобъ созерцать ее, я отвращаю. 
Глаза свои отъ неба и земли. 

ЛюциФеЕРЪ. Но если ты владзешь существомъ 
Столь дивной красоты, то почему 
Несчастенъ ты? 


КАИНЪ. Зач$мъ я существую? 
И почему несчастенъ ты, и все, 
Что существуеть въ м1, все несчастно? 
ВЪдь даже тотъ, кто создалъ всЪхъ несчастныхъ, 
Не можетъ быть счастливымъ: созидать, 
Чтобъ разрушать-—печальный трудъ! Родитель 
Намъ говоритъ: Онъ всемотущъь,—зачЪмъ же 
Есть въ мфЪ зло? Объ этомъ много разъ 
Я спрашивалъ отца, и онъ отвЪтилъ, 
Что это зло—лишь путь къ добру. Ужасный 
И странный путь! Я видЪфлъ, какъ ягненка 
Ужалилъ гадъ: онъ извивалея въ мукахъ, 
А поллЪ матка жалобно блеяла; 
`'отда отецъ нарваль и положилъ 
Какихъ-то травъ на рану, и ягненокт, 
До этого безпомощный и жалюй, 
Сталъ возвращаться къ жизни понемногу 
И скоро ужъ безпечно припадалъ 
ъ сосцамъ своей обрадованной матки, 
А та, вея трепеща, его лизала. 
Смотри, мой сынъ, сказаль Адамъ, какъ зло 
Родить добро. 
ЛюцихЕРЪ. Что жьъ ты ему отвЪтилъ? 
Жлинъ. Я промолчалъ,—вФдь онъ отецъ мой,-—только 
'Гогда жъ подумалъ; лучше бы ягненку 
Совефмъ не быть ужаленнымъ змЪею, 
ЧЪ$мъ возвратиться къ жизни, столь короткой, 
ЦП$ною мукъ. 
ЛюцифеЕРЪ. Но ты сказалъ, что ты 
Изъ везхъ существъ, тобой любимыхъ, любишь 
Всего сильнЪе ту, что воспиталась 
Съ тобой одною грудью и питаетъ 
Своей—твоихъ малютокъ. 


Клинъ. Да, сказалъ: 
Чмъ быль бы я безъ Ады? 
ЛюциФеЕРЪ. . ТВмъ, чЪмЪ я. 


Нлинъ. Ты чуждъ любви. 
Люциферъ. А Онъ, твой Богъ, что любить? 
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Клинъ. Все сущее, какъ говорить отецъ; 
Но, сознаюсь, я этого не вижу. 
ЛюциФхеЕРЪ. Поэтому не можешь и судить, 
Чужда ли мнЪ любовь иль н$фтъ. Есть нзчто 
Великое и общее, въ которомъ 
Вее частное, какъ снзгъ предъ солнцемъ, таетъ, 
Клинъ. Нахжъ сильгь—что это значить? 
ЛюцихеРЪ. Будь доволен“, 
НевЪдЪньемъ того, что испытаютъ 
Сыны сыповъ твоихъ, и наслаждайся 
Тепломъ небесъ, не знающихъ зимы. 
Клинъ. Но ты любилъ существъ, тебЪ подобныхъ? 
ЛюциФхеЕРЪ. А ты-—ты любишь самого себя? 
КлинЪъ. Да, но не такъ, какъ ту, что украшаетъ 
МнЪ жизнь мою, что мнЪ дороже жизни, 
ЗатВмъ что я люблю ее. 
ЛюциФеРЪ. Ты любишь, 
Пл$няясь красотой ея, какъ Ева 
ПлЪнилась райскимъ яблокомъ когда-то; 
Но красота поблекнетьъ-——и любовь 
Угаснетъ, какъ и всякое желанье. 
Клинъ. Но отчего жъ поблекнетъ красота? 
ЛюцифхЕРЪ. Оть времени. 
ВЁлинъ. Но дни идутт, проходять, 
А Ева и Адамъ еще прекрасны, 
Не такъ, какъ серафимы, какъ сестра, 
Но все жь прекрасны. 


ЛюцифФхЕРЪ. Время безпошадно 
Изм$нитъ ихъ. 
Жлинъ. МнЪ% это очень больно; 


Но все жъ я не могу себЪ представить, 
Что разлюблю когда-нибудь сестру, 

И если красота ея поблекнетъ, 

То, думаю, создатель красоты, 

При гибели прекраснаго созданья, 
Утратить долженъ болЪе, чбмъ я. 


ЛюцихеЕРЪ. МнЪ жаль тебя: ты любишь то, что гибнет, 


КлинЪъ. Какь мнЪ—тебя: ты ничего не любишь. 
ЛюцихеЕРЪ. А братъ-—ты любишь брата? 
Клинъ. Да, люблю. 


ЛюцихеЕръ. Его твой Богъ и твой отець такъ любятъ! 


Клинъ. И я люблю. 
Люцифхеръ. Похвально и смиренно! 
Влинъ. Смиренно? 
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ЛюцифЕРЪ. Да, вЪдь онъ не первородный 
И съ дётства быль любимцемь Евы. 
Клинъ. Что жъ, 


эм первымъ былъ любимцемъ, онпъ-—вторымт. 
ЛюцифхЕРЪ. Онъ и отца любимецъ. 
Жлинъ. И объ этомъ 
Я не скорблю. Какъ будто я пе долженъ 
Любить того, кого отецъ мой любитъ! 
ЛюциФЕРЪ. Но и Тегова, кротый вашъ Владаака, 
Всещедрый насадитель райскихъ кущфъ, 
На Авеля съ улыбкою взираетъ. 
№ линъ. Л не вилалъ Теговы и не знаю, 
Цристойно ли ТеговЪ улыбаться. 
Люцифхеръ. Такъ ангеловъ Теговы вилиим.. 
К линъ. Гл ко. 
Дю ЦиИФЕРЪ. И все-таки ты должень быль замутить, 
Что Авель имъ угоденъ: отъ него 
ВеЪ жертвы воспремлются. 
Клинъ. И пусть 
ЗачЪмъ ты говоришь со мной объ этомь? 
‘ГюЦциФЕРЪ. ЗатЬмъ, что ты объ этомь много думалъ. 
Клинъ. А если бы и думалъ,—для чего 
Будить во мнф$... (Въ волнен!и останавливается). 
Духъ! Мы съ тобою въ м1Ъ, 
Лалекомъ отъ земли; не говори же 
МнЪ о землЪ. Ты показалъ мнЪ много 
Чудеснаго; ты показаль мн мошныхъ 
Предшеетвенниковъ нашихъ, попиравиихЪь 
Гу землю, отъ которой уцЪлБлъ 
Одинъ обломокъ; ты мнЪ показалъ 
Тьмы темъ мровъ, среди которыхъ тускло 
Мерцаетъ нашь ничтожный му, теряясь 
Уь воздушной безконечности; ты тЪни 
Бъ зловфщемъ царств смерти показалъ миЪ; 
Ты много показалъь мнЪ—но не все: 
Дай мнЪ узрфть обители Теговы, 
Или свою обитель: гдЪ онЪ? 
ЛюЦИиИФЕРЪ. ЭЗлЪсьи вездЪ— въ пространствЪ безкопечномъ. 
Клинъ. Но есть же у тебя и у Теговы 
Какой-пибудь приютъ опредфленный? 
Онъ есть у веЪхъ. землей владЪютъ люли, 
Въ другихъ мфахъ свое сесть населоньс, 
У веЁхь живыхъь создай ость соя 
Особая стих1я; ты сказалъ мн, 
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Что даже бездыханнымъ есть обитель, 
Такъ, значить, есть и Богу, и тебЗ. 
Вы вмфегБ обитаете? 
ЛюцихеЕРЪ. Мы вм$етЪ 
Лишь царствуемъ; но обитаемъ порознь. 
Клинт. (), если бъ быль одинъ изъ васъ! Быть-можеть, 
Единство цфли создало бъ согласье 
Стихй, теперь враждующихъ! И что 
Васъ привело къ такой враждЪ,—васъ, мудрыхь 
И безконечныхъ? РазвЪ вы не братья 
По сушности, по еслеству и слав? 
ЛюциФЕРЪ. А вы—вы братья съ Авелемъ? 
КлиИНнЪ. Мы братья. 
И братьями останемся. Но если бъ | 
И не были мы братьями: духъ развЪ 
Подобенъ намъ? Какъ можеть враждовать › 
Безсмертный съ безконечнымъ, превращая 
Весь мфъ въ обитель скорби? И за чо? 
ЛюцихЕРЪ. За власть. 


Клинъ. За власть? Но ты мнЪ говорил, 
Что оба вы безсмертны. 
ЛюциИФЕРЪ. Да, безсмертны. 


Клинъ. А голубая бездна безднъ пространства 
Не безконечна развЪ? 

ЛюцИиИФЕРТ. Безконечна. 

Клинъ. Такъ царствуйте въ ней оба, не враждуя. 
Иль т$ено вамъ? 


ЛюЦИФЕРЪ. Мы царетвуемъ въ ней ода. 
Клинт. Но зло ВЕСИ ИЗЪ васъ. 
ЛюциФхевръъ. Который? 


Цлинъ. Гы! РазвЪ ты не можешь на землЪ 
Творить добро? Ты можешь, но не хочешь. 
ЛюцифФЕРЪ. Пусть Онъ творитъ. Вы - не мои созданья, 
Онъ СОЗДАЛЪ ваСЪ. | 
Клинт. Такъ предоставь отцу 
Его дЪтей, Имъ созданныхъ. Открой мив 
Свою или Ё’'о обитель. 
и ЮЦиИФЕРТ. Я 
Могу огкрыть ихъ 06Ъ. Но наетанеть 
Белик чась, когда одна изъ нихъ 
Откроется навьжи предъ тобою. 
Влииъ. Но ие теперь”, 
Люцифекръь. вой смертный умъ не въ силахь 
Постигнуть даже малаго — того, 
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Что видфлъ ты. И ты стремишься къ ТайнЪ! 
Къ великой ипостаси Двухъ Началъ! 


\ъ ихъ сокровеннымъ тронамъ! Прахъ! Ты дерзокъ. 


Но зр$ть хотя одно изъ нихъ—есть смерть. 
Клинъ. Пусть я умру—но только бы узрЪФть ихъ! 
ЛюцифФеЕРЪ. Рфчь сына той, что обольстилась змемъ! 

Но эта смерть-——безплодной смертью будетъ. 
Клинъ. Но развЪ смерть ихъ не откроетъ? 


ЛюциФЕРЪ. Смерть — 
Преддвере. 
ЦАИНЪ. Такъ, значить, смерть приводить 


Къ чему-нибудь разумному! Теперь 
Я. менфе боюсь ея. 
ЛюцихеЕРТ. И, значить, 
Тебф пора на землю возвратиться, 
ГдЪ долженъ ты умножить родъ Адама, 
'Веть, пить, любить, дрожать за жизнь, работать, 
См$яться, плакать, спать—и умереть. 
Цлинъ. Но если такъ, скажи, съ какою цЪлью 
Блуждали мы? -^ . 
ЛюцихЕРЪ. Но ты стремилея къ знань; 
А все, что я открылъ тебЪ, вЪщаетъ: 
Познай себя. 


Влинъ. Увы! Я познаю, 
Что я— ничто. 
ЛюцихеРЪ. И это непреложный 


Итогь люлекихъ познай. ЗавЪщай 
Свой опытъ дЪтямъ,—это ихъ избавить 
Отъ многихь мукъ. 

Клинъ. Высоком$рный духу! 
Ты властенъ, да; но есть и надъ тобою 
Владыка. 

ЛюциФхеЕРЪ. НЪть! Клянуся небомъ, глЪ 
Лить Ом царить! Клянуся бездной, сонмомъ 
М!ровъ и жизней, налью подвластныхъ— нЪтъ! 
Онъ побЪдитель мой-—но не владыка, 
Весь мръ предъ Нимъ трепещетъ,—но не я: 


Я съ Нимъ въ борьбЪ, какъ былъ въ борьбЪ и прежде, 


На небесахъ. И не устану вЪчно 
Бороться съ Нимъ, и па вфсахъ борьбы 
за мромъ м, свЪтило за свЪтиломъ, 
Вселенная за новою вселенной 
‚.Лолжна дрожать, пока ие прекрагитея 
Великая нешадная борьба, 
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Локол$ не погибнеть Адонаи 
Иль врагъ Его! Но разв это будетъ? 
Какъ угасить безсмерте и нашу 
Неугасимую взаимную вражду? 
Онъ побфдилъ, и тотъ, кто побЪжленъ Имъ, 
Тотъ названъ зломъ; но благъь ли побЪдивиий? 
Когда бы мн досталася поб$да, 
Зломъ былъ бы Он%. Вотъ васъ, еше недавно 
Пришедшихъ въ мртъ, сще столь юныхъ смертныхъ, 
Какими одарилъь Онъ васъ дарами? 

Клинъ. Немногими—и горькими. 

ЛюциФЕРЪ. `Вернись же 
Къ своей землЪ, вкуси и остальныхъ 
Его небесныхъ милостей. Даятель 
Добра и зла не создалъ ихъ такими, 
Добро и зло суть сами по себЪ. 
Но, если Онъ даетъ добро, — зовите 
Его благимъ; а если отъ Него 
Исходитъ зло, то изыщите в$рный 
Источникъ зла,—не говорите: это 
Свершгилъ злой духъ. Одинъ лишь добрый даръ 
Дало вамъ древо знамя—вапшь разумъ: 
Такъ пусть онъ не трепещетъ грозныхъ слов’ь 
'Гирана, принуждающаго взрить 
Наперекоръ и чувству и разсудку. 
Терпи и мысли—созидай въ себЪ 
Мъ внутренний, чтобъ ви$шняго не видЪть: 
Сломи въ себЪ земное естество 
И пр!общись духовному началу! (Исчезають). 


АКТЪ ТРЕТИ. 
СЦЕНА ПЕРВАЯ. 


Мъетность близъ Эдема. 
Клинъ и АдА. 
Адл. Иди тихонько, Каинъ. 


КлинЪ. Хорошо; 
Но почему? 
АДА. Вонъ тамъ подъ кипарисомъ 


Спитъ на листвз нашъ мальчикуъ. 
Клинъ, Кипарисъ! 
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Угрюмый онъ, зач$мь ты положила 
Подъ нимъ дитя? Онъ смотритъ такъ, какъ будто 
Оплакиваетъ то, что осЪняетъ. | 
Адл. Но онъ вЪтвистъ, подъ нимъ темно, какь ночью. 
Онъ точно созданъ, чтобы охранять 
Отъ зноя спящихъ. 
Клинъ. Слящихъ сномъ посланимь 
И вЪчнымъ. Но веди меня къ Эноху. 
(Подходятъ къ ребенку). 
Какъ онъ красивъь! Какъ разгорфлись щечки! 
Румянецъь ихъ не уступаетъ розамъ, 
Разсыпаннымъ подъ нимъ. 
АлА. А посмотри, 
Какъ хорошо полуоткрылъ онъ губки! 
НЪгъ, не цЪлуй; онъ скоро самь шрюснотся, 
Онъ высиалея, но жаль будить! 
Цлинъ. Да, правда, 
Я удержусь пока отъ искушенья. 
Онъ спить и улыбается! Спи мирно 
И улыбайся, маленьый насл$лникъ 
Земли такой же юной, какъ ты самы 
Спи, улыбаяеь! Ты переживаешь 
Часы и дни невинности и счастья. 
Ты не срывалъ запретнаго плода, 
Не знаешь наготы своей. Настанел“ь 
И для тебя часъ кары за какой-то 
Тяжелый грЪхъ, котораго ни ты, 
Ни я не совершали; но покуда 
Спи безмятежно! Щечки раскраенфлись, 
Изъ-подъ рЪеницъ трепещшущихъ и темных, 
Какъ кипарисъ, колеблемый надъ ниму, 
Просв$чиваетъь ясною лазурью 
Дремотная улыбка... Спитъ и грезить— 
О чемъ? О РаЪ!.. Грезь о немъ, мечтай, 
Мой мальчикъ обездоленный! Онъ-—греза: 
Ужьъ никогда и никому изъ емертныхъ 
Не быть въ его обители блаженной! 
АдА. Не сЪтуй, милый Каинъ, не тоскуй 
О-прошломъ надъ малюткою! Что пользы 
Весь вЪкъ Эдемъ оплакивать? Ужели 
Нельзя создать другого? 
\линъ. Гдъ? 
Ада. ГдЪ хочешь: 
Разь ты со мной-—я счастлива безъ Ран. 
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Иль у меня н$тъ мужа, нЪть малютокъ, 
Родителя и брата, кроткой Селлы 

И матери, которой мы столь многимъ 
Обязаны— помимо жизни? 


Цлинъ. Смертью 
№Мы тоже ей обязаны. 
АДА. О, Каинтъ! 


Тотъ гордый духъ, еъ которымъ ты ходилъ, 
Тебя еше сильг$Бе опечалилъ. 

Я думала, что дивныя видЪнья, 

Которыя тебЬ онъ обфщалъ, 

Тьмы темъ мпровъ отжившахъ и живущихъ, 
Которые ты видЪль, успокоять, 

Насытятъ умъ твой знашемъ; но вижу, 

Что духъ принесъ одно лишь зло. И все же 
Л благодарна духу и готова 

Простить его за то, что ты вернулся 

Такь скоро къ намъ. 

В липъ. Такь скоро? 

АДА. Да, прошло 
Лишь два часа съ тЬхъ поръ, какъ мы разстались, 
Лишь два часа— по солнцу. 

В линъ. Я вблизи 
Смотрзлъ на это солнце, созерцать 
М1ры, что озарялись имъ когда-то, 

Но никогда не озарятся больше, 

И т5 мры, что солнечпаго свЪта, 
Не вздали отъ вЪка: мнЪ казалось, 
Что протекли года. 

АДА. Едва часы. 

КлинЪъ. Такъ, значитъ, духъ наигь время измБряеть 
ТЪмъ, что онъ видить: радость или скорбь, 
Величье иль ничтожество; я видЪль 
ЛЪяюя Беземертныхъ, созерцалъ 
Угаеция свфтила и, взирая 
На вЪфчное, участвовалъ, казалось, 

И самъ въ его величти; теперь 
Я снова—прахъ и снова понимаю, 
Что я—ничто: духъ истину сказаль миЪ. 

Ада. НЪтъ, духъ сказалъ неправду. Самъ Тегова 
Не говорилъ намъ этого. 

Клинт. Но создалъ 
Пичтожествомъ; онъ поманиль насъ Раемъ, 
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Безсмермемъ, но сотворилъ изъ праха 
‘И въ прахъ вернетъ— скажи, за что? 


АДА. Ты знаешь, 
За грЪхъ отца. 
Клинъ. А мы—въ чемъ иы виновны? 


Онъ согрЪшилъ, пусть о и умираетъ. 

Ада. Нехорошо сказалъ ты; это мысли 
Того, кто быль съ тобой, а не твои. 

Я умереть готова-—лишь бы жили 
Отецъ и мать. 

Клинт. Да—если бъ можно было 

Насытить этой жертвой Ненасытность, 
И если бъ этотъ мирно спяпий крошка 
И т5, что отъ него произойдутъ, 

Не испытали смерти и страданий. 

Ада. Какъ знать, не будетъ ли когда-нибудь 
Такою искупительчою жертвой 
Спасенъ весь родъ Адама? 

К линъ. Искупленье! 

Во въ чемъ мы виноваты? Почему 

Я долженъ пасть за грЪхъ, не мной свершенный, 
Иль отъ другого жертвы ждать за этотъ 
Таинственный и безыменный грЪхъ, 

Весь состоявнИй только въ жажлВ знанья? 

Ада. Увы! Ты говоришь, что ты не гршенъ, 
А самъ грЬшишь; твои слова— кощунство. 

КлинЪъ. Тогда оставь меня. 

АдА. О, никогда, 

Хотя бы самъ Творецъ тебя оставилт,! 

Клинъ. А это что такое? 

АДА. Алтари, 
Воздвигнутые Авелемъ. Онъ хочетъ 
Свершить съ тобою жертву. 

ЦКлинъ. Алтари! 

А кто ему сказаль, что я согласенъ 

Лфлить его корыстныя молитвы, 

Въ которыхъ вовсе нфтъ благоговфнья, 

А есть лишь страхъ? МнЪ алтаря не нужно, 
МнЪ нечего сжигать на немъ. 

Адл. Но Богу 
Веякъ даръ угоденъ, если этотъ даръ 
Приносится съ душевнымъ сокрушеньемъ 
И кротостью: сеожги цвфты, плоды... 

Илинъ. Я сЪяль, рылъ, я былъ въ поту, согласно 
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Проклят!ю; но что еще мн дЪлать? 
Смиреннымъ быть—среди борьбы съ стижмей 
За мой насущный хлЪбъ Быть благодарнымъ 
За то, что я во прах пресмыкаюсь, 
Зане я прахъ и возвращусь во прахъ? 
Что я? Ничто. И я за это долженъ 
Ханжою быть и дфлать видъ, что очень 
Доволенъ мукой? Каяться—но въ чемтъ? 
Въ грзхЪ отца? Но этоть грзхъ давно ужт 
Искупленъ тЪмъ, что претерпЪли мы, 
И выше всякой мЪры искупится 
ВЪками мукъ, предсказанныхъ въ проклять$. 
Онъ сладко спитъ, мой мальчикъ, и не знаетъ, 
Что въ немъ одном» —взачатки вЪфчной скорби 
Для мирзадь сыновъ его! О, лучше бъ 
Схватить его и раздробить о камни, 
ЧЪмъ даль ему... 

АДА. Мой Богъ! Не тронь дитя-- 
Мое дитя! Тзое дитя! О, Каинъ! 

Клинъ. Не бойся! За небесныя свЪтила, 

За власть надъ ними, я не потревожу, 
Нич$мъ малютку, кром поцзлуя. 

ЛдА. Но р$чь твоя ужасна! 

МАИНЪ. } Я сказалъ, 

Что лучше умереть, ч$мъ жить въ мученьяхть 
И зав$щать ихъ лЪтямъ! Если жъ это 

Тебя пугаетъ, скажемъ мягче: лучше бъ 

Ему совсёмъ на свЪть не появляться. 

Ада. О, нфтъ, не говори такъ! А блаженство 
Быть матерью-—кормить, любить, лелЗять? 
Но, чу! Онъ просыпается. Мой милый! (Подходить къ ребенку). 
О, посмотри, какъ полонЪъ жизни онъ, 

Силъ, красоты, здоровья! Какъ похожъ 
Онъ на меня-—и на тебя, но только 

Когда ты кротокъ: мы вЪдь всВ тогда 
Похожи другъ на друга; правда, Каинъ? 
Люби же насъ—и самого себя, 

Хоть ради насъ,—ты намъ обоимъ дорогтъ! 
Смотри, онъ засмЪялея, протянулъ 

Къ тебЪ ручонки, смотритъ яснымъ взоромъ 
Въ твои глаза... Не говори о мукахъ! 
ТебЪ могли бы сами херувимы 
Завидовать,—они дЪтей не знаютъ. 
Благослови его! 
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ВКлинъ. Благословляю 
'Гебя, малютка, осли только можетт, 
Благословенье смертнаго отринуть 
Прокляте, завЪщанное змемъ. 

Адл. Аминь. Благословеше отца 
Сильнфе пресмыкающейся твари. 

Клинъ. Я не увЪфренъ въ этомъ. Но да будетъ 
Надъ нимъ благословен!е! 


АДА. | Наигъ братъ 
Илетъ сюда. 
Влинъ. Твой братъ. 
Авель (входя). Братъ Каинъ, здравствуй! 
_  Господюй миръ съ тобою! 
КлинНЪ. Авель, здравствуй. 


Авель. Сестра мнЪ говорила, что съ тобою 
БесЪдовалъ какой-то духъ. Онъ ангель? 
Плинъ. Нфтъ. 


Авель. Такъ зачфмъ общаться съ нимъ? Быть-можетт,, 
Онъ врагъ Творца. 
Цлинъ. И другъ людей. А былъ ли 


Гакимъ ТГворецл, какъ ты назвалъ- Его? 

Авель. Назвалъ Его! Ты, Каинъ, нынче странный. 
Иди, сестра,—мы совершимъ сожженье. 

Адл. Прости на время, Каинъ! Поп}луй 
Малютку-сына, —пусть сго невинность 
И Авеля молитвы возвратятъ 
ТебЪ и миръ и вЪру: (Уходить съ ребенкомт). 

АВЕЛЬ. Гл ты былъ? 

Ллинъ. Не знаю. 

А ВЕЛЬ. Какъ? Но, можеть-быть, ты зпаеиъ, 
Что видЪльЪ ты? 

КАИНЪ. Беземерте и смерть, 
Безм$рность и величе проетранетва, 
Тьму темъ м!ровъ, отжившихъ и живущихт, 
Вихрь столькихъ ослЪиляющихь мровъ, 
Солнцъ, лунъ и звфздль, въ ихъ громозвучныхъ еферахт, 
Что я къ бесЪдЪ сь смертнымъ неспособенъ: 
Оставь меня. 

АВЕЛЬ. Твое лицо пылаетъ, 
Гвои глаза сверкаютъ страннымъ блескомт,, 
Твои слова звучать необычайно. 
Скажи, что это значить? 

Клинъ. -)то значитт... 
Прошу тебя, оставь меня! 














Авелт. Пе прежде, 
Чмъ мы съ тобой помолимея Творцу 
И совершимъ нредъ Нимъ сожженье. 

ТР линъ. Авель, 
Протну тебя—сверити его одинъ, 
Тебя Тегова любитт.. 


АВЕЛЬ. Я налдЪЗюсь, 
Обоижь наСЪ. 
Клинъ. Но болфе тебя. 


Л не смущаюсь этимъ: ты достойный 
Слуга 'Гворца,-—такъ и служи Ему, 
Но безъ меня. 
АВЕЛЬ. Я былъ бы нечестивый 
Сынъ нашего великаго отца, 
Когда бъ не почиталъ тебя, какъ млалиии, 
И не просилъ тебя предъ алтаремъ 
Главенствовать, какъ старшаго. 
Клинъ. Но я 
Главенства никогда не домогался. 
Авель. ГЪмъ мнЪ грустнЪй. Не откажи хоть нымче 
Принять его: твоя душа томится 
Подъ гнетомъ навожлешя; молитва 
Тебя бы успокоила. 
Клинъ. ь НЪть, Авель. 
Ничто не дасть душЪ моей покоя, 
Да я и никогда, со дня рожденья, 
Не зналт, его. Уйди, оставь меня, 
Иль я уйду, чтобъ не мЪшать тебЪ 
Итти къ своей благочестивой цзли. 
Авель. НЪтъ, мы должны итти къ ней перазлучно. 
Молю тебя объ отомъ! 
ЮлИНЪ. Я еотласенъ. 
Что нужно дЪлать? 
АВЕЛЬ. Выбери одинъ 
Изъ алтарей. 
КлинЪ. Но я доволенъ буду 
Любымъ изъ нихъ: я вижу въ нихъ лишь камень 
Да свЪжюй дернъ. 


Авкль. И все же нужно выбрать. 
КлинЪъ. Л выбралъ. 
АвЕлЬ. Этоть? Онъ и подобастъ 


ТебЪ, какъ первородному: онъ выше. 
Теперь готовь дары для всесожженья. 
Клинъ. А гдВ твои? 
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АВЕЛЬ. Воть цервенцы оть стадъ: 
Смиренная иаступтеская жертва. 
Клинъ. Я не имЪфю стадъ, я земледфлецъ, 
И возложу на жертвенникъ плодыЬ— 
То, чЪмъ земля мой трудъ вознаграждаеть. (Разводятт, на 
алтаряхъ огонь). 
Авель. Ты, брать, какъ старший, долженъ принести 
Хвалу Творцу и всесожженье первый. 
Клинъ. НЪФтъ, ты начни,—я въ этомъ неискусенуь; 
Я буду подражать тебЪ. 
Авель (преплоняя колфни). О, Боже! 
Ты, Вло вдохнулъ въ насъ дуновенье жизни, 
Кто создаль насъ, благословилъь и не даль 
Погибнуть чадамъ грЪшнаго отца, 
КЖоторыя погибли бы навЪки, 
Когда бы правосуще Твое 
Не умЪЗрялось благостью Твоею 
Къ великимъ ихъ неправдамтъ! Боже вЪчный, 
Даятель жизни, свЪта и добра, 
Единый вождь, ведущий все ко благу 
Свобю всемогущей, сокровенной, 
Но непреложной благостью! Прими 
Отъ перваго изъ пастырей смиренныхъ 
Сихъ первепцевъ оть первородныхь стадъ, 
Даръ недостойный Господа, ничтожный, 
Какъ все предъ Нимъ ничтожно, но несомый, 
Какъ дань благодарен1я того, 
Илю, предъ лицомъ Твоихъ небесъ пресвЪтлыхъ, 
Слагая жертву эту, повергаетъ 
Свой ликъ во прахъ, отъ коего онъ созданъ, 
И воздаеть хвалу ТебЪ—вовЪки! 
ПлинЪ (не преклоняя колБнъ). Духъ, для меня невздомый! 
Всесильный 
И всеблагой—для тЪхъ, кто забываетъ 
Зло дЪлъ твоихъ! Шегова на земл\Ъ! 
Богь въ небесахъ, —быть-можетъ, и другое 
Носяпий имя,—ибо безконечны 
Твои дфла и свойства! Если нужно 
Мольбами ублажать Тебя,—прими ихъ! 
Прими и жертву, если нужно жертвой 
Смятчать Твой духъ: два существа повергли 
Ихъ предъ Тобою. Если кровь Ты любишь, 
То вотъ алтарь дымящйся, облитый, 
ТебЪ въ угоду, кровью жертвъ, что тлЬютъ 

















Въ кровавомъ еим1амЪ предъ Тобою. 

А если и пвЪтуппе плоды, 

Взлелфянные солнцемъ лучезарнымъ, 

И мой алтарь безкровный удостоишь 

Ты милостью Своею, то воззри 

И на него. Тотъ, кто его украсилъ, 

Есть только то, что сотвориль Ты самъ, 

И ничего не ищетъ, что дается г 

ЦЪной молитвы. Если дуренъ онъ, 

Рази его —вЪдь Ты могучь и властенъ 

Надъ беззащитнымъ! Если же онъ добръ, 

То пощади—иль порази,-—какъ хочешь, 

ЗатЪмъ что все въ Твоихъ рукахъ: Ты даже 

Зло именуешь благомъ, благо-—зломъ, 

И правъ ли Ты-—вто знаеть? Я не призванъ 

Судить о всемогуществ%: вЪдь я 

Не всемогущъ,—я рабъ Твоихъ велфый! 
(Отонь. на жертвенник Авеля разрастается въ столпъ ослБпительнаго 


пламени и поднимается къ небу; въ то же время вихрь опрокидываеть 
жертвенникь Каина и далеко раскидываеть по землВ плоды), 


АвЕЛЬ (колфнопреклоненный). О, братъ, молись! Ты прогн$- 
вилъ [егову: 
Онъ по земл$ твои плоды разсфялъ. 
Клинъ. Земля дала, пусть и возьметь земля, 
Чтобъ возродить ихъ сЪмя въ новой жизни. 
Ты угодилъ кровавой жертвой больше: 
Смотри, какъ небо жадно поглощаеть 
Огонь и дымъ, насышенные кровью. 
Авель. Не думай обо мн$; пока не поздно, 
Готовь другую жертву для сожженья. 
Клинъ. Я больше жертвъ не буду приносить 
И не стерплю... 
АВЕЛЬ (вотавая съ колёнъ). Брать! Что ты хочешь д®лаль? 
Ёлинъ. Низвергнуть въ прахъ угодника небесъ, 
Участника въ твоихъ молитвахъ низкихъ— 
Твой жертвенникъ, залитый кровью агнцевъ, 
Векормленныхъ и вспоенныхъ для закланья. 
Авель (удерживая Каина). Не прибавляй безбожныхъ дЪлъ 
къ безбожнымь 
Словамъ. Не тронь алтарь: онъ освященъ 
Божественной отрадою Геговы, 
Его благоволешемъ. 
Клинъ. Его! 
Его отрадой! Такъ Его отрада—- 
Сочинешя И. А, Будина. Т, ПХ 12 
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Чадъ алтарей, дымящихся отъ крови, 

Страданля блеющихъ матокъ, муки 

Ихь дфтишь, умиравшихъ подъ твоимъ 

Ножомъ благочестивымъ! Прочь съ дороги! 
Авель. Брать, отступись! Ты имъ не завладзешь 

Насильственно; но если ты намЪренъ 

Для новой жертвы взять его—возьми. _ 
Клинъ. Для жертвы?! Прочь, иль этой жертвой будетъ... 
Авель. Что ты сказалъ? 
Клинъ. Пусти! Пусти меня! 

Твой Богъ до крови жаденъ,—берегись же: 

Пусти меня, не то она прольется! 
Авель. А а во имя Бога становлюсь 

Межъ алтаремъ священнымъ и тобою: 

Онъ. Господу угоденъ. 


Влинъ. Если жизнью 
Ты дорожишь,—уйди и не мфшай мн%. 
Иначе я... | 

Авель. Богь мнЪ дороже жизни. 


Клинъ (поражая Авеля въ високъ головней, которую схватилъ 
съ жертвенника). 


Такъ ‘пусть она и будетъ жертвой Богу! 

Онъ любитъ кровь. 
АВЕЛЬ (падая). Братъ! Что ты сдфлаль?! 
АЖлинъ. Брать! 
Авель. О, Боже силъ! Прими мой духъ смиренный 

И отпусти убйцЪ: онъ не вдаль, 

Что дЪлаеть. Братъ Каинъ, дай мн$ руку— 

Дай руку мнф... скажи несчастной Селлф.., 
Клинъ (посдЬ, минутнаго оцфпенн!я). 

Дать руку?.. Руку?.. Въ чемъ моя рука? 

(Медленно озирается послЪ долгаго молчанйя). 

Гл я? Одинъ! Гд% Авель? Каинъ, гдЪ ты? 

Возможно ли, что Жаинъ-—-я? Проснись, 

Встань, братъ! Скажи, зачЪмъ ты легъ на землю? 

Теперь не ночь... И отчего ты блЪденъ? 

Брать, что съ тобой?.. Ты былъ еще сегодня 

Такъ полонъ жизни! Авель, не шути,— 

Прошу тебя. Ударъ мой былъ ужасенъ; 

Но онъ вЪдь не смертеленъ... Ахъ, зачфмъ 

Ты шелъ ему навстрЪчу? Я ударилъ, 

Но вфдь удларилъ только! О, я знаю, — 

Ты хочешь напугать меня! Вздохни, 

Пошевелись,-——хоть разъ пошевелися! 
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Вотъ такъ... воть такт... Ты лышишь! Братъ! Дыши! 
О, Боже мой! | 
Авель (едва слышно). Вто здЪфеь взываеть къ Богу? 
Клинъ. Убца твой. 
АВЕЛЬ. Пуеть Богъ ему о. 
Братъ, не забудь о СеллЪ; у нея 
Братъ—только ты. (Умираетъ). 
Клинъ. А у меня н%тъ брата/.. 
Но онъ глядитъ! Такъ онъ не мертвъ? ВЪдь смерть 
Подобна сну, а сонъ смыкаетъ очи... 
Воть и уста а дышать? 
Но нфтъ, они не дышатъ,.. Сердце, сердце, —- 
Послушал, не бьется ль сердие?.. Нфтъ! 
Гакъ гдЪ же я? Во снЪ иль наяву, . 
Въ какомъ-то, страшномъ мЪ? Все кружится 
Въ глазахъ моихъ... А это что? Роса? 
(Касается рукой лба, потомъ. смотрить на нее). 
Н%тъ, не роса! НЪтъ, это кровь-—кровь брата, 
И эта кровь-—мной пролита! На что же 
МнЪ жизнь теперь, когда я отнялъ жизнь, р 
Исторгнулъ духъ изъ столь родной мн плоти? 
Но онъ не мертвъ! Смерть разв есть молчанье? 
НЪть, встанетъ онъ,—я буду ждать, я буду 
Стеречь его. ВЪдь жизнь не столь ничтожна, 
Чтобъ такъ легко угаснуть. И давно ли 
Онъ о Скажу ему... Но чтб? 
Брать!.. Н%ть, не такъ-—онъ мнЪ не отзовется 
На этотъ зовъ: братъ не убиль бы ‘брата... | 
И все-таки... И вее-таки-—хоть слово! 
Хоть только звукъ изъ милыхЪ усть, чтобъ я 
Мотъ выносить звукъ собственнаго слова! (Входить Седла). 
Селлл. Я слышу стонъ,—кто стонеть здесь? Вонъ Ваинъ, 
Вонъ Авель распростертый... Каинъ, что ты | 
ЗдЪсь дЪлаешь? Онъ задремалъ? О, небо! 
Онъ блВденъ, онъ... НЪтъ, то не кровь! Откуда 
Возьмется тр. Откуда? Авель, ‘Авель! 
Что это значить? Что съ тобой?.. Не дышитъ, 
Не движется: рука скользить, какъ камень, 
Изъ рукъ моихъ! О, безсердечный Каинъ! 
Какъ могъ ты не посифть къ нему на помошь? 
Ты бъ отразилъ убйцу, ты могучтъ, ' 
Ты долженъ былъ спасти его... Родитель! 
Мать! Ада! гдЪ вы? Въ м Смерть! 
(УбЪгаеть, призывая родителей). 
12* 


меню ТАЗ тон | 
Клин®. | Да, смерть! 
И это я, который нонавихать 
Гакъ страстно смерть, что даже мыель о. смерти 
Всю жизнь мнЪ отравила,—это я 
Смерть въ мфъ призвалъ, чтобъ собственнаго брата, 
Толкнуть въ ея холодныя объятья! 
Я наконецъ проенулея,—обезумилъь 
Меня мой сонъ,—а онъ ужъ не проснется! 
(Входять Адамъ, Ева, Ада и Селла). 
АддАмъ. Я прихожу на скорбный голосъ Селлы. 
Что вижу я? Такъ это правда? Сынъ мой! 
Вотъ, женщина, слёдъ змия! 
ЕвА, О, молчи, 
Молчи о немъ: глубоко зубы змйя 
Впились мнз въ груды Мой ненатлядный Авель... 
Тегова! наказанье превышаетъь 
Мои гр$хи! 
АдАмМЪ. Ито это сдЪлалъ, Каинъ? 
Ты былъ при немъ,—скажи, кто это сдЪлаль? 
Враждебный ли намъ ангелъ, отступивпий 
Отъ- Господа, иль димй звЪрь лЪфеной? 
Евлд. Ахъ, въ этой тьмЪ, какъ молн1я, сверкаетъ 
ЗловЪ ий свЪть: вонъ головня, — смотрите, 
Она въ крови! 
А дАМЪ. Скажи хоть слово, Каинъ, 
Скажи и убЪди насъ, что въ несчастьВ 
Мы не вдвойнЪ несчаетны. 


Аха. . Отвфчай имъ, 
Скажи, что ты невиненъ. 
Ева. Онъ виновенъ, 


Теперь я это вижу; онъЪ Поникъ 
Преступной головой и закрываетъ 

_ Свирзпый взоръ кровавыми руками. 

Ада. Мать, ты несправедлива... Ваинъ, что же 
Ты не разсБешь страшныхъ обвиненй, 
Сорвавшихся съ устъ матери въ минуту 
Безумныхъ мукъ? 

Ева. ' Внемли миф, о, Тегова! 

Будь проклятъ онъ проклятьемъ вЪчнымъ змйя! 
Да будетъ онъ снфдаемъ вЪчной скорбью, . 
Да будетъ... 

АДА. Мать! Остановись,—онъ сынъ твой, 

Онъ мой супругъ, онь братъ мой... 
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ЕВА, у | Онъ лишилъ 
Тебя родного брата, Селлу—мужа, 
Меня-——родного сына. Будь же онъ 
НавЪки скрытъ оть глазъ моихъ! Вев узы 
Я разрываю съ нимъ, не пощадившимъ 
Связь братскихъ узъ. О, смерты Не я ль ввела 
Тебя въ нашъ мфъ? Зачзмъ же не меня ты 
Взяла оть мра 
АдАМЪ. Ева! Ты доволишь 
Свою печаль ло ропота на Бога. 
Нашь тяжый рокь былъ намъ давно предсказанъ, . 
И воть сбылось реченное,—склонимъ же 
Свою тлаву предъ Господомъ: да будетъ 
Его святая воля! 
Ева. Не Гоеподь— 
`Н%ть, это онъ, вотъ этотъ призракъ Смерти, 
Котораго на свфтъ я породила, 
Чтобъ онъ усЗялъ землю мертвецами,— 
Повергъ его! Да будуть же надъ нимъ 
Проклятья везхъ живущихъ, и въ мученьяхъ 
Пусть онъ бЪжитъ въ пустыню, какъ бЪжали 
Изъ Рая мы, пока родныя дЪти 
Не умертвятъь братоубйцу! Пусть 
Горящими мечами херувимовъ 
ПреслЗдуемъ онъ будетъ дни и ночи! 
Пусть веЪ плоды земные превратятся 
Въ его устахъ во прахъ и пепелъ,—змЪи 
Устелятъ всВ пути его,—листву, 
Гдз онъ главу усталую преклонить, 
УсБють скоршоны! Пусть онъ грезитъ 
Во снЪ своею жертвой, наяву— 
Зритъ лишь одно-——вловЪпий образъ Смерти! 
Пусть вс ручьи, когда, сгорая жаждой, 
Прильнетъ онъ къ нимъ нечистыми устами, 
Ручьями крови станутъ! Пусть стихи 
Его врагами будуть! Пусть живеть онъ 
Въ мучешяхъ, въ которыхъ умирають, 
А смерть ему пусть будетъ хуже смерти! 
Стинь съ глазъ, братоубйца! Этотъ звукъ 
Отнынз мфъ замфнитъ словомъ Наино, 
И будетъ ненавистенъ онъ вовЪки 
Для мирадъ сыновъ твоихъ. Пусть всюду, 
ГдЪ ступишь ты, трава изсохнетъ! Пусть 
Зеленый л8съ тебЪ откажетъ въ СЗни, 








Об 


Земля-—въ жилицЕВ, прахъ-—въ могил, солнце-— 
Въ аянш, и небеса—въ ихъ Бог\! (Уходить). 
АдАмЪъ. Иди оть насъ: мы жить не можемъ вмЪет®. 

_ Иди! Оставь усошпато-—отнын% 
Я одинокъ-—мы не должны ветрЪчаться. 
Ада. Отецъ, будь милосердъ! Не прибавляй 
Къ проклятьямъ Евы новаго проклятья! 
Адлмъ. Й не кляну. Его проклятье—совЪсть. 
Селла! Идемъ. 


СЕЛлЛА. Мой долгь—остатьея здЪеь, 
Надъ тЪломъ мужа. 
А дАМЪ. Мы сюда вернемся, 


Дай лишь уйти тому, кто уготовалъ 
ТебЪ твой долгь ужасный. | 

Салла. | Лай хоть разъ 
ПоцЪловать мн®-хладный прахъ и эти 
Уста, навЪкъ остывиия. О, Авель 

’(Уходять Адамъ и Селла). 

Ада. Ты слышалъ, Ваинъ: мы должны итти, 
Л въ путь уже готова, —остаетея 
Намъ взять дЪтей. Я понесу Эноха, 
Ты-——дЪвочку. Намъ надо ло заката 
Найти ночлегъ, чтобъ. не итти пустыней 

‚  Подъ кровомъ тьмы. Но ты молчишь, не хочешь 
ОтвЪтить мн-— твоей супругЪ, Ад? 

№линъ. Оставь меня. 

АДА. Но ты оставленъ всЪми! 

Клинъ. И ты оставь. Ты развЪ не страшишься 
Жить съ Каиномъ, съ убйцей? 

'АдА. Я страшусь 
Лишь одного-—съ тобой разлуки. ТГрепетъ 
Внушаеть мнЪф твой тяжюй грфхъ, но мнЪ ли 
Судить его? Судья— Всевышейй. 


Голосъ. Каинъ! 

Ада. Ты слышишь гелосъ? 

Голосъ. ` Каинъ! Каинъ! 

АДА. Слышишь? 
То голосъ ангела. (Входить Ангелъ Господень). | 

А НГЕЛЪ. ГлдЪ братъ твой, Авель? 

Клинъ. Я развЪ сторожъ Авеля? 

АнгЕлЪ. О, Каинъ! 


Что сдЪлалъь ты? Гласъ неповинной крови 
Ко Господу взываетъ. Проклятъ ты 
Отяын» всей землею, что отверзла 
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Свои уста, чтобъ эту кровь праять. 
За тяжюй трудъ она теб отнынЪ 
Не дастъ плода. Скитальцемъ безприотнымъ 
Ты будешь жить отнын$. 
Ада. Онъ не въ силахъ 
Перенести такого наказанья; 
Воть ты изгналъ его съ лица земли, 
И скроется онъ отъ лица Господня, 
Изгнанникъ и скиталецъ на землЪ, 
И будеть беззащитенъ: веяый встрЗчный 
Убьетъ его. 
Клинъ. О, если бы! Но кто 
Убъетъь меня? Ёто встрЪтить на безлюдной, 
° Пустой земл? 
АнгЕЛЪ. Но ты—убйца брата: 
Кто можеть защитить тебя отъ сына? 
АДА. Будь милосердъ, пресвЪтлый! Какъ помыелить, 
Что эта грудь скорбящая питаетъ 
Отцеубйцу лютаго? 
АнгЕЛЪЬ. Онъ будетъ 
Тогда лишь тфмъ, чЪмъ быль его отепъ. 
Грудь Евы не питала ли въ дни оны 
"Того, кто здфеь теперь лежитъь во прах 
Братоубйца можеть породить 
Отцеубйцт. Но этого не будеть: 
Мой Богъ велитъь мнЪ положить печать 
На Каина, чтобъ онъ въ своихъ екитаньяхъ 
Былъ невредимъ. Тому въ семь разъ воздастся, ' 
Вло посягнеть на Каина. Приблизься. 
ВлинЪъ. Скажи, зачЪмь? 
АНГгГЕЛЪ. Затъмъ, чтобъ заклеймить 
Твое чело, да ограждепъ ты буденть 
Оть рукъь убйцъ. 
Клинъ. ‚ Н$ть, лучше смерть 
Ангел (налагая клеймо на чело Каина). ‘Ты долженъ 
И будешь жить. 
Клинъ. = Мое чело пылаетъ, 
° Но мозгъ горитъ сильнЪе во сто кратъ. — 
АнгЕелъ. Строптивъ ты былъ и жёстокъ съ дня рожденья, 
Вакъ почва, надъ которою отнынЪ 
Ты осуждень трудиться; онъ же—кротокъ, 
Вакъ овцы стадъ, которыя онъ пасъ. 
Клинъ. Я быль зачать въ дни первыхъ слезъ о Раф, 
Когда отецъ еще скорбЪль о немъ, 
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А мать была еше подъ властью з\я. 
Л сынъ грЪха; я не стремился къ жизни, 
Не самъ создалъь свой темный духъ; но если бъ 
Я могъ своею собственною жизнью 
Дать жизнь ему... Ужоли даже смерть 
‚ Не приметъ этой жертвы? Онъ возстанетъ, | 
Я буду мертвъ; онъ былъ угоденъ Боту, 
Такъ пусть онъ вновь восприметь жизнь, а я 
Лишусь ея томительнаго ига! 
АнгЕлъ. Ты додженъ жить. Твой ыы 
Иди, исполни дни свои-—и впредь 
Не омрачай ихъ новыми гр$хами. (Исчезаетъ). 
А дд. Онъ отошелъ, Цойдемъ и мы. Я слышу 
Нлачь нашего малютки. 
ВАИНЪ. О, малютка 
Не знаетъ самъ, о чемъ онъ плачеть: я же, 
Проливний кровь, ужъ не могу лить слезъ, 
Хотя всЪхъ р$ёкъ Эдема не хватило бъ, 
Чтобъ смыть мой грзхъ. Увфрена ли ты, 
Что отъ меня мой сынъ не отвернется? 
А дл. Когда бъ не такъ, то я... 
ВАИНЪ. Оставь угрозы, 
Не мало мы внимали имъ; иди, 
Бери дЪтей—я буду за тобою. 
Ада. Я одного тебя здЪеь не оставлю. 
Уйдемъ отсюда вм$етф. 
‘ ВАИНЪ, О, безмолвный 
И вЪчный обличитель! Ты, чья кровь 
Весь мръ мн затемняеть! Я не знаю, 
Что ты теперь; но если взоръ твой видитьъ, 
ЧТмъ сталъ твой братъ, то ты простишь того, 
Кому ни Богъ, ни собственное сердце 
Ужь не дадутъ забвешя. Прощай! 
Я не дерзну, не долженъ прикасаться 
Въ тому, чБмъ сталъ ты оть руки моей. 
Я, ЕТО съ тобой рожденъ одной утробой, 
Одною грудью векормленъ, кто такъ часто 
Съ любовью братской къ сердцу прижималъ 
Тебя въ дни нашей юности, —я больше 
Тебя ужъ не увижу и не смЪю. 
Исполнить то, что долженъ быль исполнить 
Ты для меня—-сложить твой прахъ въ могилу, 
Изрытую для смертнаго впервые, 
И ЕБымь же? Мной!.. Земля! Земля! За вес, 
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Что ты мн даровала, я дарую 
Тебв лишь труцъ!.. Теперь идемъ въ пустыню. 
АДА (припадая къ тБлу Авеля и пфлуя его). 
Ужасною, безвременною смертью 
Погибъ ты, братъ! Изъ вефхъ, въ слезахъ скорбящих, 
Лишь я одна скрываю скорбь. Мой долгъ 
Не проливать, но осушать т слезы, 
И все жь никто такъ не скорбить, какъ Ада, 
Не’только о тебф, но и о томъ, 
Ето твой убйца... Каинъ! Я готова, 
Д%лить твои скитан1я. 
Клинъ. Къ востоку 
Лежитъ намъ путь. Тамъ мертвый край, онъ больше 
Пристоенъ мн%. 
Ада. Веди! Ты. долженъ быть 
Моимъ зождемъ отнын%, и да будетъ 
Твоимъ-—нашъ Богъ. Илемъ, возьмемъ дфтей. 
ЁВлинъ. А онъонъ быль бездЪтенъ. И навЪки 
Изсякъ' источникъ кротый, что потометвомъ 
Украсить могъ супружеское ложе 
И умягчить сердца моихъ потомковъ, 
Соединивши чадъ своихъ съ моими. 
О, Авель, Авель! 
А ДА. Миръ ему! 
Клинъ. А мн? (Уходять). 


1903 г. 








МАНФРЕДЪ. 


ЛРАМАТИЧЕСКАЯ ПОЭМА БАЙРОНА. 


`Тьеге аге шоте 111053 Ш пеатей апа 
‚ саг, Ногамо, ап ате ‘Чтеаши о ш 
усиг `риЙозорву . 


я ор 
РВАМАТ!$ РЕВЗОМАЕ: 

Манфредъ. | Фея Алытъ, 

Охотникъ за сернами. .. Ариманъ. 

Аббатъь Св. Маврикя. ‚ Немезида. 

'Мануэль. --. Парки. 

Германъ. Духи. 


Дьйств!е происходить. въ Бернекихь Альпахъ,—частью въ замк$ Ман- 
фреда, чаетью Въ горахъ. 


зреет 


‚  АКТЪ ПЕРВЫЙ. 
°СЦЕНА ПЕРВАЯ. 
Готическая галлерея.— Полночь. 


МлнфРЕДЪ (одинъ). Ночникъ пора долить, хотя изсякнетъ 
‚ Онъ все-таки скорЪй, чЪмъ я усну; 
Ночь не приносить мнф успокоенья 
И не даетъ забыться отъ тяжелыхъ, 
Неотразимыхъ думъ: моя душа 
Не знаетъ сна, и я‘глаза смыкаю 
Лишь для того, чтобъ внутрь души емотръть. 
‚ Не странно ли, что я еше имЪю 
Подобе и обликъ. человЪка, 
Что я живу? Но скорбь-наставникъ мудрыхъ: 
Скорбь—знаве, и тотъ, кто имъ богаче, 
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Тотъ долженъ быль въ страдавшяхъ постигнуть, 
Что древо знаня-—не древо жизни. 
Науки, философ1ю, всЪ тайны 
Чудеснаго и всю земную мудрость— 
Я все позналъ, и все поетигь мой разумъ: 
Чтб пользы въ томъ?—Я рабточалъ побро 
И даже самъ ветрфчалъ добро порою; 
Я зналъ враговъ и разрушалъ ихъ козни, 
И часто врагъ смирялея предо мной: 
Что пользы въ томъ?—Могущество и страсти, 
Добро и зло—все, что волнуетъ мръ— 
Все для меня навЪфки’ стало чуждымъ' 
Въ тоть адеюй мигъ. МнЪ даже ра новфдомт, 
И осужденъ до гроба я не знать’ 
Ни трепета надежлъ или желаюй, 
Ни радости, ни счастья, ни любви. — 
Но часъ насталъ.— 
'Гаинственныя силы! 
Властители вселенной безграничной, 
Кого искалъ я въ свЪтВ дня и въ тьмЪ! 
Вы, въ воздух$ сокрытые,— незримо 
З\ивуше въ зеирЪ,—вы, кому нон ск. 
‘Доступны горъ заоблачныя выси, и 
И н$%дра скалъ, и бездны океана,— 
`Во имя чаръ, мнЪ давшихь власть надъ’ Вами, ` 
Вов и заклинаю васъ: явитесь! (Модчануе). 
Отв$та нЪтъ.—Такъ именемъ ‘того, 
Кто властвуеть надъ вами, —начертаньемъ, 
Которое васъ въ трепеть повергаетъ,— 
Вельшемъ безсмертнаго!-—Язвитесь! `(Молчан!о). 
Отвзта нЪтъ.—Но, духи тьмы и. свфта, 
Вамъ не избЪтнуть чаръ моихъ: Той силой, 
Что вефхъ неотразимЪе,—той властью, 
Что рождена на огненномъ обломкЪ | 
Разрушеннаго мра,—на планетф, 
Погибшей и навЪки осужденной 
Блуждать среди предвЗчнаго пространства, 
Проклят1емъ, меня гнетущимъ,—мыслью, 
Живущею во мнЪ. и вкругь меня, — 
Зову и заклинаю васъ: явитесь! | 
(Въ темномъ конц галлереи появляется неподвижная нее и слы- 
шится Голосъ, который поеть). | 
Первый духъ. Смертный! На лучь ЗВЪЗДЫ 
Я спустился съ высоты. 








ие: 
Сил чаръ твоихъ послушный, 
Я покинулъ мфъ воздушный, 
Мой чертогъ среди эеира, 
Н%$жно сотканный дыханъемъ 
'Гучъ вечернихъ и сяньемъ 
Золотистаго сафира 
Въ предзакатной тишин$. 
Смертный! Чтб велишь ты мн? 
Второй духъ. Монбланъ— царь горъ, онъ до небесъ 
Возносится главой | 
На тронЪ скалъ, въ порфирЪ тучъ, 
Въ коронф снЪговой. 
ЛЪсами станъ его повить. 
Громовый гулъ лавинъ 
Въ могучей длани держить онъ 
Надлъ синей мглой долинъ. 
ВЪ$ка вЪковъ громады льдовъ 
Вдоль скалъ его ползуть, 
Но чтобъ низвергнуться во прахъ— 
Моихъ велЪЙ ждутъ. 
й грозный повелитель горъ, 
Единымъ словомъ я 
Ло н$фдръ ихъ потрясти могу— 
Ито ты, чтобъ звать меня? 
ТрЕтЕй ДУХЪ. Въ тишинъ заповздной, 
Въ синей безднЪ морей, 
ГдЪ вирена вплетаетъ 
Перлы въ зелень кудрей, 
Гл$ во мракВ таится 
Водяная змЪя,— 
Гуломъ бури твой голосъ 
 ПТолет$лъ до меня. 
Мой чертогь изъ коралла 
Онъ наполниль с0бой— 
Что ты хочешь, о, смертный? 
Духъ морей предъ тобой! 
ЧЕТВЕРТЫЙ ДУхъ. ГдЪ нфдра вулкановъ 
Випятъ въ полуснъ 
И лава клокочеть 
Въ гудящемъ огнЪ, 
Гл Анды корнями 
Ушли въ глубину, — 
Вершинами гордо 
Стремясь въ вышину,— 








Во мрак подземномъ 
ТебЪ я внималъ, 

На зовъ твой покорно 
Изъ мрака предсталь! 

Пятый духъ. Я духъ и повелитель бурь, 

Я властелинъ вЪтровъ; 

_ Свой путь къ теб я совершалъ 
Средь молй и громовъ. 

Чрезъ океанъ несъ ураганъ 
Меня на голосъ твой: 

Плылъ въ морЪ флотъ, во въ безднв водъ 
Онъ будетъ предъ зарей! 

Шестой духъ. Духъ Ночи предъ тобой, духъ темноты— 
Зачфмъ меня терзаешь свЪтомъ ты? 
Сидьмой духъ. Твоей звЪ$здою правилъ я 

Въ тЪ дни, когда еще земля 

Была не создана. То быль 

М!ръ дивный, полный юныхЪъ силъ, 
Мръ, затмевавиий красотой, 
Теченьемъ парственнымъ своимъ, 
Вс$ звЁзды, что блистали еъ нимъ 
Въ пустынЪ неба голубой. 

Но часъ насталъ-—-и навсегда 
Померкла дивная зв%зда! 

Огнистой глыбой безъ лучей, 
‘Зловфщимъ призракомъ ночей, 

Безъ цфли мчится въ даль она, 

Весь вЪкъ блуждать осуждена. 

И ты, родивпийся подъ той 

Для неба чуждою звЪздой, 

Ты, червь, предъ кЗмъ склоняюсь я, . 
Въ груди презрзнье затая, 

"Гы, властью, данною теб$, 

` Чтобы предать тебя СудьбЪ, 
Призвавиий лишь на кратый мигъ 
Меня въ толпу рабовъ своихъ, 
Скажи, сынъ праха, для чего 

Ты звалъ владыку своего? 

Семь духовъ. Владыки горъ, вЪтровъ, земли и безднъ 

морскихъ, 
Духъ воздуха, духъ тьмы и духъ твоей судьбы— 
Весь притекли къ теб, какъ вЪфрные рабы, —- 

Мто повелишь ты имъ? Чего ты ждешь отъ нихъ? 

МлниФхрРЕДЪ. Забвевя. 
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ПЕРВЫЙ ДУХЪ. . `Чего—=кого—-зачмъ? 
МланфхрЕдЪ. Вы знаете. Того, что въ серлц скрато. 
Прочтите въ немъ-—я самъ сказать не въ силахъ. 
Духъ. Мы можемъ даль лишь то, что въ назцей власти: 
Проси короны, подлданныхъ, господства 
Хотя надъ пфлымъ м1ромъ,-—пожелай 
Повелфвать стихями, въ. которыхъ 
Мы безгранично царствуемъ,—вее будетъ 
Дано тебЪ. 
Млнфрелуъ. Забвенья-—-лишь забвенья, 
Вы мнф сулите многое: ужели 
Не въ силахъ дать лишь одного? 


Духъ. Не въ силахъ. 
‚ Быть-можетъ, смерть... 
МлщнфрЕдъ. Но дастъ ли смерть р. 


Духъ. Забвеше невфдомо безсмертнымъ: 

Мы в$чны—и прошедшее для насъ 
Сливается съ грядущимъ въ настоящемъ. 
Вотъ напгь отвЪтъ. 

ее Вы надо мной глумитесь: 

‚ Но властью чаръ, мнф давшихъ власть надъ вами, 
Я царь для васъ.—Рабы, не забывайтесы , 
Безсмертный духъ, наслБдье Прометея, 
Огонь, во мн зажженный, такъ же ярокъ, 
Могучъ и всеобъемлющь, какъ и вашь, 

Хотя и облеченъ земною перстью. 
Отвфтствуйте—иль. горе вамъ! 

Духъ. Мы можемъ ` 
Лишь повторить отвфтъ;.онъ заключенъ 
Въ твоихъ словахъ 

МАанФРЕДЪ. ’ Въ какихъ?. 

ДУХЪ. Ты говорилъь Нам, 
Что равенъ намъ; а смерть для насъ-—ничто. 

МладнфРрЕДдЪ. Такъ я напрасно звалъ васъ! Вы не въ силахъ 
Иль не хотите мнЪ помочь. 

Духъ. Проси: 

_Мы все дадимъ, что только въ нашей власти, 
Проси короны, мощи, долголЪтья... ' 

МаднФРЕДЪ. Проклят!е! Въ чему мнЪ долголЬтье? 
И безъ того дни долги! —Прочы 

Духъ. Помедли, 
Подумай, прежде ч$мъ насъ отпустить. 
Быть-можетъ, есть хоть’ что-нибудь, что цЪнно 
Въ твоихъ глазахь? 
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"„МАНФРЕДЪ, __ О, н$ть! Но предъ разлукой“ 


МнЪ хочется увидЪть васъ. Я елышу 

Печальные и сладостные звуки; 

Я вижу яркую недлвижную звЪзду, 

Но дальше—мракъ. Предстаньте предо мною, 

Олинъ иль всЪ, въ своемъ обычномъ видЪ. 
Духъ. Мы не имЪемъ образовъ—мы души 

Своихъ стихй. Но выбери любую 

Изъ формъ земныхъ—и примемъ мы ее. 
Млнфредъ. НЪть ничего на всей землЪ, что бъ было 

Отрадно мнЪ иль ненавистно. Пусть 

СильнЪфйций между вами приметь образъ, 





Какой ему пристойн%е. ` 
СЕДЬМОЙ ДУХЪ (появляясь въ об р прекрасней и 
Смотри! 


МаднфрРЕДЪ. О, Боже! Если ты ве навожденье 
И не мечта безумная, я могъ бы 
Опать извфдать счастье. О, приди, 
Приди ко мнЪ, и снова... (Призракъ иечезаеть). 
‚ Я раздавленъ! 
(Надаеть безъ чуветвъ). 
Голосъ (произносящй заклинан). г а 
Въ часъ, когда молчитъ волна, ь и _ 
Надъ волной горитъ луна, . во 
Подъ кустами-—свЪтляки, - 
Надъ могилой огоньки; 
Въ часъ, когда сова рыдаетъ, 
Метеоръ скользя блистаетъ 
Въ глубин ночныхъ небесъ, _ 
И недвиженъ темный лБеъ— 
Властью, силой роковой 
Овладфю я тобой. 
Пусть глубокъ твой будетъь сонъ— 
Не коснется духа онъ. 
Есть зловфия видфнья, 
Отъ которыхъ н$Ъть спасенья: 
Тайной силою плЪненъ, 
Въ кругь волшебный заключен, 
Ты нигдЪ ихъ не забудешь, 
Никогда одинъ не будешь— 
Ты замрешь навЪки въ нихъ,— 
Въ темныхъ силахъ чаръ моихъ. 
И проклятья вЪиий глаеъ .. 
Ужь изрекь въ полночный часъ 
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Налъ тобой свой приговоръ: 
Въ вЪтрЪ будешь ты съ т$хъ поръ 
Слышать только скорбный стонъ; 
Ночью, скорбью удрученъ, 
Будешь солнца жаждать ты; 
Но едва изъ темноты 
Выйдетъь солнце надъ тобой— 
Будешь ночи ждать съ тоской. 
Я въ слезахъ твоихъ ‘нашла 
Ядъ холодной лжи и зла, 
Въ сердцВ, полномъ мукъ притворныхъ, 
Ировь, чернфе ядовъ черныхъ. 
Сорвала я съ усть твоихъ 
Талисманъ тлетворный ихъ— 
Твой коварно-тих1й смЪхЪъ, 
ВКакъ змфя, плзнявиий веЪхЪ. 
ВеЪ отравы знаю я— 
И сильнфе всЪхъ-—твоя. 
Лицем$рлемъ твоимъ, 
Сердцемъ жесткимъ и сухимъ, 

„ Лживой нЪжностью очей, 
Злобой, скрытою подъ ней, 
Равнодушнымъ безучастьемъ 
Ёъ братскимъ горестямъ, несчастьямъ, 
И умБемъ свой ядъ, 
Свой змЪино-жадный взглядъ 
Глубоко сокрыть въ себя— 
Проклинаю я тебя! 
Изливаю надъ тобой 
Уготованный` судьбой, 
Роковой флаль твоихъ 
Мукъ и горестей земныхъ: 
Ни забвенья, ни могилы 
Не найдетъ твой духъ унылый; 
Заклинаньемъ очарованъ 
И беззвучной цфпью скованъ, 
Безъ конца томись, страдай 
И въ страданьяхъ—увядай! 


СЦЕНА ВТОРАЯ. 
Гора Юнгфрау.—Утро.—Манфредъ, одинъ на утесахъ. 


Млнфредъ. Сокрылись духи, вызванные мной, 
Не прицесли мныз облегченья чары, 
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Не помогла наука волшебства. 
Я ужь не в$рю въ силы неземныя, , 
Он надъ прошлымъ власти не ИМТ, 
А что мн% до грядущаго, покуда 
Былое тьмой покрыто—Маль Земля! 
Ты, юная денница, вы, о, горы, 
Зачфмъ вы такъ прекрасны?—Не могу 
Я васъ любить.—И ты, вселенной око, 
На пцЪлый мфуъ отверстое съ любовью, 
Ты не даешь отрады только мн! 
Вы, груды скалъ, глЪ я стою надъ бездной 
И въ бездн5 надъ потокомъ различаю 
Верхи столЪтнихъ сосенъ, превращенныхъ 
Э1яющей стремниною въ кустарникъ.— 
Скажите мнЪ, зачфмъ надъ ней я медлю, 
Когда одно движенье, лилйй шагъ 
Навфки успокоили бы сердце 


„Въ скалистомъ ложф горнаго потока? 


Оно зоветь—но я ‘не внемлю зову, 
Оно страшить—но я не отступаю, 


'Мутить мой умь—и все же я стою: 


Есть чья-то власть, что жизнь намъ сохраняетъ, 
Что заставляеть жить насъ, если только 

“Жить значить пресмыкаться на землЪ 

И быть могилой соботвеннаго духа, 

Утративъ даже горькую отраду— | 
Оправдывать себя въ своихъ глазахъ! (Пролетаеть орелъ,). 
Могузчй царь пернатыхьъ, сынъ эеира, | 
Превыше тучъ паряпий въ поднебесь$, 

О, если бы мнЪ быть твоей добычей 

И пищей для.орлять твоихь! Въ лазури 

ЧернЪепть ты, и я тебя чуть вижу, 

Межъ т5мъ какъ ты и внизъ, и вверхъ, и въ ширь 
Пронзаешь взоромъ воздухь!- Какъ прекрасен, 
Какъ парственно-прекрасенъ м!ръ земной, 

Какъ величавъ во вобхъ своихь явленьяхь 
Лишь мы, что назвались его царями, 

Лишь мы, см5шенье праха съ божеетвомъ, 

Равно и праху чуждые и небу, 

Мрачимъ своею двойственной природой 

Его чело спокойное, волнуясь 

То жаждою возвыситься. до неба, 

То жалкою привязанностью къ праху, 

Пока не одлолЗетъ прахъ, м мы 

Созинешя Я. А. Будина. 1, И за 
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Не станемъ -вБмъ,. чего ‘назвать не емфемъ, ‚ 
Что намъ внушаеть ужасъ. Чу, свирфлы.. 
(Вдали слышна свирфль пастуха). 

Патрархально-сладостные звуки 
Далеко раздаются по ущельямъ, 
Сливаясь съ колокольчиками стадъ, 
И жално х внимаю имъ.—©, если бъ 
Я быль незримымъ духомъ этихъ звуковъ,, 
Гармотей свободной и живой, 
Блаженствомъ безт$леснымъ, что родится, 
УЖиветъ и умираетъ вмфетЪ съ ними! 

(Снизу поднимаетея охотникъ за сернами). 


ка 


Охотникъ. Да, серна. здЪеь промналась! Но куда” 


Цакъ на-смзхъ нремелькнула и пропала! 
Боюсь, что не окупится сегодня 

Мой тявый трудъ.—Но` кто. это. вдали? 
Онъ съ виду не охотникъ, а поднялся 
На выеоту, которой достигаютъ 

Лишь лучипе охотники. На неме 

Богатый плашь, онъ мужественно-сгроенъ 
И гордъ, какъ сынъ свободнаго народа. . 
Пойду къ нему. 


МанфрРЕДЬЪ (не замфчая м. До срока. посфдфть 
Отъ скорбныхъ думъ, подобно. этимъ жалкимъ 


Обломкамъ сосенъ, бурей искривленнымъ, 
Погубленнымъ одною зимней въюгой;— . 
И быть такимъ, съ. тоскою вспоминая 
Иные дни, и на челЪ носить 
Морщины, что оставили не годы, 

А лишь мгновенья,—-тяжкюя мгновенья, 

.. Ужасныя, какъ вЪчность! Вы, лавины! | 
...-Вы, глыбы льдовъ! Обрушьтесь на меня 
_И поглотите жизнь мою! Я слышу, 


Вапшгь ВоПрРОтВННЫ Й трохотъ, Но, свергаясь, 


‚Вы губите лишь. то, что жаждегь жизни:. 

Цвфтуший лфеъ иль мирныя селенья.. 
Охотникъ. Съ долины поднимаются туманы. 

Скажу ему, что намъ пора спускаться, 

Не то онъ злфеь останется навЗки. 


МлалнфрРЕДЪ. Вкругъ ледниковь дымитея мгла и пахнеть 


Горяшей сфрой; бЪлыми клубами 
Къ моимъ погамь. веползаютъ облака, 
\Макъ ифна изъ пучины преиснодней, 


Съ тЬхъ жадных ет ‚(то роютъ берегъ 


Жизни, 
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Обремененный `ГрЬшными, какь шебнемь— 
Я задыхаюсь: 
Охотникъ. ° Овъ едва стоитъ: 
Мн$ нужно подойти къ нему тихонько, — 
Иначе онъ сорвется. 
МлщнфрЕДЪ. Съ тяжкимъ гуломъ 
Обрущивались горы, прорывая 
Ткань облаковъ и сотрясая Альпы, 
Загромождали грудами обломковъ 
деленыя цвЪфтупия долины, 
Запруживали рЪки, низвергаясь, 
И въ пыль и мглу ихъ воды раздробляли. 
Такъ н%$когла палъ Розенбергъ.—Зачфмъ 
Я не стоялъ тогда въ его долинахъ? 
Охотникъ. Шраятель, осторожнЪй! Лишей шагъ— 
И ты простишься съ жизнью. Ради Бога, 
Отлвинься оть обрыва! 
МланфрЕдъ (не слыша охотника). Вакъ спокойно 
Уснулъ бы л! Мой прахъ не сталь бы жалкой 
Игрушкой вЪтра, не былъ бы развфянъ 
По скаламъ и утесамъ. А теперь— 
Простите, небеса! О, не глядите 
Вы. на меня съ такою укоризной— 
Не. для меня вы созданы. — земля! 
Прими меня! . 
(Дёлаеть движен!е броситься ео скалы, но охотникъ внезапно схваты- 
ваетъ и удерживаеть его). 
Охотник. Остановись, безумецъ: 
Не оскверняй долинъ преступной кровью — 
Иди за мной-—-я не пущу тебя! 
МлихРЕДЪ. Какъ тяжко мн! — `Н%уть, не держи такъ. 
ь гу кр пко— 
Я изнемогь—кружась, мелькають горы— — 
Въ глазахь туманъ. ЗачБуъ ты здфеь и кто ты? 
ОхотникЪъ. Скажу, скажу.—Теперь идемъ—все тонетъ 
Въ туманъ-—опирайся на меня— 
Стань вотъ сюда—сюда—и придержись 
Эа этотъ кустъ-—дай руку и покрЪиче 
Возьми меня за поясъ— легче! такъ. 
Теперь смёлфй—недалеко до дома— 
Мы выберемся скоро на тропинку, 
Прорытую ручьями.—-Прыгай—славно! 
Ла ты любому торцу не уступишь! 
(Медленно спускаются по скаламъ). 
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АКТЪ ВТОРОЙ. 
СЦЕНА ПЕРВАЯ. 


Хижуна ВЪ. Бернскихь Альпахъ. 
МанфРЕДЪ и охотникъ. 


Охотникъ. НЪфть, положди—тебф еше онаено 
Пускалься въ путь: ты слишкомъ изнемогт, 
Ты елабъ еще и тЪломъ и душою. 
Вотъ отдохнешь-—тогда мы и пойдемъ. 
ГлЪ ты живешь? 
МлнофрЕдЪ. Лорога мнЪ извфстна. 
Я въ провожатомъ больше не нуждаюсь. 
Охотникъ. По виду твоему я замЪчаю, 
Что ты изъ тЪхъ, чьи зАмки такъ угрюмо 
Глялять со скалъь на хижины въ долинахъ. 
Который твой? Я знаю въ нихъ лишь входы, 
МнЪ изр%дка довотится погр®тьея 
У очаговъ ихъ старыхь темныхь залъ, 
За чашей, межъ вассаловъ, но тропинки, |, 
Чт0 съ.горъ ведуть Жь воротамъ этихъ зАМковъ, 
ИзвЪфетны мн%ф съ младенчества. ГлЪ твой? 
Млноредъ. Не вее ль эавно? 
Охотникъ. Ну, хорошо, -не хмурься, 
Прости за спробъ. Отв$даемъ вина. 
Старинное! Не разъ отогрЪвало 
‚ Оно меня средь нашихъ ледниковъ-— 
Теперь пускай тебя сотр%етъ.—Выньемъ! 
МлнфРрЕДЪ. Прочь отъ меня!—На кубкЪ кровь!-—О, Боже, 
Ужели никогда она не сгинетъ? 
Охотникъ. Какая кровь? Ты бредишь? 
МлщнорЕдЪ. Ната крозь! 
Та, что текла въ сердцахъ отцовъ и въ нашихъ, 
Когда мы были юны и любили 
Такъ горячо, какъ было грЪхъ любить, 
’Та, что встаетъ изъ праха, обагряя 
Мракъ, заступивиий небо предо мною, 
Гхв нЪть тебя, а мн не быть-—вов%ки. 
Охотникъ. Ты странный и несчастный челов$ къ: 
Но, каковы бы ни были страданья, 
ВКаковъ бы ни былъ грфхъ твой, есть спасенье: 
ТерпЪве, смиренье и молитва. 
МлнфРрЕдь. Терп$не!-—Н%ть не для хишныхь птиць 
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Цридумано теризне; для муловъ! 

Прибереги ето себ подобнымъ,— 

Я изъ другой породы. 
Охотникъ. Боже мой! 

Да я бъ ие взяль безсмертной славы Телля, 

Чтобъ быть тобой. Но. повторяю: ВЪ ГНЪВЪ 

Спасенья н%тъ; неси свой кресть покорно. 
Млнхредъ. Я и несу. ВЪдь я живу—ты видишь. 
ОхотникЪъ. Такая жизнь-—болЪзненныя корчи. 
МлднфРЕДЪ. Я говорю—я прожилъ много лЪтъ 

И долгихъ лЪть, но что все это значить 

Предъ тБмъ, что суждено мнЪ: я столЪтья, 

Я вЪчность долженъ жить въ неугасимой 

И тшетной жаждЪ смерти! 
Охотникъ. Какъ! Но ты 

Совсфмъ не старъ: ты среднихъ лфтъ, не больше, 
Млнъеридъ. Ты думаещь, что наша жизнь зависить 

Отъ времени? СкорЪй—отъ насъ самихъ. 

Жизнь для мевя—безмЪрная пустыня, 

Безплодное и дикое прибрежье, 

ГдЪ только волны стонутъ, оставляя 

'Въ нагихъ пескахъ обломки мачтъ да трупы, 

Да водоросли горьюя, да камни! 
ОхотникЪъ. Увы, онъ сумасшедиий! Безъ призора 

Его нельзя оставить. 
МлдлнфрЕЛЪ. О, повфрь,— 

Я быль бы радъ безумтю; тогда бы 

Все, что я вижу, было бы лишь бредомъ. 
Охотник. Что жь видишь ты, иль думаешь, что видишь? 
МлнофрЕдъ. Тебя, сынъ горъ, и самого себя, ` 

Твой мирный быть и кровъ гостеприимный, | 

Твой духъ, свободный, набожный и стойвй, 

Исполненный достоинства и гордый, 

Зат$мъ что онъ и чисть и непороченъ, 

Твой трудъ, облагороженный отвагой, , 

Твое здоровье, бодрость и надежды 

На старость безмятежную, на отдыхъ 

И тихую могилу подъ крестомт, 

Въ вЪнкь изъ розъ.—Вотъ твой удЪлъ. А мой-— 

Но что о немь—во мнЪ ужъ все убито! 
Охотникъ. И ты 6бъ со мною долей помнялся? 
МлднФрРЕдъ. НЪтъ, другъ, я не желаю зла тебЪ, 

Я участью ни съ кБмъ не помфняюсь: 

Я удрученъ, но все же выношу 


`. 
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То, что другому было бъ не подъ силу. 
Перенести не только наяву, 
Но даже въ сновидфиви. 
‚ Охотникъ. И сь такою 
Душой, высокой, нЪжной, быть злодЪемт. 
Кровавой местью тЪшиться?—Не вЪрю! 
МлихРЕДЪ, О, нЪтъ-—нфть-—нЪть! Л только тЪхъ губилъ, 
ЕЪмъ быль любимъ,. кого любилъ всфмъ сердпемт, 
Враговъ я поражалъ, лишь защищаясь, 
Но гибельны мои объятья были. 
Охотникъ. Пусть. небо ниспошлетъ тебЪ покой 
И покаянья сладостныя слезы! 
Я буду поминать тебя въ модитвахъ. 
МлнерЕдьъ. Я не нуждаюсь въ нихъ; но сострадацья 
Отвергнуть не могу.—Я ухожу— 
Пора—прости! Вотъ золото—ты долженъ 
Ето принять.—Не провожай ‘меня— 
Путь мнз знакомъ, опасность миновала— 
Еще разъ говорю— не провожай! 


СЦЕНА ВТОРАЯ. 
Нижняя долина въ Альпахъ.-——Водопалт.. 


Млнередь. Еше ‘не полдень: радуга е1яетъь 

Въ потокЪ вефми красками небест, 

И серебромъ блистаеть столиъ потока, 

‚Свергаясь съ высоты и развЪваясь 

Вдоль скаль струями пЪны свЪтозарной, 

Вакъ хвобтъ коня-гиганта, на которомъ 

Въ видЪньи Чоанна мчится Смерть. 

Одинъ я упиваюсь этой дивной 

Игрою волъ, и сладость созерцанья 

Я раздЪлю въ тищи уединенья 

Лишь съ феей горъ.—Я вызову ее. 
(Зачерпываеть на ладонь воды и бросаеть ее въ воздухъ, вполголоса 
произнося заклинан1я. Подъ радугой водопада появляется Фея Альпъ). 

Прелестный духъ, чьи кудри лучезарны, 

Чьи очи ослБпительны, какъ солнце, 

На чьихъ ланитахъ краски такъ же нЪжны, 

Какь цвфть ланитъ уснувшаго младенца, 

Какъ алый отблескъ лЪтняго заката | 

На тгорныхь льдахъ,—какъ дЪфвственный румянець 

Земли, въ объятья неба заключенной! 

Прелестный духъ, затмивций красотою 


\ 
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- о радуги, горящей надъ потокомъ, 
Лочь Воздуха! Я на твоемъ ‘челЪ% 
Въ твосмъ спогойномъ и безгрфиномъ взор, 
ГдВ свЪтить миръ твоей дунти беземертной, 
Съ отрадою прочелъ, что Сынъ Земли, 
Цоторому таинетвенныя силы 
'Лозволили вступать въ беседы съ НИМИ, 
Прешонъ тобой за то, что онъ Дерзнулт, 
а къ тебЪ и на одно мгновенье 
Узрьть твой ликт. | 
Фкя. м Я-знаю, Сынъ Земли, 
Тебя и тЪхъ, кБмъ награжденъ ты властью. ‘- 
Ты человфкъ, свершивиой въ жизни много 


Добра и зла, не вздая въ нихъ мфры, а" 


И рокомъ на страданья обреченный. 

‚ Я этого ждаха”—чето ты. хоченть? . 
М АНФРЕДЪ, Взирать На красотутвою-—и’ только. 

Лицо земли мой: разумъ помрачило, — 

Я въ мрЪ тайнъ убЪжища искалъ, 

Въ жилишЪ тЬхъ, кто ею управляетъ, 

Но помощи не ветрзтилъ. Я пытался 

Найти въ нихъ то, чего они не могутъ, 

МнЪ дароваль,—теперь ужь не’ пытаюсь. 
Фкя. Но что же то’ предл чЪмъ в. даже 

Властители незримаго? Не 


„-—.. 


МлнфрЕДЪ. | 'Гы знаейть, 
Н\Ътгь цЪли повторять. 
фкя. Миф непонятны 


Твои слова,^—я мукъ твоихъ не знаю. 
Открой мну ИХЪ, 
МлноРЕДЪ, Мн\Ъ это будеть пыткой, 
Но вее равно,—дупта, ‘таить устала 
Свою тоску. Оть самыхъ юныхъ лётЪ 
Ни въ чемъ съ людьми я сердцемъ не сходился 
‚ И не смотр$лъ на землю ихъ очами; ‹ 
Ихъ цфли жизни я не ‘раздфлялъ, | 
Ихъ жажды честолюбя не вЪдалъ, 
Мои печали, радоети и страсти 
Имъ были непонятны. ИЯ съ презьузньел 
Взиралъ на жаль! обликъ челов$ка, | 
И лишь одно среди созданй праха, : 
Одно-изъ во$хъ-—но поелЪ. Повторяю: и 
Съ людьми имфль я слабое общенъе, | 
Но у меня была иная “ралость, _ | 


! 
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Иная страсть: Пустыня. Я съ отрадой 
Дышалъ морозной свЪжестью. на льдистыхъ 
Вершинахъ горъ, среди нагихъ гранитовъ, 
ГдЪ даже итипы гнфзлъ евивать не смзютъ; 
Я упивалея юною отвагой 
Въ борьб$ съ волнами шумныхъ горвыхъ р8ЕъЪ 
Иль съ бЪшенымъ прибоемъ океана; 
Я созерцалъ съ заката до разевЪта 
'Теченье звЪздъ, я жадными очами, 
До слБпоты, ловилъ блистанье молей, 
Иль по часамъ внималъ найпъвамъ вЪтра, 
Въ осеный день, подъ шумъ поблекщихь листьевтъ. 
Такъ дни текли, и я быль одинокъ; 
Вотда же на пути моемъ ветр®чался 
Одинъ изъ тьхъ, чей ненавистный образъ 
Ношу и я,—я чувствовалъ, что свергнуть 
Съ небесъ во прахъ. И я проникъ въ могилы, 
Стремясь постичь загробный м!ръ, и много 
Извлекъ въ тЪ дни я дерзкихъ заключешй 
Изъ череповъ, сухихъ костей и тл$на. 
Л предался таинственнымъ наукамъ, 
Что знали только въ древности и годы 
Моихъ трудовъ и тяжкихъ испытавй 
МнЪ дали власть надъ духами, открыли 
Передо мной ликъ ВЪчности, и властенъ 
Я сталъ, какъ магъ, какъ чародЪй, что вызвалъ 
Въ ГадарЪ Антэроса и Эроса, 
Вакъ я тебя; и зная мои 
Во мнЪ будили жажду новыхъ знавйй, 
| И крвиъ я въ нихъ, покуда... 
Фия. Продолжай. 
МлднфрЕДЪ. О, я не даромъ длилъ разсказъ: мнЪ боли 
Произнести признанье роковое. 
Но далЪе. Я не назвалъ ни друга, 
Ни матери, ни милой— никого 
Изъ тЪхъ, съ кБмъ насъ связуютъ цфпи жизни: . 
Я ихъ имЪфль, но быль имъ чуждь душою, 
И лишь одна, одна изъ веЪхъ... 
Фея. Мужайся. 
МлнфРрЕлъ. Она была похожа на меня. 
Черты лица, цвфтъ глазъ, волосъ и даже 
Тонъ голоса—вее родетвенно’въ насъ было, 
Хотя она была прекрасна. 'Насъ 
Сближали одинаковыя думы, 











# 
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Любовь къ уединен!ю, стремленья 


Аъ таинственнымъ познанямъ и жажда 


Обнять умомъ вселенную, весъ м!ръ; 
Но ей ‘не чуждо было и другое: 
Учаетье къ людямъ, слезы и улыбки,— 
Которыхъ я не вфдаю,—-смиренье, — 
Моей душЪ не сродное,—и нЪжность, 
Чтб только къ ней имфль я; недостатки 
Ея натуры были и моими, 

Достоинства лишь ей принадлежали, 

Я полюбиль и погубилъ ее! 


Фея. Своей рукой? 
МлднфрЕдъ. НЪть, не рукою—сердцемъ, 


Которое ея разбило сердце: 

Оно въ мое взглянуло и увяло; 

Я пролилъ кровь, кровь не ея, и все же 
Была пролита кровь ея. 


Фея. И ради 


Одной изъ тЪхъ, кого ты презираешь, 

Надъ ЕБмъ ты могъ возвыситься, дерзая 
Быть равнымъ намъ, ты пренебрегъ дарами 
Властителей незримаго и снова 

Унизилея до жалкихъ смертныхъ! Прочы 


МлнфрЕдъ. Дочь Воздуха! Я говорю: я вынесъ— 


Но что слова. Взгляни, какъ я измучент! 
Я больше одиночества не знаю, 

Л окруженъ толпою фурй; ночью 

Я скрежещу зубами, проклиная 

Ночную тьму, днемъ-—проклинаю день. 
Безумя,. Бакъ милости, молилъ я, 

Но небеса мольбамъ не внемлють; въ смерти 
Стремился я, но средь борьбы стихй 
Передо мною волны отступаютъ 

И прочь бЪгутъ; какой-то злобный демонъ 
На волоскЪ меня надъ бездной держитъ— 
И волосокъ не рвется; въ мШЪ грезъ, . 

Въ фантази,—я былъ когда-то ею 

Богатъ, какь Врезъ,— пытался я сокрыться, 
Но,. какъ волну въ отливъ, меня уносить 
Изъ ура грезъ въ пучину темной мысли; 
Съ людской толпой сливалсея я-—забвенья 
Искалъ вездЪф, но отъ меня ‚сокрыты 

Пути къ нему: всЪ знавя, всЪ чары, 

Что добыть Я СТОЛЬ ТЯЖКИМИ трудами, 
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Безсильны злЪфеь. и, въ безысходной скорби, 
Я должент жить ЖИТЬ безъ конца. 8 
ФЕЯ. ’ Быт А 
Я помогу нев | 
МлнфрЕДЬ. О, помоги! 
заставь ее возетать на мигъ изъ гроба, ` 
Иль мнЪ открой’ могилу! Я’ съ отрадой 
Перенесу какую. хочешь муку, | 
Но только пусть она поелФдней будет. . '- 
Фея. Надъ мертвыми безсильна я; но если 
‘’ Ты поклянешься мнЪ въ повиновеньи— и 
Млнъредъ. Не поклянусь.-—Повиноваться? Духамтъ, 
Которые подвластны мн? Служить 
Своимъ рабамъ? О, никогда! 
Фкя. у жели 
Иного иЪзтъ отв\та?:-—Но подумай, | 
. Не торотиеь. '- й у 
и о Я вес сказаль. " .) 
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Фея. Довольно! е. 
Могу ль я удалиться? `. 
МлнфрЕЛлЪ. | Улались. (Фея исчезаетт). 


Мы ве —игрушки ‘времени и страха. 
Жизнь-—-кратый мигт, и рсе же мы живемт, 
Влянемъ судьбу, но умереть боимся. г 
Жизнь насъ гнетегъ, какъ’ иго, какъ ярмо, 
Какъ бремя ненавнстное, и ‘сердце 

Подъ тяжестью его изнемогаетъ; ой 
Въ прошедшемъ и грядущемъ (настоящим. 
Мы не’ живемъ) безмВрно мало дней, 

Когда оно не жаждеть втайнф смерти, 

И все же“смерть ему внушаетъ трепеть, . 
Какъ ледяной потокъ. Елне одно .. 
Осталось мн®—воззвать изъ гроба мертвыхьь, 
Спросить у нихъ: что насъ страшитъ?  ОтвЪтить 
Опи должны: волшебниц$ Эндора 

Отв$фтилъ духъ пророка; Клеоника 

Отв$зтила спартанскому царю, 

Что ждетъ его—въ невфдЪньи убилъ онт, 

Ту, что любилъ, и умеръ непрошеннымъ, 
Хотя взывалъ къ Зевесу и молилъ 

ТЪнь гнЪвную о. милости; быль темень 

Ея отвЪтъ, но все же онъ сбылся. 

Когда. бъ я нё жиль, та; кого. люблю “я, 

Была бъ жива; когда бъ я не любилъ, 
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Она была бы счёстлива п счастье 
Другимъ дарила. Гд% она теперь? 

что она? Страдалица за грзхъ мой-—- 

То, что внушаеть ужасъ-—иль ничто? 
Ночь близится—п ночь мнф все откроетъ, 
Хоть я страшусь того, на что дерзаю; 
До сей поры безъ трепета взиралъ я 
На демоновъ и духовъ— отчего же 
Дрожу теперь и чувствую, какъ въ сердце 
Какой-то странный холодъ проникаетъ? | з 
Но н$Ътъ того, предъ чФмъ я отступилъь’ бы, 
И я сломлю евой ужасъ.— Ночь идетъ. 


СЦЕНА ТРЕТЬЯ. 
Вершива горы Юнгфрау.- 


ПЕРВАЯ ПАРКА. Луна встаетъ большимъ багрянымь В 


На высот, глЪ ни елиный ‘смертный. 
Не запятналъ снфговъ своей стопой, 
Слетаемся мы ночью. Въ дикомъ морЪ, 


Въ хрустальномъ океанЪ горныхъ льдовъ, 


Мы безъ слЗла скользимъ по ихъ изломамъ, 
По глыбамъ, вогроможденнымъ другъь на друга, 
Подобно бурнымъ пЪнистымъ волнамт, , 
застывшимъ посреди водоворота, | 

И воть на этой сказочной веритин\, , 
Гдф отдыхаютъ тучи мимоходомт, 

Сбираемея на игриша и блфнья. | 
Сеголня въ полночь-——наиеь велиюй праздник, 
И, на пути къ чертогамъ Аримана, | 

Я жду сестеръ.—Но что онф такъ медлятъ? 


Голосъ (поющ вдалекъ). 


ЗлоДЪй вЁнценосный, 
Низвергнутый въ прахъ, 
Томилея въ изгнаньи, 
| Въ забвеньи, въ пфпяхъ. 
Л цЪии разбила, 
Расторгла тюрьму, — 
Л власть и свободу 
Вернула ему: 
Потоками крови онъ землю зальеть, 
Народъ свой погубить—и’ снова падеть! 


ВторРОЙ ГОЛОСЪ, „Плыть - Въ морё ЗОрЕОТЬ точно. птица 


детъдь; 
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Въ эту ночь ему горестный выпаль удёль. 
Ни мачтъ, чи снастей, ни вфтрилъ, ни руля— 
Ничего отъ него не оставила я. ^ 
Олинъ лишь пловецъ,--онъ достоинъ того, — 
До прибрежья достигъ,—я щадила его: 
Предатель, пиратъ, снова будегъь онъ жить, 
Чтобы мнЪ своей темною жизнью служить. 
‚ ПЕРВАЯ ПАРКА (0твЪчая). 
Спокойно снпалъ городъ,- 
Въ слезахъ и тревог% 
Увидить онъ утро: 
Медленно, мрачно 
Чума раепростерла 
Надъ городомъ крылья. 
Тысячи пали, 
И тысячи тыеячь 
Палутъ предъ всесильной, 
Живые погибших, — | 
Любимыхъ и милыхъ,— 
Покинутъ, спасаясь 
Отъ призрака смерти. 
Ужасъ и злоба, 
Скорбь и сматенье 
Охватять людей. 
Блаженны почивлие, 
Взоръ отвративипе 
Отъ кары моей! (Входять вторая и третья, парки). 
Всв ТРИ. Въ рукахъ у насъ—сердца людей, 
Нашъ слЗдъ-—ихъ темныя могилы. 
Лишь для того, чтобъ отнимать, 
Даемъ мы смертнымъ жизнь и силы. 
ПЕРВАЯ ПАРКА. Приввтъ!—ГдЪ Немезида? 
ВторАЯ ПАРКА, На работз, 
‚ Но на какой—не знаю: я сама 
Не покладала рукъ до сей минуты. 
ТРЕТЬЯ ПАРКА. Да вотъ она. (Входить Немезида). 
ПЕРВАЯ ПАРКА. Ве нынче опоздали. 
Гл ты была | 
ТРЕТЬЯ ПАРКА. Женила дураковъ, 
Возстановляла падиие престолы 
И укрЪпляла близке къ паденью; 
Внушала ЛЮдДЯМЪ злобу, чтобъ потомъ 
Раскаяньемъ ихъ мучить; превращала 
Въ безумцевъь мудрыхъ, глупыхъ—въ мудрецов, 


< 
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Въ оракуловъ, чтобъ люди преклонялись _ 
Предъ властью ихъ и чтобъ никто изъ смертныхъ 
Не смёлъ рЬшать судьбу своихъ владыкъ 

И толковать спесиво о свободЪ, 

ПлодЪ, для всЪхъ запретномъ.—Но пора! 

На облака—и въ путы Мы опоздали. 


СЦЕНА ЧЕТВЕРТАЯ. 


Чертогь Аримана.—АриЯанъ на тронз—огненномь шар, окруженномъ 
духами. 
Гимнъ духовЪъ. Хвала ему, —хвала царю эеира, 

Царю земли и веЪхъ земныхъ стих, 
Вто повергаетъь цфлый мръ въ смятенье 
Единымъ мановеншемъ руки! 
Дохнеть ли онъ—бушують океаны, 
Заговоритъ-—трохочетъ въ небЪ громъ, 
Уронитъ взоръ—на небф солнце меркнетъ, 
Возстанетъ-—сотрясается земля. 
Въ пути ему предшествуютъ кометы, 
ВослЪдъ ему—вулканы мечутъ огнь, 
И гнфвъ его сжигаетъ звЪзды въ пепельъ, 
И т$нвь его—всесильная Чума. 
Война ему, что день, приноситъ жертвы, 
Смерть платить дань, и Жизнь, его раба, 
ВКь его стопамъ смиренно полагаетъ 
Весь ужасъ мукъ и горестей земныхт! (Входить парки и 


_ Немезида). 
ПЕРВАЯ ПАРКА. Возславьте Аримана! Ча земль 


Растёть его могущество— покорно 
Исполнили мы волю Аримана! 
ВтоРдя ПАРКА. Возславьте Аримана! Мы, прель кЪмъ 
Склоняетъ выю смертный, преклоняемъ 
Своп чело предъ трономъ Аримана! 
ТРЕТЬЯ ПАРКА. Возславьте Аримана Преклоняясь, 
Мы ждемъ его вел ний. 
НЕМЕЗИДА. Царь царей! 
Все, что живетъ, что существуеть— наше, 
А мы—твои. Но, чтобы наша власть 
Могла расти, твою усугубляя, 
Напгь долгь быть неустанными въ трудахъ, 
И мы свой долгъ исполнили: мы свято 
Свершили все, что повелЗлъ ты намъ. (Входить Манфредь). 
Духъ. Что вижу я? Безумецъ, жаль смертный! 
Пади во прахъ. 


а БО = 
Второй ДУХЪ; Л узнаю его. 

Онъ грозный и могушй чернокнижникъ. 
ТРЕТЕЙ ДУХЪ. Повергнись ницъ.и трепеши, презрённый! 


Передъ тобой—и твой и напть владыка. 
Ужели ты не видишь? 
СонмтЪ духовъ. Сынъ земди! 


Ирострись во прахъ предъ трономъ Аримана, 
Иль горе непокорному! 


МлшнфрЕЛЪ. Я знаю, 
И все жъ не гну колЪнъ. 
ЧЕТВЕРТЫЙ ДУХЪ. Тебя научатъ. 


МлнфРрЕДЪ. Напрасный трудъ. Не разъ во мракЪ ночи 
Во прахъ я повергаль свое чело, 
Главу посыпавъ пепломъ. Не однажды 
ИзвЪдалъ я всю горечь униженья, 
Предъ: собетвеннымь отчаяньемъ склоняясь, 
Предъ собственною скорбью. 
ПЕРВЫЙ ДУХТ. Ты дерзаешь 
Возетать на Аримана? Отказать | 
Владыкь въ тОМЪ, что воздаеть покорно 
Ему. весь мръ?. Не т трепетать—и` гдЪ же? 
Предъ ужасомъ велишя и славы, 
Предъ трономъ Аримана? Ницъ, безумный! 
МлнфРрЕДЪ, Пусть Ариман воздасть хвалу Творцу, 
ЕЪмъ созданъ онъ не ради поклоненья. 
Пусть онъ склонить главу: мы выБстЬ 
Склонимъ тогда. 
Духи; и. Не 
Растопчемъ! | 
Первля ПАРКА. Прочь! — Владыка силъ незримыхъ, 
Передъ тобою смертный, не похожй 
Ни на кого изъ смертныхъ, какъ объ этомъ 
СвидЪтельотвуетъ видъ его и то, 
Что онъ_передъ’ тобой. Его страданья 
Безсмертны, какъ и наши; знанья, воля 
И власть. его, поскольку совмЗетимо 
Вее` это съ бреннымъ прахомъ, таковы, 
Что прахъ ему дивится; онъ стремился 
Лушою прочь отъ мра и постигнуль 
То, что лишь мы, беземертные, постигли: 
Что въ знаши н$Ътъ счастья, что наука— 
ОбмЪнъ однихъ незнаюй на лрумя. 
Но я сще не все сказала: страети, 
Всесильныя и нА землЪ и въ небЪ 
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Надъ вофмЪъ, что только, существуеть въ м1рЪ, 
Такъ истерзали грудь.его, что я, 
..Не знающая жалости, прощаю 
Гого, въ чьемъ серди% жалость онъ пробудить. 
Онъ мой—иль твой—но ни одинъ изъ духовъ 
Не равенъ съ нимъ и имъ владЪть не будеть. 
Нимезила. Зачёмъ онъ здфсь? 
Цервый дУхЪ. Пуеть смертный самъ от- 
| ВЪТИтЬ. 
МлнфрЕДЬ. Вы знасте, что властенъ я,—безь власти 
Я 6ъ не быль. здесь, —но мнЪ не все Веро: 
- Л помощи прошу у ваеъ. 


НЕМЕЗИДА. Скажи, 
Что хочешь ты? | 
Млщнфридъ. ‚ даставь возетать усопигихъ. 


Немезида. Великй в Что повелишь мн? 
Дозволишь ли? о 
АРИМАНЪ, ‚ Да Дет такъ. 

НЕМЕЗИДА. | Тито должень 
На мой призывъ Покинуть мракъ могилы?. 
МлиФфрЕдтЪ: Въ землЬ непогребенная— Астарта. | 

Немезида. Лухъ, или Призракъ! 
Ты, что была 
Создана ирахомъ 
И вь прахъ отошла; 
Ты, что утратила 
’Обликъ земной, — 
Въ обликЪ смертномъ 
Возстань лредо мной! 
аа Сердце и очи, 
Голосъ и ликъ - г 
‚Вырви изь жадной 
Могилы на мигъ! 
Возстань! Возстань отъ сни гробовой: 
'Гебя зоветь убца твой!. 
(Призракъ Астарты, появляется среди чертога). 
МланфрЕдЪ. И это смерть? Румянець на ланитахъ! 
Но не живой онъ,—етранный: и зловзиий, 

‚ Какъ тотъ, что рдфетъ осенью на лиетьяхь.. 
Астарга!-—Н&% эгъ, я говорить не въ силахъ, 
Вели заговорить ей: пусть она 
Проетитъ иль проклянетъ меня. 

Немкзидл. Духь, отвфиствуй! Заклинаю 
Злаетью неземной, 


Тайной силой, что расторгла 
Илфнъ могильный твой! 


МлднфрЕдЪ. _Модчанье! 
Оно страшнЪй отвЗта. 
НЕМЕЗИДА., Я свершила, 


Все, что могла. Велиый Ариманъ, 
Теб% лишь покорится призракъ: повели ой 
Открыть уста. 

АРИМАНЪ. Духъ, говори! 

НамЕзидА. Молчанье! 
Безсильны мы,-—налъ нею власть имфють. 
Друте духи. Смертный, покорись 
Своей судьбЪ. 

МлнфрЕДЪ. Услышь меня, Астарта! 
Услышь меня, любимая! ОтвЪть мнЪ! 

Я такъ скорбЪлЪъ, я такъ скорблю-——ты видишь: 
Тебя могила меньше измфнила, 

ЧЪмъ скорбь меня. Безумною любовью 
Любили мы: намъ жизнь была дана 

Не для того, чтобъ мы терзались вЪчно, 
Хотя любить, какъ мы съ тобой любили, — 
Велиюй грЪзхъ. Скажи, что ты меня 
Простила за страданья, что терплю я 
Мученьс за обоихъ, что за гробомъ 

'Гебя ждетъ рай, ‘и что умру и я. 

Веб силы тьмы протйвъ меня возстали, 
Чтобъ къ жизни приковать меня нав%ки, 
Чтобъ я передъ безсмертьемъ содрогался, 
Предъ будущимъ, что можеть быть подобно 
Прошедшему. МнЪ нЪтъ нигдЪ покоя. 

Чего ишу, къ чему стремлюсь—не знаю, 
Лишь чувствую, чтб ты и что я самъ. 
Предъ гибелью хоть разъ мнЪ дай услышать 
Твой голосъ сладкозвучный: отзовись! 

Я звалъ тебя среди безмолвья ночи, . 

Я спящихъ птицъ будилъ среди вЪтвей, 
ЗвЪрей въ горахъ, и темныя пещеры 

На тшетный зовъ, на сладый звукъ: Астарте! 
МнЪ отвЪчали эхомъ,—духи, люди 

Внимали мнё—-лишь ты одна не внемлешь! 
О, говори! Я жадными очами 

Искалъ тебя среди небесныхъ звЪздъ. 

О, говори! Я исходиль всю землю 

И не нашелъ нигдЪ тебЪ подобной. 
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_ Взгляни вокругв—мнЪ бЪсы сострадають, 
Л.вижу адъ, но полонъ лишь тобою. 
О, говори!.. О, говори хоть въ гнЗвВФХ, 
Но только дай хоть разъ’ тебя услышать, 
Хоть только разъ! 
ПризРАКЪ АстАРТЫ. Манфредъ! 
МднфрЕдъ. ° О, не емолкай! 
Вея жизнь моя теперь лишь въ этихъ звукахъ! 
ПРизРАКЪ. Манфредъ! Заутра ты покинешь землю. 
Прости! 
Млнфридъ. О, нзть! Скажи, что. ты простила. 
ПРИЗРАКЪ. Прости! 
Млнфредъ. Скажи— увидимся ли снова? 
ПризРАКЪ. Прости! | | 
МлднорЕдъ. . О, пощади: скажи, что любишь! 
Призракъ. Манфред! . (Исчезаеть).. | 
Нимекзида, Ушла—и вновь ея не вызвать. 
`Вернись къ землЪ. Слова ея свершался. 
Духъ. Онъ потрясенъ. Вто смертенъ, тотъь не долженъ 
Искать того, что за предфломъ смерти. 
Второй духъ. Да, но взгляни, какъ онъ собой владфетъ, 
Свои мученья вол подчиняя! 
Когда бъ онъ былъ однимъ изъ насъ, онъ быль бы 
Могучй духъ. 
НЕМЕЗИДА. Быть-можеть, ты желаешь 
Спросить еще о чемъ-нибудь? 
МанфрРЕДЪ. О, нётъ. 
Немезида, Тогда прости на время. 
МлнфрЕДЪ. -- РазвЪ снова 
Мы встрётимся? И глф же? На землВ? - 
Но все равно. Я твой должникъ. Простите! 


ооиацизвнсвяк, родили дис  пхакиниевиний, 


АКТЪ ТРЕТИЙ. 
СЦЕНА ПЕРВАЯ. 


Зала въ замк$ Манфреда. 
МанфРЕЛЪ и ГЕРМАНЪ. 


МлднфрЕДЪ. Который часъ? 
ГЕРМАНЪ. Часъ до заката солнца, 


И вечеръ обЪшаетъь быть прелестнымт, 
Сочненя И. А. Буника. Т. Ц — 3% 
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МлнъРркдъ. Скажи, ты все ли приготовиль въ башы?, 
Накъ я велёль? 


ГЕРМАНЪ. Все, господинъ, готово. 
Вотъ ключь и воть шкатулка. | 
МлщнфрЕДЪ. Хорошо. 


Теперь иди. (Германъ уходить). 

МлднфРрЕДЪ. Миръ снизошелъ мнЪ въ душу, 

Миръ, мнЪ еше невфдомый донынЪ 

И непонятный. Если бъ я не зналъ, 

Что самое обманчивое въ м1р— 

Химеры философскихъ измышлевй, 

Что мудрость ихъ-—пустзйшая изъ фразъ 

Въ учено-схоластическомъ жаргонЪ, 

Я, кажется, охотно бы повфрилъ, 

‘Что золотыя грезы о КалонЪ 

Уже сбылись, что. я его сыскалъ 

Въ себЪ самомъ. Мой миръ недолгов ченъ, 

Но все же хорошо его изв$ дать 

Хотя однажды. Нужно записать, 

Что есть такое ощущенье... Кто тамъ? (Входить Германъ). 
ГеЕРМАНЪ. Аббать Св. Мориса. (Входить аббатъ). 
АББАТЪ. | Миръ дому! 
МлнфрРЕДЪ. Благодарю, евятой отецъ! Да будеть 

Для замка твой приходъ благословеньемъ. 
АББАТЪ. Лай Богъ, чтобъ было такъ! Но я жедалъ бы 

Поговорить глазъ на глазЪъ. 

МлщнфрЕЛЪ. Выйди, Германъ. 

Что скажетъ мой достопочтенный тость? 
АББАТЪ. Скажу безъ предиелов!й: санъ, сЪдины, 

Желан1е добра тебЪ и наше 

ДЛавнишнее сос$детво, хоть знакомы 

И не были съ тобою мы, дають мн% 

На это право. Странный и ужасный 

Нронесся слухъ, и этотъ слухъ позоритъ 

Гвое, графъ, имя,—-доблестное имя, 

Которое ты долженъ для потомства . 

Такимъ же и оставить. 


Мланфредъ. ' Продолжай. 
Я слушаю. 
АББАТЪ. Ты, говорятъ, предался 


Гр$ховнымъ и таинственнымъ наукамъ, 
Ветупилъь въ союзъ съ сынами преисподней, 
Съ нечистой силой лемоновъ и бЪеовь, 
Блуждающихъ въ долийЪь сни смертной. 
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Съ людьми, своими братьями по духу, ` 
Общаешься ты рЪ$дко, жизнь проводишь 
Въ уединеньи: свято ли оно? 


МлниФфРЕДЪ. Скажи, кто распускаетъ эти слухи? | 


АБвБАТЪ. Мои благочестивые собратья, 
Окрестный людъ,—твои ваесалы даже, 
Что на тебя взираютъ съ безпокойетвомъ. 
Да мы и всЪ за жизнь твою трепещемъ. 

МАаднфРЕДЪ. Возьми ее. 

АББАТЪ. Я прихожу спасать, 
А не губить. Я не хочу касаться 
Твоей души, но, если справедливы 
Веъ эти слухи, вфрь, еще не поздно 
Очиститься отъ скверны покаяньемъ 
И примириться съ церковью и небомъ. 


МАнФРЕДЪ. Я выслушаль. И вотъ что я отвЪчу: 


Кто бъ ни былъ я, но я не изберу 
ПНосредникомъ межъ мной и небесами 
Ни одного изъ смертныхъ. Если я 
Уставы нарушаю—покарайте. 
АвБлтъ. Мой сынъ, я не о карЪ говорю,— 
Я только призываю къ покаянью. 
Пусть наказуетъ небо. „МнЪ отмщенье“, 
Сказалъ Господь, и, со смиреннымъ сердцемъ, 

‚  Рабъ Господа, я только повторяю 
Его глаголы грозные. 

МланофрРЕДЪ. Старикъ! 

Ни власть святыхъ, ни скорбь, ни покаянье, 
Ни тяжый постъ, ни жарвя молитвы, 

Ни даже муки совЪети, способной, ` 
Безъ демоновъ, безъ страха предъ гебнной, . 
Преобразить въ геенну даже небо,—- | 
Ничто не въ состоян1и исторгнуть 

Изъ н$дръ души тяжелаго сознанья 

Ея гр$ховъ и сокровенной муки. 

Та кара, что преступникъ налагаеть 

Самъ на себя, страшнЪй и тяжелфе 
Загробныхъ мукъ. 

АББАТЪ. Я радъ все это слышать, . 
ЗатЪмъ что все это должно смЪниться 
Надеждой благодатной, что спокойно 
Бзираеть на блаженную обитель, 

Ее же всяый ищупий обрящетъ, 
Коль ‘скоро онъ покинегъь путь неправый, 


1 4* 
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Начало же спасеня—сознанье 
Его необходимости. Цокайся— 
И всБ грЪхи, что отпустить я властенъ, 
Я отпущу,—ячто преподать сумЪю, 
Все преподамъ. 
МаноРЕДЪ. Когда несчастный Нёронъ, 
’ Чтобы избфгнуть мукъ позорной смерти 
Передъ лицомъ сенаторовъ, недавнихъ 
Его рабовъ, ударилъ въ грудь кинжаломъ, ' 
Какой-то воинъ, полный состраданья, 
Прижалъ свой плашъ къ его емертельной ранЪ, 
Но Неронъ оттолкнулъ его и молвилъ 
Съ велищемъ во взорЪ: „елишкомъ поздно!“. 
АввБАТЪ. Въ чему ты клонишь рёчь? 
МлщнофрЕдъ. Я отв$чаю 
На твой призывъ къ спасенью: слишкомъ поздно! 
АввБАТъЪ. НЪть, никогда не поздно примириться 
Съ своей душой, а чрезъ нее и съ небомъ. 
Иль у тебя нЪтъ никакихъ надеждъ? 
ВЪдь даже тЪ, что въ небеса не вфрятъ, 
Живуть какой-нибудь земной мечтой, 
Прильнувши къ ней, какъ тонупий къ тростинк$. 
МлнофрЕдЪъ. О, да, отецъ, и я лелЗялъ грезы, 
И я мечталъ на утр$ юныхъ дней: 
Мечталъ быть просвЪтителемъ народовъ, 
Достичь небесъ—зачЪмъ? Богь вЪсть! быть-можетьъ, 
Лишь для того, чтобъ снова пасть на землю, 
‘Но паеть могумимъ горнымъ водопадомъ, 
Что, съ высоты заоблачной свергаясь 
Въ дымяшуюся бездну, возстаеть 
Изъ бездны ‘въ выеь туманами и снова 
Съ. небесъ стремится ливнемъ,—Все прошло 
И все это быль сонъ. 
АББАТЪ. Но почему же? 
МланфрЕДЪ. Я обуздать себя не могъ; кто хочетъ 
Повел$вать, тотъ долженъ быть рабомъ; 
Жто хочетъ, чтобъ ничтожество признало 
Его своимъ властителемъ, тотъ долженъ - 
Ум$фть передъ ничтожествомъ смиряться, 
Повсюду проникать и поспзваль, 
И быть ходячей ложью. Я со стадомъ 
М ихалься не хот$лъ, хотя бы могь 
Быть вожакомъ. Девъ одинокъ-—я тоже. 
АввАжъ, Зачбмъ не жить, не дЪйствовать иначе? 
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Ми Затзмъ, что я всегда тнушалея жизни. 
Я не жестоЕъ; но я-—какъ жтушй вихрь, 
Какъ пламенный самумъ, что обитаеть 
Лишь въ тишинф пустынь и одиноко 
Кружитъ среди ея нагихъ песковъ, 
Въ ея безплодномъ, ликомъ океанЪ. 
Онъ никого не ищеть, но погибель 
Грозитъ всему, что встртитъ онъ въ пути. 
Такъ жилъ и я; и тьхъ, кого я встрЪтилъ 
‘На жизненномъ пути,—я погубилъ. 
_АВБАТЬ. Увы! Я начинаю опасаться, 
Что я теб помочь уже ве въ силахт. 

Но ты еще такъ молодъ, я хотфлъ бы... | 
МладнфрЕДЪ. Святой отецъ! Есть люди, что старзють_ 
На утр$ дней, что гибнутъ, не достигнувъ 
До зрзлыхъ лЪть,—и не случайной смертью; 

Иныхьъ порокъ, иныхъ науки губятъ, 
Иныхъ труды, иныхъ томленье скуки, 
Иныхъ болЪзнь, безумье, & иныхъ— 
Душевныя страдая и скоуби. 
‚Страшн$е нЪтъ поелЪдняго недуга: 
Ве имена, всЪ формы принимая, 
Онъ требуетъ гораздо больше жертвъ, 
ЧЪ$мъ значится въ зловфшихъ спискахъ Рока. 
Вглядись въ меня! Лушевные недуги 
Я всБ позналъ, хотя довольно бъ было 
‚И одного. Такъ не дивись тому, 
Что я таковъ, дивись тому, чЪмъ быль я, 
Тому, что я еще живу на свЪтВ. 
АвБАтТъ. Но выслушай... | 
Млднфредъ. Отецъь, я уважаю 
Твои года и зван1е; я вЪрю, 
Что ты пришедь ко мн съ благою ЦЪЛЬЮ, 
Но ты предприняль тщетный трудъ. Быть грубымъ 
Я не хочу —я лишь тебя .щажу, 
А не себя, такъ рЪзко обрывая | 
Нашъ разговоръ—и потому— прости! (Уходить). 
АввАТъ. Онъ могь бы быть возвышеннымъ созданъемъ. 
Въ немъ много силъ, которыя могли бы 
Создать прекрасный обравт, будь онЪ 
Направлены разумн$е; теперь же 
Царитъ въ немъ страшный хаосъ: свЪтЪ и ракъ, 
Возвышенные помыслы-—и страсти, 
И все въ см5шеньк бурномъ, все мятется 
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Безъ цзли и порядка; все иль лремлетъ, 
Иль разрушенья жаждетъ: онъ стремится 
Ёъ погибели, но долженъ быть спасенъ, 
ЗатЪмъ что онъ доетоинъ искупленья. 
Благая пЪль оправдываеть средства, 
И я на все дерзну. Пойду за нимъ 
Настойчиво, хотя и осторожно. 


1 


СЦЕНА ВТОРАЯ. 
| Другая комната. 
МанфРЕДЪ и ГЕРМАНЪ. 


_ ГЕВМАНЪ, Вы, господинъ, велли мнф явиться 
Въ вамъ на закатЪ: солнце ужъ заходить. 
МАНФРЕДЪ. Да?—Я взгляну. (Подходить къ ОЕНУ). 
Великое свЪтило! 
Богъ первозданной, дЪвственной природы! 
Кумиръ могучихъ первенцевъ земли, 
Не вЪздавшихъ болЪзней,—исполиновтъ, 
Родившихся отъ ангеловъь и дЪвЪ, 
Сявшихъ красотой неизреченной! 
Царь межъ свЪтилъ, боготворимый м!ромъ 
Отъ первыхъ дней творенйя, вливавиий 
Восторгъ въ сердца халдейскихь пастуховъ 
И слышавний ихъ первыя Молитвы!" 
Избранникъ Неземного, что явило 
Въ тебЪ свой свфтлый образъ на землЪ! 
ВЪнецъ.и средотоще вселенной, 
ДЛающее небесную отраду 
Веему, что прозябаеть въ дольнемъ м! 
Владыка всЪхъ стихй и повелитель 
Всзхъ странъ земныхъ, повсюду положивлий 
Свои неизгладимыя печати 
На духъ и обликъ смертныхъ! Ты, что веходишь, 
Свершаешь путь и угасаешь въ славф! 
Ты, видфвшее нЪкогда мой первый 
Взоръ, полный изумленья и восторга! 
Прости навЪкъ, прими мой взоръ послЪдн!й! 
Въ послБдЕй разъ тебя я созерцаю; 
Твои лучи ужъ больше никогда, 
Не озарять того, кому даръ жизни. 
Быль даромъ роковымъ.—Оно сокрылось; : 
Мой чась насталъ. 
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СЦЕНА ТРЕТЬЯ. 


Горы. —- Въ отдалени замокь Манфреда. — Терраса передъ башней. — 
| Сумерки. 


ГЕермАНЪ, Млнуэль и друе слуги МанФРЕДА. 


ГермлнтЪ. Дивлюсь я графу: вотъ ужъ сколько лЬтЪ 
Всв ночи онъ безъ сна проводить въ баши$ — 
И непремЪЗнно въ башнЪ. Я бывалъ въ ней, 
Но по тому, что есть въ ней, не рёшишь, 
Ч»мъ занятъ онъ. НавЪрно, потайная 
Есть комната, и сколько бы я отдалъ, 
Чтобъ только затлянуть въ нее! 
Млнуэль. ‚, Напраено. 
Доволенъ будь и тёмъ, что ты ужъ знаешь. 
ГеЕрРМАНЪ. Ахъ, Мануэль, ты старше насъ и могъ бы 
Поразсказать намъ многое о зАмк$. 
Когда. ты поступилъ сюла? 
Млнуэль. . Давно. 
Я до рожденья графа былъ слугою 
Его отца, съ которымъ никакого 
Онъ не имФеть сходства. 
ГЕРМАНЪ. ' Что жъ, не рЪдкосты 
Млднуэль. Я говорю не о чертахъ лица. 
Графъ Сигизмундъ быль гордъ, но простъь и веселъ, 
Любиль пиры и битвы, а не книги, 
Любилъ людей—и ночи превралщалъ 
Не въ бдЪн1я угрюмыя, а въ праздникъ, 
Да вЪдь какой! Онъ не блуждалъ, какь волкъ, . 
По дебрямъ и ущельямъ,—не чуждалея 
Земныхъ утЪхъ и радостей. 
‚ ГЕРМАНЪ. Проклятье! 
‘’Воть были времена! И неужели 
Они ужь не вернутся въ эти стны, 
Что смотрятъ такъ, какъ будто и не знали 
Счастливыхъ дней? 
Мануэль. Пусть прежде перемфнятъ 
Владфльца эти стЪны. О, я видёль. 
Не мало въ нихъ диковиннаго, Германъ! 
ГЕРМАНЪ. Будь добръ и разсважи хоть что- -НИОудЬ, 
Мн$ помнится, что возлВ этой башни. 
Случилось что-то: ты мнф намекаль. 
Мануэль. Быль, видишь ли, точь `ВЪ точь такой же ве 
черъ, 


АБВБАТЪ. Гдф графъ?, 
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Закь и теперь; на Эйгер% краснзла 
Точь въ точь такая жъ тучка; вЪтеръ дулъ 
Порывистый, и сифжныя вершины 
Ужъ заливала трепетнымъ с1яньемъ 
Всходившая луна; графъ. Манфредъ, 
` Какъ и теперь, быль въ башн$; что онъ дфлалъ, 
Богъ въеть,—Но только съ нимъ была 
Та, что длила ве$ его скитанья 
И блБыя полночныя: Астарта, 
‘Единственное въ мфЪф существо, 
Воторое любилъ онъ, что, конечно, 
Родетвомъ ихъ объяснялось... 
Кло идетъ? 


ГЕРМАНЪ, ° Воть въ этой башиз. 

АББАТЪ, Постучись — 
Мн$ нужно съ нимъ поговорить. 

ГЕРМАНЪ. Не см5ю 


Я нарушать его уединенье. 
Аввлтъ. Но мнЪ его необходимо вилть, 
Я на себя возьму твою вину. 
Германъ. ВЪдь ты его недавно видлъ. 
АББАТЪ. Германъ! 
Ступай безъ разсужден!й. 
ГЕРМАНЪ. Я не см$ю. 
АББАТЪ. Такъ я войду безъ всякаго доклада. 
Млнуэль. Святой отецъ, постойте! Я прошу васъ. 
АвБАТЪ. Но почему | 
Млнуэль ‹ ‹` Пожалуйте сюда, — 
Благоволите выслушать. 


СЦЕНА ЧЕТВЕРТАЯ. 


Внутренность башни. 


и (одинъ). Сверкаютъ звззды,—енфжныя вершины 
‚ Сляють въ лунномъ свЪт$.—Ливный видъ! 
Люблю я ночь—мнф образъ ночи ближе, 
Ч$мъ образъ челов$ка; въ созерцаньи 
- Ея спокойной, грустной красоты 
Я постигаю р$Ъчь иного м!ра. 
Мн$ помнитея,—котда я мололъ быль 
И странствоваль,—въ такую ночь однажды 
Я быль среди развалинъ Колизея, 
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Среди останковъ царственнаго` Рима. 
Деревья вдоль разрушенныхь аркадъ, 
На синев» полуночной темн$я, 
Чуть колыхались по |в%тру, и звЪзды 
Сяли сквозь руины; изъ-за Тибра, 
Былъ слышенъ лай собакъ, а изъ дворца — 
_Протяжный стонъ совы и, замирая, 
Невнятно доносились съ теплымъ вЪтромъ 
Далее напфвы часовыхъ. 
Въ проломахъ‘ стВнъ, разрушенныхъ вЪками, 
Стояли кипарисы—и казалось, 
Что ихъ кайма была на горизонтЪ$, 
А между тЪмъ лишь на полеть стрЪлы 
Я быль оть нихъ.—Гдё Цезарь жиль когда-то 
И гдз теперь живутъ ночныя птицы, 
Уже не лавръ, а диый плющъ растеть 
И лЬсь встаетъ, корнями укрЪиляясь 
Въ священномъ прахЪ царскихъ очаговъ, 
Среди твердынь, сровнявшихся съ землею. 
Кровавый циркъ стоить еше‘ донын%, 
Еще хранить въ руинахъ воеличавыхъ 
Былую мощь, но Цезаря покои 
И Августа чертоги ужъ давно 
Поверглись въ прахъ и стали грудой камня. 
И ты, луна, на нихъ свой свЪтъ лила, 
Лишь ты одна смягчала нёжнымъ свЪфтомъ 
СЗдую древность, дикость запустВнья, 
Скрывая всюду тяж! слЪдъ времены 
Ты красоты былой не измФняла, 
Но осБняла новой красотой 
Все, въ чемь она погибла, и руины 
Казалися священными, и сердце 
Н%мымъ благоговзньемъ наполнялось 
Передъ нёмымъ величьемъ древней. славы, 
Предъ тЪмъ державнымъ прахомъ, что донынЪ 
Внушаетъ намъ невольный трепетъ.—Странно, 
Что вспомнилась мнЪ эта ночь сегодня 
‚Уже не разъ я замЗчалъ, какъ дико 
Мятутся нап мысли въ ТВ часы, 
Когда сосредоточиться должны мы. (Входить аббатъ). 

АввАТЬЪ, Я вновь къ тебЪ непрошеннымъ являюсь, 

Но пусть мое смиренное стремленье 
Помочь тебЪ—не прогн®витъ тебя: 
Пусть все, что есть въ немъ темнахго, дурного, 
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Падетъ лишь.на меня, а все благое— 
Да осЪнитъ твою главу—я страетно 
Сказать хотфлъ бы: сердце! Если бъ тронуть 
Я могъ его молитвой иль словами, 
Я спасъ бы духъ, который лишь елучайно 
Блуждаетъ въ тьмЪ. . 

МлднхрДЪ. Напрасная надежда! 
Мой путь: свершенъ; моя судьба рЬшилась. 
Но уходи,—тебф здфеь быть опасно. 

АВБАТЪ. Ты хочешь’ запугать меня? 


Млнифредъ. О, нЪтъ. 
Я говорю лишь, что’ близка опасность. 
Остерегись. 

АББАТЪ. - Чего? 

МлщднфрЕДЪ. . Гляди сюда: 

Ты видишь? 
АББАТЪ. НЪтъ. 
МлнеорРилъ. | Гляди, я повторяю, 


И пристально. Теперь’ скажи, —ты видишь? 

АББАТЪ. Я вижу, что ‘встаеть изъ-подъ земли, 
Какъ адсый богъ; какой-то мрачный призракъ; 
Его лиНо: закрыто покрываломъ, 
Онъ весь повить тяжелыми клубами 
Свинцовой мглы; но онъ не страшенъ мн%. 
МлнфРЕДЪ. Л знаю, что тебя онъ не коснется, 
Но взоръ его убъеть тебя на мЪетф,/— 
Ты старъ и дряхлъ,—уйди, прошу тебя! 

АББАТЪ. А я'въ отвфть: доколБ не сражуся 
Съ исчадьемъ тьмы, —не сдфлаю и`шагу. 
Зач мъ онъ здЪеь? 

МлнъфрЕДЪ. Да, да, зачЪмъ онъ здЪсь? 
Ето звалъ его? Онъ гость. никмъ не званый. 
АББАТЪ. Погибиий смертный! Стралино и подумать, 

Что ждеть тебя! Съ какою пфлью ходять 
Къ тебф таве гости?. Почему 
Вы смотрите такъ зорко другъ на друга? 
А, онъ покровъ свой сбросилъ: на чел — 
Слды змфистыхъ. молшй, взоръ блистаетъ 
Безсмертемъ геенны-—адсвй призракъ, 
Исчезни! 
МланфрЕДЪ. Духъ; зачЪмь ты здЪеь? 
Духъ. Идемъ! 
АввАтъ. Невхомый!. Скажи, отвЪтствуй: кто ты? 
Духъ, Его Судьба. Идемъ,—настало время. 
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МлнфрЕдЪъ. О, я на все готовъ, но презираю 

Твой властный зовъ! Ифмъ присланъ ты сюда? 
Лухьъ. УзнАешь въ срокъ. Илемъ, 

МлнфрЕдъ. МнЪ$ покорялись 

И боле могуще, ч$мъ ты, 

Я велъ борьбу съ владыками твоими, — 

Сгинь, адеый духъ! 

Лухъ. Наетало время, а 

Смириет. | 
МлнфРрЕДЪ, Я зналъ-и знаю, что. настало. 

Но не тебЪ, рабу, отдамъ я душу. 

Прочь оть меня! Умру, какъ жилъ,—одинъ. 
Духъ. Я помощи потребую.—Возстаньте! (Появляются духи). 
АББАТЪ. Иечезните, владыки тьмы! РазеЪйтесы 

Безеильны вы предъ силою небесной, 

Я закляну васъ именемъ... 

ДУхЪ. Старикъ! 

Не расточай безъ пользы словъ,—мы знаемъ, 

Что властенъ ты, но здЪеь лишь мы владыки. . 

_Напрасенъ споръ: онъ кары не избфгнетъ. 

Вновь говорю: идемъ, настало время 
МлнфРЕДЪ. Я презираю васъ,—я съ кандымть ДОУ 

Теряю жизнь, но презираю. васъ! 

Я не смирюсь; покуда сердце бьется, 

Не отступлю, хотя бы мнз пришлось 

Бороться съ цзлымъ адомъ; вамъ удастся 

Взять не меня, а только трупъ. ` 
Духъ Безумецъ! 

Какъ жадно: онъ циляется за жизнь, 

Которая дала ему лишь муки! | 

И это Магъ, стремивпийся проникнуть 

За грань земныхъ предфловъ и мечтавиий 

Быть равнымъ намъ? 

Млщнфредъ. Исчалье тьмы, ты: лжешь! 

Мой часъ насталъ,—я это зналъ и знаю, 

Но не хочу ни на одно мгновенье 

Продлить его: тебЪ съ толпою приеныхъ 

Противлюсь я, а не вел$ньямъ ‘смерти. 

Я власть имЪлъ, но я обязанъ ею 

Быль не тебЪ: своей могучей вол, 

Своимъ трудамъ, своимъ ночамъ безвоннымъ 

И знамямъ т$хъ дней, когда Земля | 

Людей и духовь въ братств созерцала--. ый 

И равными считала ихъ. Безсильны. | 





-— 220 — 


Бы предо мной—я презираю васъ, 
Вы жалки мнЪ! 


Духъ. | Ты не избЪгнешь кары: 
Твои грзхи... 
‚’ МАНФРИДЪ. Не ты судья трЪхамъ! 


Караетъ ли преступника престуиникъ? 
Убцу тать? Сгинь, адсюй духъ! Я знаю, 
Что никогла ты мной не овладфешь, 
Я чувствую безсиме твое. 
Что сдфлалъ я, то слЪлалъ: ты не можешь 
Усилить мукъ, въ моей груди сокрытыхъ: 
Безсмертный духъ самъ судъ себЪ творитъ 
За добрыя и злыя помышленья. 
Меня не искушаль ты и не могъ 
Ни искушать, ни обольщать,—я жертвой 
Твоей донынз не быль—и не буду, 
Стубивъ себя, я самъ и покараю 
Себя за грЪхъ. Исчадье тьмы, разейтесь! 
Я покоряюсь смерти, а не вамъ! (Духи исчезають). 
Аввлдтъ. Увы, ты страшенъ—тубы посинфли— 
Липо покрыла мертвенная бл$дность— 
Въ гортани хрипъ.—Хоть мысленно покайся! 
Молись—не умирай безъ покаянья! 
Млнефредьъ. Все кончено-—глаза застлаль туманъ— 
Земля плыветъ-—колышется. Дай руку— 
Прости навЪкЪ. | 
АББАТЪ. Какъ холодна рука! 
О, вымолви хоть слово покаянья! 
МлнфРЕедъ. Старикъ! Повбрь, емерть вовсе не страшна. 
(Умираетъ). 
Аввлтъ. Онъ отошелъ-—куда?—страшусь подумать— 
Но отъ земли онъ отошелъ навзки. 
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НЕБО И ЗЕМЛЯ. 


Мистертя БлйРоНА. 
Котда люди начали умножаться, сыны божш увидфли дочерей челов&- 
ческихь, что он$ красивы, и брали ихъ себЪ въ жены. 
Быт. УТ 
Апа уотап мае {юг Бег детоп ]оуег. 
Со]ег14се. 


РВАМАТ!$ РЕВЗОМАЕ: 


Духи: Рафаилъ. Самазъ. Азазилъ. 

Люди: Ной. Симъ. ГТафеть. Ирадъ. Ана. Атолибама, 
Хоръ Духовъ Земли. 

Хоръ смертныхъ. 


СЦЕНА ПЕРВАЯ. | 
Гористая, покрытая лБеомъ м$фетность близъь Арарата.—Полночь. 
АнА и Аголивдма. 


Анд. Отецъ уснуль. Воть часъ, въ который ТФ, 
Что любятъ насъ, нисходятъ сквозь туманы 
Скалистыхъ горъ. Какъ сильно бьется сердце! 

АтоливдмА. Пора, начнемъ. 

АнА. Въ туман% скрылись звзды, 
Я вся дрожу. 

АголивБлмА. И я—оть нетеринья. 

Анд. Сестра, онъ мн дороже—о, гораздо 
Дороже; чЪмъ... Но что со мной? Злой демонъ 
Вошелъ въ меня! 

Атоливадма. Любить слугу Творца 
Ужели зло? 


+ 
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АнА. : Но я, Аголибама, - 
Творца любила болЪе до встрЪчи 
Съ Его слугой. Права ли я‚—не знаю, 
Но взчный страхъ, рождаюций такъ много 
Гревогь въ душф,-—зловф$ ий знакъ! 
АтоливАМА. = '"Гогда, 
Соедини судьбу свою со смертнымъ, 
Работай съ нимъ. Воть Гафеть: онъ любить 
Гебя давно и сильно. Стань супругой, 
Помошницей ему—и размножай 
Ему подобныхъ. 
АнА. Я Азазшила, 
Любила бы не меньше, если бъ онъ 
И смертнымъ былъ. Мн$ только сладко лумаль, 
Что онъ переживетъ меня. При мысли, 
Что онъ крыломъ безсмертнымъ осфнить 
Могильный холмъ надъ бЪднымъ чаломъ поаха, 
Его любившимъ ‘тою же любовью, 
Какой онъ Бога любить, даже смерть 
Не столь ужасна кажется. И все же 
Мн жаль. ‘ето: скорбь ангела должна 
‘Быть вЪчною,—моя, цо крайней мЪръ, 5 
Была бы вЪчной, будь я серафимомъ, | 
А онъ—потомкомъ Евы. 
АГОЛИБАМА. Онъ другую 
Любить не ‘меньше будеть, чЪмъ теперь 
Онъ любитъ Ану. 
АНА. Что жъ, я предпочла бы, 
Чтобъ онъ съ другой быль счаетливъ, чфмъ томилел 
Тоской о мертвой! | | 
АГоОЛИБАМА. Если бы ия. 
Такъ думала о страсти Сампаза, 
Я на нее отв$тила’ бъ презр$ньемъ. 
Но часъ насталъ. Пора. 
АНА. Азазилъ! 
Гл бъ ни быль ты въ чертог вёчномъ, 
° Хотя бы еонмы звЪздъ текли 
Отъ крылъ твойхъ. въ пространствЪ безконечномъ, 
Явись! Внемли! 
Ты предстоишь въ числЪ Семи, ты славенъ, 
Но вспомни ту, кЪмъ ты любимъ, 
Кому ты—все и съ ЕБмь ни во чемю не равенъ, 
Ёто созданъ Вееблагимт 
ПослЪдней изъ лишенныхъ Рал! 














 АГОЛИБАМА, О, Саупазъ! | | 


`Могилу намъ Прамалерь завфщала, 
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Ты раздфляешь вЪчность съ Нимъ, 
Среди мровъ безчисленныхъ: блуждая, 
Враса твоихъ небесныхъ глазъЪ 
Не омрачается слезами, 
И лишь любовь евязуеть насъ, 
Но вотъ, взгляни-— никто подъ небесами 
Не плакалъ такъ и не любиль, 
Какъ я люблю и плачу предъ тобою! 
ТебЪ даровано судьбою 
Блаженствовать предъ ликомъ Бога Силъ, 
Но отзовись! Внемли, Азазшилъ! 
Скажи, что близокъ мнЪ какъ прежде, $ 
ЗатЪмъ что жизнь моя-—вЪ одной | | | 
Безсмертной сладостной надежд 
Любить и быть любимою тобой. -- 
Блаженство наше—сновиднья 
О кушахъ райскаго селенья,— 
Напомни ихъ! Покинь свой горюй постъ, 
ПовЪй на мигъ очарованьемъ 
И сонмамъ звЪздъ. 
Оставь чать ихъ собственнымъ аяньемъ. 





Услышь мой зовъ! 
Глф бъ ни былъ ты въ предв$чномъ мШЪ: 
Ведешь ли брань среди враговъ 
Творца всфхъ силь и вовхъь мровъ, 
Благоволишь ли въ райскомъ клиръ 
Возвысить свой хвалебный гласъ, 
Иль отвращаешь страшный часъ 
ЭвЪзды, съ пути сорвавшейся въ эевирЪ,— 
О, Самтазь! 
Я жду тебя, люблю и призываю. 
Я ни предъ кЗмъ чела не преклоняю, 
Но если ты къ душ моей 
Стремиться в$чною душою, — 
Приди, дфли мою судьбу со мною! 
Я—прахъ земли, ты-—свфтъ лучей, 
Что ярче солнца Рая свЪтитъ, | 
Но в$рь, что на любовь мою | 
Твоя любовь страстнЪе не отвЪтитъ! 
И я въ груди своей. таю 
Запретный свЪтъ, безсмертное начало; 





Но развЪ смерть наеъ разлучить? 
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Есть голосъ, что какъ громъ звучить, 
Что, побЪждая Время и Страданья, 
Мн% говорить о вЪчности моей! 
На радость ли? Сокрыты оть людей 
Творцомъ Его предначертанья, 
Я чувствую и знаю лишь одно, 
Что Имъ дано беземертье людямъ, 
Что мы и съ Нимъ бороться будемъ, 
Разъ такъ судьбою суждено. 
Онъ сокрушать лишь формы можеть, 
Онъ духа моего не уничтожить, 

_И мнф съ тобой не страшенъ даже адъ; 
Ты жизнь дерзнуль дЪлить со’ мною— 
Меня ли муки устрашатъ? 

НЪтъ! Я въ улыбкЪ муки скрою, 

Я ихъ глубоко затаю: 

Хотя бы снова Грудь мою 

Насквозь проникло жало зы1я, 

Иль самъ ты зм1емъ льнуль къ груди, — 
Я заключила бы въ тавя 

Тебя объятья!.. Но приди, 

Узнай, какимъ полна томленьемъ 
Любовь земная къ небесамъ, 

Иль, если ты блаженнЪй тамъ, 
Останься глухъ къ моимъ моленьямт! 

Ан. Сестра! Сестра! Я вижу ихъ, я вижу 
Ихъ ярый путь. во мракЪ! 

АГОЛИБАМА. Облака 
БЪгуть отъ’нихъ, какъ на зар отъ солнца. 

Ана. Что, если бъ нашъ отецъ, 9 
УвидЪль ихъ 

АГОЛИБАМА.  Подумалъ бы, что это. 

Луна встаетъ до срока, на призывы 
Волшебника. 

АнА. Сестра, я различаю 
Черты Азазила! 

АТОЛИБАМА. Послфшимъ 
Навстрчу къ нимъ. Ахъ, если бы на крыльяхъ 
Взлетфть и пасть ‘на сердце Сазмаза! 

Ана. Смотри, весь западъ въ пламени, какъ будто 
Закатъ горитъ! Вотъ гребень Арарата 
Зажегся алымъ отблескомъ ихъ крылу... 
Воть этотъ отблескъ таетъ, исчезаетъ, 
Какъ пЪна моря, поднятая зверхъ 
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`Игрой леваеана изъ бездонных | 
Морскихъ пучинъ... 


АгОолЛиИБАМА. Они земли коснулись! 
Мой Сазпазъ! | 
Ана, - Азазтилъ! Любимый! (Ежений, 


СЦЕНА ВТОРАЯ. 
ИРАДЪ и ГАФЕТЪ. 


Иллдъ. Будь тверже, братъ! Чтб пользы молчаливо 
Бродить въ молчаньи ночи, устремивъ | 
Глаза, слезами полные, на зв%зды? 

ОнЪ вЪдь не помогутъ. 

ТлфЕТЪ. Но он 
Смятчають скорбь—быть-можетъ, Ана тоже 
Глядить теперь на звЪзды. Созерцая 
Беземертную и вфчную красу, 

Прекраеное и юное созданье 
Еще прекраснЪй кажется. О, Ана! 

ИРАдъ, Но страсть твоя отвергнута? 

АФЕтЪ. Увы! 

ИрАдЪ. И я Аголибамою ‘отвергнуть. 

Тлфктьъ. Сочувствую всЗмъ сердцемъ! 

ИрАаАЛЪ. Но оставимъ. 
Ея гордыню въ`мирЪ. Я и самъ 
Въ своей тоск® быль гордостью утБшенъ. 

Есть вЪрный метитель—время. 

ТлфЕтЪ. Неужель 
Ты въ этой мысли черпаеиь отраду? 

ИрАдъ. Ни скорби, ни отрады. Я любиль 
И могъ любить еще’ нфжнЪй и кр$иче, 

Когда бъ взаимность видЪлъ. Но теперь... 
Пусть избираеть выспий жребй, если 
Онъ кажется ей высшимтъ! 
ТлфЕтЪ. ь Что за жребий? 
Ирлдьъ. Есть основанье думать, что она 
` Другого любитъ. 


Тлфетъ, Лна? 

ИрАдЪ. Не тревожься: 
Сестра ея. 

АФЕТЪ, Кого же? 

ИрАлЪ. Я не знаю; 


Но вижу, что другого. | 
Сочиненя И. А. Вунинк, Т. ИЕ 45 
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ТлфЕтъ. - Да, но Ана 


Лишь Бога любитъ.. оз. 2% 
ИрАДЪ. Бога, иль не Бога | 
Но не тебя. 
ТАФЕТЪ. Гы правъ. Но я люблю. 
ИрРАДдЪ. И я любиль. 
ТаАФЕТЪ. Но, разлюбивъ, иль только 


Мечтая такъ, ты разв сталь счастлив? 
ИрАдДЪ. Да, во сто кратъ. . 
ТАФЕТЪ. ‚ МнЪ жаль тебя. 
ИРАДЪ. Меня! 
ТАФЕТЪ. Тебя, Ирадъ. Ты счаестливъ сталъ, лишившись 
Того, чБиъ я несчастливъ. 
Иртлдъ. Ты въ бреду! 
За то, чтобъ бредить этимъ, я бы нё взяль 
ПЪны воЪхъ стадъ, всЪхъ нашихъь козъ, и бы 
Ихъ обм$нять на золото. и мль,— 
На безполезный желтый прахъ, который, 
По мнЪныо каинитовъ, такъ же дорогъ, 
Вакъ все, что намъ приносятъ въ изобиль} 
Стада и наши пастбища... Скитайся, 
Тоскуй, на звЪзды тлядя, точно волкъ 
Весною въ полнолунье! МнЪ же нуженъ 
Покой и сонъ. 


ТлФЕтЪ. . И я 0ъ уснулъ, Ирадт, 
Когда бы могъ. | | 
ИрАаАдъ. Такъ ты со мной не хочешь 

Итти къ шатрамъ? 
ТлфФЕть. _ НЪтъ, я Пойду къ пещерь, 


Что называютъ дверью въ сокровенный 
Подземный м!ръ,—сотверетемъ, гдЪ духи. 
Изъ нЪлръ его выходять ночью къ людямъ. 

ИРлАдъ. Зачвиь? 

ПАФЕТТ. оатфмъ, чтобъ усладить печалью 
Печальный духъ: онъ столь же безнадеженъ, 
Какъ т м$ета. 

ИлАдъ. Они ужасны. Странный. 
Царитъ тамъ гулъ, и странныя видЪнья 
Проходятъ въ полумракЪ. Одному 
ТебЪ итти опасно. 

ТАФЕТЪЬ. .  НЪтъ. ПовЪфрь мнЪ: 

Тому, кто не замыелилъ зла, не сетранпты 
И козни злыхъ. 
ИРАЛДЪ, Но злые тфмъ враждебнЪй, 
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Чмъ болфе мы чужды имъ. Вернись, 
Иль я пойду съ тобою. 


ТаАФЕТЪ. Н\Ътъ, я долженъ 
Итти одинъ. | 
ИРАдЪ. Да будетъ миръ съ тобою! (Ежй). 


ТАФЕТЪ (30/8). Миръ! Онъ—въ яюбви, и я искаль е1о, 
Искалъ съ любовью, можетъ-быть, достойной 
Его отрадъ. И вотъ нашелъ тоску, 

Дни, полные томлен1я, усталость 
И ночи, сна лишенныя. Миръ! Миръ! 
Спокойств1е отчаянья, безмолвье 
ЛЪ№еныхъ трущобъ, смущаемыхъ порою 
Лишь стономъ бурь,—вотъ миръ души моей, 
Измученной и полной то смятеньемъ, 
То мертвымъ сномъ. Земля развращена, 
И много было знамевйй, гласившихъ, 
Что близокъ чаеъ возмезмя. О, Ана! 
Когда придеть онъ, грозный, всегубяций, 
И распахнетъ хлябь бездны, ты надежный 
Нашла бъ прютъ у любящаго сердца, 
Что такъ напрасно бъется и вдвойн® 
НапраснЪй будеть биться въ ту минуту, 
Когда, твое... Смягчи евой гнЪвъ, о, Боже, 
Хотя надъ ней! Она чиста на грфшной 
землЪ, какъ звЪзды въ тучЪ, что не можеть 
Ихъ угаеить своею тьмой. Ты, Ана, 
Ты оттолкнула сердце, что могло 
Боготворить красу твою! И все же 
Я бъ отлалъ жизнь, чтобъ дать тебЪ спасенъе, . 
Чтобъ сохранить. отъ гибели, когда 
Лев!аеанъ, владыка безграничныхъ 
Морскихъ пучинъ, самъ изумится шири 
Своихъ державъ. (Ежи). 

(Входять Ной и Симъ). 

Ной. ГдЪ братъ твой Тафеть? | 

Симъ. Брать говорилъ, что онъ идеть къ Ираду, 
Но я ботось, что къ АнЪ,—къ тзмъ шатрамъ, 
Вокругь которыхъ вьется онъ, какъ голубь 
Вокругъ гн$зда, раскиданнаго бурей, 

Иль къ той пещерЪ страшной, гдЪ з1яетт 
Входъ въ нфлра Арарата. 

Ной. Что тамъ дфлать? 
Тамъ пупъ земли, въ грЬхахъ погразшей; тамъ 
Сбираетея все зло ея, веЪ духи, 
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Что нечестив$Й лаже каинитовь. йа р 
Онъ и донын% любить столь же страстно 
Дочь обреченныхъ гибели, хотя 

‚ Не могъ бы, даже будучи любимымъ, 
Стать мужемъ ей. Какъ жалки и несчаетны 
Сердца людей! Онъ— ровный мой, онъ знаетъ 
Все зло сихъ дней, онъ знаетъ бливоть кары— 
И жадно предается низкой страсти! 
Идемъ къ нему. 


Симъ. ` Остерегись, отецъ! 
‚Я отышу одинъ его. 
Ной. ‘. Не бойся: | 
Надъ избраннымъ Теговой зло безсильно. 
Веди меня. 
Симъ. В№ь шатрамъ сестеръ? 
Ной. Къ пещерЪ. (Ежеии.. 


СЦЕНА ТРЕТЬЯ. 
Пещера и скалы Арарата. 


ГлФитъ. Ты, дий м!ръ, что кажешься мн вЪчнымъ! 
Ты, горный кряжъ, въ своей красЪ столь грозный 
И столь разнообразный! Ты, пещера, 
Бездонная по виду! ЗдЪсь, среди 
Суроваго величья скалъ, деревьевъ, 

Вцзпившихся корнями въ сердце сфрыхъ 
Нагихъ стремнинъ, гдЪ ни единый смертный 
Безъ трепета не ступитъ, если только. 
Достигнетъ ихъ,—здЪсь вЪришь въ вашу вфчность! 
Но минеть день, быть-можеть, часъ—и воды 
Раздавять васъ! И бурная волна 

Съ разбфгу хлынетъ въ темный зёвъ пещеры, 
Прослывшей ходомъ въ тартаръ. И дельфины 
Войдутъ, играя, въ логовище’ льва. 

А люди... Братья-люди! Я увижу 

Великую могилу: кто жъ со мною 

Раздфлить скорбь? Увы, никто! И. лучше ль 
Мой рокъ, ч$мъ вашъ? Чтб ожидаетъ ихъ, | 
М%ста, гдЪ я скиталея, полный сладкихъ 
Надеждъ и думъ, и диые, но столь же 
Отрадные приюты, гд страдалъ я? 

Возможно ли? Вотъ этоть дальшй пикъ, 

Чье острее зв$здой горить, возможно ль, 

Что онъ исчезнеть въ безлнЪ? Что тумановъ 
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Волнистые покровы ужъ не будуть 
Спадать съ его угрюмаго чела 
Подъ восходящимъ солнцемъ? И огромный 
Шаръ солнца не зайдеть за нимъ, вЪичая 
Его главу короной многоцвЪтной? 
И перестанетъ быть она прпотомъ, 
Ближайшимъ къ звЪздамъ неба, маякомъ 
Для ангеловъ, сходяшихъ въ мръ? Ужели 
Лишь насъ съ отцомъ, да тварей, имъ избранныхъ, 
Спасетъ Творецъ? Онъ ихъ щадитъ, а я 
Созданя, прекраснфйшаго въ мПЪ, 
Не зашишу отъ участи, которой 
ИзбЪгнетъ даже змй съ змЪей, чтобъ снова 
Вести свой родъ и уязвлять, шипя, 
Тоть нЪвый мъ, что возродитея въ тин%, 
Которая покроеть прахъ былого 
И будеть тлбть, покуда топь болеть 
Не сузится подъ солнцемъ и не станетъ 
Всемрнымъ мавзолеемъ на могил 
Мирьядъ существъ, теперь еще живыхъ. 
О, сколько ихъ погибнетъ! Ночь за ночью 
И день за днемъ, съ разбитою душой, 
СлЪжу твои сосчитанныя ночи 
И дни твои, прекрасный, юный мфъ, 
На гибель обреченный! Я не въ силахъ 
Спасти тебя—и даже ту, что править 
Моей любовью къ м!ру; но не въ силахъ 
Помыслить и о будущемъ—безъ чувства... 
, (Смодкаеть. Изъ пещеры вырывается гуль, взрывы хохота и 
появляется Духъ). 
ТлфФетъ. Во имя неба, кто тамъ? 
Лухъ. | | Ха-ха-ха] 
ТлФитъ. ПовелЪваю вефмъ, что есть святого: 
Отвфтетвуй мнЪ. 
Духъ. Ха-ха! 
ТАФЕТЪ. Повелфваю 
Лнемъ скораго возмездля! Землею, 
Которую задушить хлябъ, разверзнувъ 
ВеЪ водные истоки! Твердью, въ море 
Готовой превратиться! Всемотущимъ, 
Творящимъ и Губящимъ! Тфнь оть Т$ни! 
Невздомый, безлиый, но ужасный! 
ОтвЪтствуй мнЪ: надъ чЪмъ ты здЪеь хохочешь 
Такимъ зловЪщимъ хохотомъ? 
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Духъ, ое чмъЪ 
Ты сЪтуешь? 
ТлФЕтъ. Надъ всей землей, надъ всфии 
Рожденными землею. 
Духъ. Ха-ха-ха! 
ТАФЕТЪ. Какь злобно врагь хохочеть надъ грядущимъ 
Днемъ муки человЪ ческой, надъ м!ромъ, 
ГдЪ солнце завтра встанетъ лишь затЪмъ, 
Чтобъ озарить могилы! Вакъ спокойно 
Весь этотъ мръ и все, что дышитъ въ немъ, 
Спитъ наканунЪ тибели!.. Туманомъ 
Идуть они, живые лики смерти, 
Они, что говорятъ, какъ существа, 
Рожденныя на утрф м!розданья... 
(Разнолиме Духи выходять изъ пещеры). 
Духи. Ликуйте! Гибнеть родъ, 
Отдавпий Рай за горести познанья! 
Близка минута воздаянья 
За роковой запретный плодъ! 
Не мечъ, не скорбь, не моръ, не гладъ, не годы 
Сотруть его презрённый слЪдъ: 
Блеснетъь разевзтъ— 
И вся земля преобразится въ воды! 
На бездыханный мъ сойдутъ ` 
Лыханья бурныхъ уратановъ; 
Безсильно крылья ангеловъ падутъ 
И не найдутъ 
Приюта надъ просторомъ океановт. 
Посл$ дай рифъ, 
ГлдЪ Скорбь молящимъ взоромъ обводила 
Безбрежный кругъ, въ надеждЪ на отливъ, 
Пока ее волна не смыла, 
Послдь!Й клокъ земли пожретъ 
Ненасытимая могила— 
И все умреть! 
Иныхъ стих! придетъ чередъ 
Царить надъ зыбкою пустыней, 
И ве длвЪта одинъ зам нитъ—синИй, 
Стремнины горъ—морская гладь. 
Напрасно будутъ простирать 
Сосна и кедръ свои вершиныы— 
Сольютея съ небомъ водныя равнины 
И мертвецомъ 
Проетрутея въ БезднЪ Довременной. 
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На зыби иЪнной 
ВЪмъ оснуетея домъ? 
ТлфФЕтт. Моимъ отцомъ!— 
Богъ лишь очистить сЪмя жизни. 
Сокройся! Стинь, . 
Отродье мрака и пустынь! 
Не торжествуй на ранней тризн\! 
Нашъ метитель—Богъ. Въ Его рукахъ, 
А не въ твоихъ дЪла земныя. 
РазсЪйся въ прахъ! 
Сокройся въ бездны потайныя, 
Пока не хлынетъ въ. нихъ волна 
И вновь не выкинет со дна 
Твой злобный родъ на волю урагановъ, 
Въ безбрежность бурныхъ океановт! 
Духъ. ‚  Иогда ковчегъ 
Носить стихи водныя устанутъ, 
Ужель, о, сынъ Избранника, настануть 
Дни радостей и н®гь 
Н\ть! Новый мфъ, м!ръ, вставпИй изъ могилы, 
Уже инымъ, увидишь ты: = 
Лишеннымъ прежней красоты, 
Лишеннымъ величавости и силы, 
Что и теперь еще хранятъ 
Черты титановъ, порожденныхъь 
Отъ женъ земли и божьихъ чалъ. 
Одну лишь скорбь, въ насльще спасенныхъ, 
Оставить Смерть: кто. жь превозможеть стыдъ 
Вновь пить и Зеть, любить, плодитьея 
И созидать свой жалю: быть? 
‚Вто, не слБлець, не тать, р5шитея 
Забвенью гибнущихъ предать 
И казни мра ожидать 
Безъ сокрушенья, безъ отваги 
Погибнуть съ нимъ въ пучинахъ влаги, 
А не молить щедротъ Творца, 
Не строить домъ надъ прахомъ мертвеца? 
Л врагъ тебЪ—мы созданы врагами, 
| Но Духу я не вратъ, 
И есть ли хоть одинъ межъ нами, 
Кто бъ для небесъ покинулъ мракъ 
И насъ забылъ въ обители блаженной? 
Живи, презрённый! 
Плодись! Когда же бездна воДЪ 
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Надъ мромъ гибнущимъ застонетъ, 
Завидуй веЪзмъ, кого она хоронить, 
И прокляни свой низый родъ! 
Хоръ духовъ. МЛивуйте! Жертвы человЪка 
Заутра высь не омрачать, 
Мы, не творивице отъ вЪка 
Молитвъ Тому, Ето любить кровь и чадъ, 
Мы вновь увидимъ, какъ стимя 
Повергнетъ въ хаосъ вез друйя 
И, сокрушивъ надменно-жалюый прахъ, 
РазсВеть щедро остовы наше 
По высямъ горъ, въ пещерахъ и норахъ, 
ГлдЪ челов$къь мечталъ спасенье 
Найти отъ страшнаго конца, 
ГдЪ даже зв®ри, въ страх и смятеньи, 
Вражду забыли—и овца 
Издохла рядомъ съ тигромъ и. пеной! 
Опять безмолвный ликъ вселенной 
Свой довременный приметъ видъ, 
И пусть, насытясь, пощадить 
Смерть крохи жизни для приплода, 
о Для новой трапезы своей: 
Лишь только илъ отхлынувшихъ морей 
Осушить зноемъ небосвода, 
Изъ гнили вновь расти начнутъ 
| Недуги, скорби, муки, боли, 
Вражда, убйетва, старость, трулъ, 
Покуда.. 
ТаФЕТЬЪ (прерывая). Благость ВЪчной Воли 
Не изъяснить намъ смыслъ добра и зла 
И не сбереть ве страны и народы’ 
Подъ с$нью мощнаго крыла, 
И не лишить Давола свободы, 
И въ первобытной красот$ 
Не возстановить райскаго селенья, 
’ГдЪ человЗкъ отринеть искушенья, 
ГдЪ даже демоны, и тъ 
Благимъ трудомъ свои гр$хи искупять. ` 
Духи. Когда же дни, столь дивные, наступятъ? 
ТаФЕТЪ. Когда придетъ, сперва въ цЪпяхъ, 
Потомъ во славЪ, Предреченный. 
Духьъ. А до того-——томись въ земныхъ цёпяхы 
Съ самимъ собою, съ небомъ и съ геенной 
Вехи войну—и убивай, пока 
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Вай паръ съ полей сраженья 
Не окровазить даже облака! 
Придутъ иныя поколЁнья, 
Иные дни, иной и складъ и быть, 
Изм$нятъ видъ 
Страданья, зло и преступленья: 
Но мфъ грядупий снова сокрушить 
‚Все та же страсть,—какъ славный родъ титановъ 
Заутра бездна океановъ, ы 
Хоръ духовъ. СмЪльй, см лй! 
Возвысимъ, братья, гимны ликованья! 
Чу! Голосъ, водъ-—угрюмый гуль зыбей! , 
Они идутъ, растутъ среди молчанья. 
Раскрылись крылья острыя вЪтровъ; 
Набухли. влагой нфдра облаковъ; 
Ключи великой бездны бьють во мракф, 
И хлябь готова хлынуть; но слЗицамъ 
Дано ль понять и видЪть знаки, 
Что зримы намъ? 
Они не внемлють грозные глаголы 
Громовьъ, идущихь ратью въ небосклонъ; 
Они не ловять быстрый и веселый 
Блескъь пламензющихъ знаменф. ` 
Стенай, земля! Плачь, гибнупий столь рано 
Столь юный мръ! Лрожи, о, Араратъ! 
Твои утесы волны. сокрушатъ 
И ракушки, песчинки океана 
Разезють тамъ, гдЪ быль прють орлять,— 
ГдЪ дикимъ воплемъ небо огласятъ 
Орлы, кружа въ пустынныхъ водныхъ, безднахъ, 
. На зависть гибнущихъ людей, 
Взывающихъ о крыльяхъ безполезныхъ! 
‚ СуБлЪй, см$лЪй! 
Для НОВЫХ бфдетый и скорбей 
Смерть на земл$ оставить только сЪмя. 
Братоубйцъ исчезнетъ племя, 
И очи ихъ прекрасныхъ дочерей, 
Влачащихьъ косы длинныя по вол%. 
Тяжелой пЪнистой волны, 
Съ укоромъ будуть въ высь устремлены. 
Но не избЪгнуть \ру страшной доли! 
И скоро гробовая тишина, | 
Поглотитъ всЪ укоры и проклятья. . 
| Ликуйте, братья] , 
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Мы нашу. чашу выпили до дна: ‚ 
Чередъ за т5мъ, кто быль смиреннымъ 

Врагомъ Небесъ и недругомъ Геенны. (Ехеии%). 
ТАФЕТЬЪ (30145). Господь изрекъ Свой грозный судъ землф; 

Судьбу ея ковчегь отца вЪщаетъ, 

И демоны вопятъ изъ горныхъ бездиъ; 

Энохъ давно въ евоемъ безмолвномъ свиткЪ о 

Предначерталъь ей.карыр—и глаголы 

Безмолвныхъ строкъ звучнЪй, ч5мъ громъ О 

Но челов$къ не внялъ и не внимаетъ,— 

Онъ, какъ слфпой, идеть навстрЪчу карт, 

И близость ихъ смущаеть землю меньше, 

ЧЪмъ вопль ея Всевышняго смутить 

Иль океанъ, Всевышнему послушный 

И безпощадный кЬ воплямъ о спасеньи. 

Вилъ облаковъ пока еще ‘обыченъ—- 

Поел д день`не распростеръ еще 

По небесамъ знаменъ своихъ, и солнце 

Взойдетъь надъ нимъ въ такомъ же яркомъ блеск», 

Въ какомъ взошло въ четвертый день, когда 

Госполь сказалъ: т “_—и загор$лось 

Отца еще не созданных людей, 

"Но пробудившимъ—ранфе хвалебныхт 

Молитвъ его—хвалы ужъ сотворенныхъ 

И сладкогласныхъ болЪе, чЪмъ онъ, 

Небесныхъ птицъ, какъ ангелы парящихъ 

И, какъ они, задолго до Адама 

И чадъ его; привтствующихь сВЪтЪ. 

Часъ гимновъ. ихъ ужъ близокъ-——расцвЪтаеть 

Воетокь зарей—раздастея гимнъ-—и утро 

Блеснетъ: изъ: тьмы и принесетъ имъ-тибель... 

Да, утро, велЪдъ немногихъ свфтлыхъ утръ, 

Опять блеснеть, но что освфтить?-—Хаосъ, 

Царивпий до Создан1я и снова 

Пожрать готовый Время: ибо чтд 

Безъ жизни часъ? Что вЪчность безъ Теговы: 

Онъ создалъ часъ и вёчность; безъ Него 

Она— ничто, какъ времена безъ жизни, 

Для жизни сотворенныя и вмЪстЪ 

Съ людскою жизнью гибнупия въ безлиЪ, 

Оть вЪка не имфюшей начала 

И ждущей истребить и. челов$ка, 

И ръ его.—Но кто 970? Созданья 


и 
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Земли и вмстЪ неба? Н%тъ, лишь неба. 
Я лиць не различаю-—вижу только 
Сквозь сумракъ очертанья ихъ, и какъ 
Они красивы, двигаясь по сфрымъ 
Обрывамъ горъ сквозь утреныйй туманъ! 
Они идутъ—и, посл мрачныхъ духовъ, 
Столь дико завывавшихь свой злорадный, 
Свой адсый гимнъ, отрадны мнф, какъ рай, 
Они идутъ, быть-можетъ, съ вЪетью му, 
Что казнь его отсрочена, что Ягве | 
Мольбамъ моимъ, столь частымъ, внялъ... Но, Боже! 
Я вижу Ану! Ану и... 


(Входять Самазъ, Азазилъ, Ана и Аголибама). 


Ана. Сынъ Ноя! 

САмтАЗЪ. Какъ! Адламитъ? 

АзаЗЕИЛЪ. Зачфмъ ты здЪсь, сынъ праха, 
Когда твой родъ весь сномъ объять? 

АФЕТЪ. ° _` Беземертный! 
Зачфмъ ты здЪесь, когда твой долгъ=—быть въ небЪ? 
АзАЗТИЛЪ. Ты иль не зналъ, иль ‚позабыть, ЧТО ВЪ ЭТОТЪ 

Велиый долгь привходить и другой—-*. 
Быть стражемъ смертныхъ? 

ТлФЕТЪ. О ждетъ погибель, 

Благе ихъ покинули. НЪтЪ, что я! 
Тьмы хаоса, илущаго на мъ, 

БЪжали даже злые. Ана! Ана! 

Такъ долго, такъ напрасно, но донын%. 
Любимая! ЗачЗмъ ты съ этимь лухомъ, 
Погда ужъь ни единый добрый духъ 

Не сходитъ къ намъ на землю? - 

АнА. Я не въ силахт 
ОтвЪта дать. Но, Гафетъ! Ты’ долженъ’ 
Простить меня... 

ТлФЕТЪ. Пусть небеса, что скоро 
Къ мольбамъ о милосердьВ станутъ` глухи, 
Простятъ тебя! Ты всея въ сЪтяхъ соблазна. 

АтТоОлЛИБАМА. Уйди отъ насъ, з занобчивый сынъ Ноя! 
Ты намъ чужой. 

ТаАФЕТЪ. Настанетъ часъ, быть:можеть, 
Когда ты назовешь меня иначе. *' 

А ей я другъ. 

Самтлазъ. Сянъ праведнаго а 

И Господу угоднаго! Я елыщу 
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Въ твоихъ -словахъ печаль и гнЪфвъ: ужель 
Мы нанесли тебЪ обилу? И какую?. 
ТаФЕТЪ. Какую? О, великую! Однако 
"Гы правъ: я не достоинъ быть любимымъ. 
Прости же, Ана! Часто это слово 
‚ Я говорилъ,-—--теперь въ послёднЕй разъ 
Сказалъ его. Безсмертный!-—-я не знаю, 
Кто ты, иль кВмъ ты будешь-—развЪ въ силахъ 
Спасти ты эту—нЪтъ, не эту —этиихъ 
Прекрасныхъь дщерей Каина? 


АзазтилЪ. Спасти? 
Но отъ чего? 
ТаФЕТЪ. Какъ! Ты еше не знаешь? 


О, ангелы! Участники людскихъ 

Грьховъ и золъ! Вамъ предстоить, быть-можетъ, 
Участвовать и въ карЪ, иль хотя бы 

Въ скорбяхъ моихъ. 

Самтлзъ. Въ твоихъ скорбяхъ! Впервые 
Внимаю столь загадочнымъ словамъ 
Отъ племени Адама. 

ЧаАФЕТЪ. Всемогупий 
Не разъяснилъ ихъ развЪ? Но тогда 
И васъ ждетъ смерть. 

Атоливама. Пусть будеть такъ. Но, если 
Они ‘насъ любятъ столь же, сколь любимы, 
Земной удЪлъ—стать смертными-—не больше 
Ихъ устралиитъ, ч$мъ вЪчность адскихъ мукъ, 
Въ которымъ я готова съ Самазомъ. 

Ана. Сестра, не говори такъ! 

АзазтилЬ. Ты боишься? 

АнА. Да, за тебя. Л съ радостью отдамъ 
Остатокъ краткой жизни, лишь бы только 
Тебя на чаеъ избавить отъ мучений. 

ТАФЕТЬЪ. Такъ это для ‘него, для серафима, 
Оставленъ я! Что жъ, лишь бы для него 
Господь оставленъ не быль! Ибо въ этихъь 
Союзахъ смертныхъ съ душами безсмертныхъ 
Не можетъ быть ни святости ни счастья. 

Мы посланы на землю, чтобъ трудиться 

И умирать. Они сотворены, 

Чтобъ предстоять Веевышнему. И если 
Спасти тебя онъ можетъ, то ужъ близокъ 
Тотъ страшный часъ, въ которой только небо 
Сласеть тебя. 
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Анд. Ахъ! =. пророчитъ смерть! 

Слыглзъ. Омерть ангеламъ! И тёмъ, что ‘съ ними! Если бъ 
Онъ не быль такъ печаленъ, я бъ ОТЕВТИЛЬ 
Ему улыбкой. 

аАФЕТЪ. ‚Я не за себя’ 

Печалюеь иль пугаюсь: по заслугамъ. 
Родителя, творившаго лишь благо, 

Господь судилъ спасти и чадъ его. 

Но если бъ заслужилъ онъ боле! Иль если ‘6, 
Отдавши жизнь за жизнь ея-——единой, 

Способной счастье дать мнЪ, и послфлней 

Изъ вс$хъ потомковъ Каина,—я могъ бы 
Ввести ее въ святой ковчегь-—къ послфднимъ 
Потомкамъ Сиеа/ 

АголиБАМА. Наеъ ввести въ ковчегь? 
Насъ, съ нашей кровью пламенной, съ душою 
 Зачатаго на утр$ дней въ Эдем 
И перваго рожденнаго? СмЪшать 
Насъ съ родомъ Сива, отпрыска посл$дней 
И жалкой страсти дряхлаго Адама? 

НЪтъ, этого не будетъ;—даже ради 
Спасенья м!ра, если бы ему 

И угрожала гибелы Мы вамъ ‘чужды— 
И чуждыми останемея. 

ГлФЕть Съ тобой ли 
Я товорилъ, Атолибама? Слишкомъ 
Ты много унаелфдовала крови 
Того, кЕВмъ ты гордишься, кто былъ первымъ 
Пролившимъ кровь-—-родную кровь. Но, Ана! 
Ужель ты не близка мнЪ? Съ этимъ словомъ 
Я не могу разстаться, какъ съ мечтою, 

Что Авель дочь оставилъ, что въ теб 
Живетъ, быть-можеть, чистая, святая 

Душа его потомства: столь не схожа, 

Ни въ чемъ, за исключеньемъ красоты, 

Ты ни съ одной изъ этихъ жесткихь сердцемъ 
И гордыхъ каинитокъ! 

АТОЛИБАМА, Ты хотЪлъ бы 
Ее похожей видЪть и душою 
И сердцемъ на врага ея отца? , 

Когда бъ и я такъ думала, .когда- бы 

Я увидала въ ней хоть что-нибудь 

Отъ ДАвеля... Уйди отъ насъ, сынъ Ноя! 
Не распаляй сердецъ враждой! ‚. 














| ПВ ен 
ТАФЕТЪ. ‹ ` г.“ Тавъ сдфлалъ 


Родитель твой, дочь Каина. 
Аголивдма. Не Сиеа 


Онъ предалъ смерти: пусть же между ними 
И Господомъ останутся другя 
Д%ла, его. 
ТАФЕТЪ. Да,‘ это правда: кару 
Онъ претери$ль. И я бы дЪлъ его 
Не поминалъ, когда бы ты смущалась, 
А не гордилась ими. 
АГОЛИБАМА. - Онъ отецъ 
’ 'Отцовъ моихъ, онъ первородный, мошный. 
Отважный духомъ, стойюй—я не знаю 
Ему подобныхъ: что же мнЪ смущаться 
"Гого, что онъ мн% ‘предокъ? Погляди 
На красоту, на мужество, на силу | 
Рожденныхъ имъ' На долготу ихъ дней! 
ТдФхЕтъ. Ихъ дни уже исчислены. 
АголиБАМА. Остались 
Еше часы. И я часы наполню 
Хвалами роду нашему. 
ТаФЕТЪ. Родите; 
Училъ меня творить хвалы лишь Богу. 
Но, Ана, ты... 
А нА. - Что. бъ ни судилъ Тегова, 
Богъь Каина и Сива, я должна 
‚ Покорной: быть-—и покорюсь съ териЪньемъ. 
Но если бъ, въ часъ Его великой мести, | 
Въ чась гибели всЪхъ смертныхь, я дерзнула. 
Ёъ Нему съ мольбой прибЪтнуть, не спасенья 
СебЪ одной. изъ всзхъ мнЪ близкихъ, кровныхъ 
Молила бъ я... Сестра, сестра! Что м!ръ, 
Что вс$ мры и сладость вебхъ грядущихъ 
Часовъ и лней безъ сладости. былого — 
Любви твоей, любви отца и всЪхъ 
Со мной вошедшихъ въ жизнь, подобно звЪздамь, 
И озарившимъ кроткимъ свЪтомъ тьму 
Моихъ скорбей? Аголибама! Если 
Есть въ небЪф милосердье, домогайся, 
Найди его! МнЪ смерть страшна—мнЪ страшно, 
Что ты умрешь. 
АголивАМА. Какь! И мою сестру 
Смутилъ ‘безумецъ этотъь, воздвигавший 
Съ отцомъ своимъ спасительный ковчегь— 
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Страшилище для веБхъ живущихъ! РазвЪ 
Мы не- любимы ангелами? Или. В: 
Должны молить о жизни сына Ноя? 
О, н$тъ, скор?й... Но что я! Это все 
Лишь плодъ его страдавй, грезь и бдфнй— 
Его любви отвергнутой. Кто въ силахъ 
Поколебать громады горь? Кто можетъ 
Пересоздать видъ облаковъ и водъ,. 
Остановить ихъ вфчный путь? 


[АФЕТЕ Создавиий 
Изь ничего Своимъ единымъ словомъ 
Все сущее. 


АтолиБАМА. Ато слышаль это слово? | 
Тлфетъ. Вселенная, Имъ вызванная къ жизни. 
Но ты глядишь насмфшливо. Такъ пусть 

ОтвЪтятъ серафимы: если скажуть, 

Что я не правъ; они—не серафимы. 
Слм1Азъ. Чти Бога и Творца, Аголибама! 
АголивАама. Я Бога чту со дня рожденья, — Бога 

Любви, а не печали. 

ТаАФЕТЪ. Но любовь 
И есть печаль. Самъ сотворивший землю 
_ Въ любви Своей былъ скоро Он 

АТОЛИБАМА. 'Гакъ сказано. 

ТаАФЕТЪ. И праведно. 

(Входять Ной и Симъ). 

Ной. ; . . Шафеть! 
Тебя. ли вижу съ чадами порока? 
Иль раздфлить грозящую имъ участь 
Ты не считаешь страшнымъ?. | 

[АФЕТЪ. . ‚Я не вижу, 
Отецъ, грЪха— искать спасенья людямъ, 

Но эти и: не грёшны: серафимы | 

Въ общеньи еъ ними... 

Ной. | ТЪ, что покидаютъ 
'Тронъ Господа для радостей земли? ‘_- 
Сыны небесъ, что ишутъ женъ изъ. рода 
Братоубйцы? 

АЗАЗТИЛЪ. Праотецъ, ты правъ. | 

Ной. О, горе, горе! Горе беззаконнымъ 
Союзамь вашимъ! Развф не поставилъ 
Богъ грани межъ землей и небомъ? 

САМТАЗТ. РазвьЪ 

Не создалъ Ве людей по Своему 
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_ Подобно и образу? Не любить 
Того, что создаль? Мы лишь соревнуемъ 
Его ‘любви. 

Н ой. ‚ Я только человъЕъ, 
Не призванъ быть судьей людей,—тЪмъ паче 
Господнихъ слугь. Но, разъ Господь изволитъ 
Въ общеньи быть со мной и открывать мн 
Суды Свои, я говорю: не можеть 
Быть благомъ нисхожденье серафимовъ 
Съ высотъ жилищъ предвЗчныхъ въ хмръ и бренный, 
И обреченный гибели. 


АзАаЗТИЛЪ. Хотя бы 
И для его спасенля? | 
Ной. Не вамъ, 


Во всемь величьБ вашемъ, быть защитой 
Того, что предаль карЪ Сотворивиий 
Величье ваше. Если бъ повеллъ 

Онъ вамъ спасать, то вы должны бы были 

Спасать не т№хъ, которыя плняютъ 

Васъ красотой, а веЪхъ того достойныхъ. 

ОнЪ% прекрасны, —правда, но онз. 

Обречены. 

ТдфФЕТЪ. Отецъ, не говори такъ! 

Ной. Сынъ Тафетъ! Забудь о нихъ: подходить 
Ихь страшный часъ. ТебЪ же суждено 
Быть сБменемъ иной земли-—и лучшей. 

ТлФЕТтЪъ. Дай умереть мнЪ съ этой! 

Ной. | Ты бы. долженъ 
За этоть вопль погибнуть. Но Веевышей 
Щадитъ тебя. 

САМТАЗЪ. ЗачЪмъ его, тебя? 

Но лишь не ту, чья жизнь ему дороже 
Твоей и даже собственной? 

Ной. ‘Спроси 
Того, Вто <создаль болже великимъ 

.? Тебя, ч$мъ насъ, но столь же подчиненнымъ 
Иго велЗньямъ. Се, архангелт! 


(Входить архангель Рафаилъ). 


РаФхАИЛЬ. Духи! 
ЗачЪмъ вы здЪеь? Служители Теговы! 
Зачфмъ вы на землЪ, когда она 
Должна быть чуждой ангеламъ? Вернитесь 
Въ небесный клиръ! Вернитесь пЪфть хвалы 
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И пламенЪть восторгомъ поклоненья 
Въ число Семи избрАнныхтъ! 
Самтлзъ. Рафаилъ! 
СлавнЪйций и прекраснЪйпий межъ нами! 

‚ Давно ль и кфмъ лишенъ сей юный мръ 
Общения съ безсмертными? Мшъ, въ коемъ 
Самъ Богъ касаться праха не гнушался? 
Онъ созданъ Имъ, онъ Имъ любимъ и много 
ВелЪзый Божьихъ внялъ отъ серафимовъ, 
Творца въ Его твореньи обожавшихъ, 
Стремившихся юнЪйпий изъ м!ровъ 
Хранить доетойнымъ Господа. ЗачЪмъ же 
Твое чело такъ строго и угрозой 
Звучатъь слова? 

РаФАилЪ. Когда бъ Азазилъь 
И Самазъ небесъ не покидали, 
Они бы зрЪли огненные знаки, 

Воторыми Всевышей возвЪстилъ 
Свой Судъ землВ. Но там, гдё гр%хъ, гордыня, 
Тамъ знанья нЪтъ. Изъ ангеловъ остались 
Съ людьми лишь вы, плВненные вамЪ чуждой, 
Унизившей васъ страстью. Но Всевыши!й 
Прощаетъь васъ и возвращаетъ къ лику 
Безгрьшныхъ небожителей. СкорЪй 
Летите къ нимъ! СпЪшите! Иль останьтесь— 
И потеряйте вЪчность... 


СамтАЗЪ. Жребий брошенъ. 
АзазтилЪ. Аминь. 
РаАФАИЛЪ. И ты! Простите же! Отнын® 


Для Господа вы чужды и лишились 
Небесныхъ силъ. 
ТлФЕТЪ. Увы! ГдВ имъ теперь 
Найти прютъ?-`—Чу! Возрастаеть Тяжейй 
Гуль въ нздрахъ Арарата. Воздухъ замеръ, 
Но цвфть деревьевъ сыплется, и дрожью ` 
Охваченъ каждый листикъ: грудь земли 
Какъ бы подъ гнетомъ стонетъ. 
Ной. | ° ЧУ! Зловфиий 
Крикъ водныхь птиць. Он затмили небо 
И поднялись до тЪхъ вершинъ, куда ‘ 
Ихъ бЪлое крыло еще ни разу 
ДонынЪ не взлетало. Араратъ 
Посл$днимъ скоро будеть имъ приютомъ, 
А тамъ и онъ исчезнетъ. 
Сочинен1я И. А. Бунина. Т. Ш. 16 
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ТлфЕТЪ. Солнце! Солнце! 
Оно встаетъ и меркнеть. Чэрный кругъ, 
Дискъ солнца охвативпий, возв.щаетъ 
Конецъ земли. И ужъ опять поблекъ 
Цв$ть облаковъ, горящихъ только енизу— 
Тамъ, гдЪ, бывало, ярый день рождался. 
Ной. Воть! Молн1я! Предвстница удара! 
Гроза близка. СпЪшимъ, мой сынъ! Оставимъ 
Стихямъ ихъ добычу! И скорфе, 
СкорЪй туда, гдЗ нашъ несокрушимый 
Святой ковчегъ! 
ТаАФЕТЪ. Отепъ! Не покидай 
На жертву волнъ хоть Ану. | 
Ной. Но не веЪхъ ли 
Богъ предалъ имъ! Идемъы! | 
ТАФЕТЪ. Н$ть, я не въ силахъ. 
Ной. Тогда дЪзли ихъ участь Какъ дерзнуль, 
На знаменья небесныя взирая, 
Ты мыслить о спасеньи осужденныхъ 
На казнь самой вселенной и Творцомъ 
Въ ихъ правосудномъ гнфвЪ? 


ТлфЕТЪ. Правосудье 
Ты сочетаешь съ гнзвомъ? 

Ной. | Богохульникъ! 
Ты ропщешь—и когда же! 

РаФАиИЛЪ. Патр!архъ, 


Не хмурь чела. Онъ сынъ твой. Онъ не знаеть, 
Что говоритъ. Когда утаснутъ страсти, 
Онъ будетъ благъ, какъ ты: онъ не погибъ, 
Ёакъ эти чада Ваина и неба. | 
АголивдмаА. Гроза б:изка. На все, что дышить жизнью, 
Встаютъ земля и небо. Не равна 
Борьба межъ нашей силой и Предвёчной! 
СамтАЗЪ. Но съ вами—мы. Мы унесемъ васъ съ Аной 
Къ инымъ и мирнымъ звЪздамъ. Если тамъ 
Ты позабудешь землю, я забуду 
Утраченное небо. 
АнА. О, родные 
Шатры, долины, горы! Что замЪнитъ 
МнЪ васъ въ тоск? 
АзаЗзтиИлЪ. Моя любовь. Не бойся: 
Мы лишены небесъ, но есть мры, 
ГдЪ наша власть незыблема. 
РадФхлилъ. Мятелитикъ! 
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Твои слова преступны, но отнын$ 
Безсиленъ ты. Мечъ пламенный, изгнавпий 
Изъ рая первородныхъ, не угасъ 

Въ моей руЕЗ. 


Азазтилъ. Грози имъ праху, плоти. 
Безсмертнымъ мечъ нб страшенъ. 
Рдхлилъ. Но настанетъ 


Часъ испытанья,—чаесъ, когда тщету 
Борьбы съ Творцомъ постигнешь ты. Лишь вЪрой 
И кротостью предъ Нимъ ты былъ могучъ. 
(БЪгуть Смертные, ищуп!е спасенья). 
Хоръ СмерТтныхъ. Земля см$шалась съ небомъ... Боже! 
Боже! 
Спаси Твоя рабы! | 
Чу! Вой звЗрей сливается въ мольбы! 
`° Драконъ, въ горахъ покинувъ ложе, 
Мятется въ страх межъ людей, 
И смертнымъ воплемъ воздухъ рЪжутъ птицы. 
Нъть, Ягве, нёть! Не простирай десницы 
На чадъ Своихъ! Спаси и пожалЪй 
Не насъ, не насъ, а все Свое творенье! 
Рафхлилъ. Прости, земля! Пр1емлю во смиреньи 
ДФла Творца. Оно есть долгъ раба. (Ежи). 
ТлфЕтъ. ОднЪ изъ тучь летять, какъ ястреба, 
Другя, недвижимыя, какъ скалы, - 
Лишь знака ждуть пролить свои ф1алы. 
НавЪки скрылись солнце, звЗзды, твердь— 
И тусклый жутый блескъ по небосводу 
Распростираетъ Смерть. 
АзАзтилЪъ. Въ путь, Ана, въ путы На волю и свободу! 
Покинемъ м!ръ, что, волею Творца, 
Повергнутъ въ бездну хаоса стижи. 
Подъ грохотъ ихъ, я, какъ орелъ птенца, 
Тебя крыломъ укрою—и въ друе 
Введу мы: тамъ тьмы и смерти н$тъ. 


(Унося съ собой Ану и Аголибаму, Азазилъ и Самазъ исчезають 
въ небЪ). 


Тлхетъ. Всему конецъ! Я потеряль ихъ слёдъ, 


Подъ этотъ вой, подобный урагану. 
И суждено ль имъ жить, иль умереть, 
Ужъ никогда вов$ки Ану 
Моимъ глазамъ не лицезрЪть! 
Хоръ Смертныхтъ. Будь милосердъ, сынъ Ноя, къ братьямт,! 
Какъ? Неужель ты всзхъ покинешь, всхъ? 
16* 


94 
И, внемля стонамъ, воплямъ и проклятьямъ, 
Одинъ войдешь въ спасительный ковчег? 
`Мать (подавая Гафету ребенка). 
Возьми, снеси младенца къ Ною! 
Я въ мукахъ жизнь ему дала, 
Но мнз была 
Отрадой мысль— питать его собою. 
ЧЪмъ грьшенъ онъ? 
ЗачЪмъ рожденъ? 
Что въ молокЪ моемъ такого, 
Что на того, кто имъ вскормленъ, 
Идетъ враждой и яростью Тегова, - 
Что прахъ и твердь 
Должна была воздвигнуть Смерть 
На это кроткое созданье 
И бездной волъ залить его дыханье? 
Спаси, Тафетъ, дитя мое, 
Иль проклятъ будь со ве$мъ своимъ народомъ! 


% 


(Воды прибываютъ, люди бФфгуть въ разныхь направлен1яхъ; многихъ 

настигаютъь волны. Хоръ Смертныхъ, ища спасевшя, разеБивается по 

скаламъ. Гафеть стоить на скалЪ. Вдали виденъ плывупй кь нему 
ковчегъ). 


1908 г. 








Стихотворен1я 1903 —06 гг. 


Канунъ Купалы 
Полюсъ . 
Жизнь. . 
Нордъ-сетъ 
Хризантемы . 
Жасминъ . 

Въ порту. 

_ Сапванъ 

Иней | 
Русская весна. 
Одиночество. 
ПоелЪ битвы. 
Портреть. . 
Невольникъ . 
Мира... 
Въ плавняхъ. 
ТлЪнъ . 
Перекрестокъ 
Съ обрыва 

На дачЪ | 
На ущерб . 
Морозъ. 


СФ верная береза 


Бальдеръ . 
Диза. 


Печаль . 
Огни небесъ. 


Статуя рабыни- хриеманки. 


Могила поэта 
Призраки . 


Неугасимая лампада . 


Вершина . 
Развалины 


Тропами потаенными. 


Дома. ... 


Надпись на чаш ь 


СТР. 


Фо! |[м[ьб 


Оглавленле 


ПТ тома. 


Кольцо. .. 


ПФеня (,Я— простая ДВЕ, на 


баштан... 
Запуетьне 
ДЪтекая 
Косогоръ . 
Въ лБеу 
Р8Ечка . 
Пахарь . . 
а радуги 
Закатъ . . 
Чужая. 
Новый годъ. 
Т$нь. .... 
Новая весна. . 
Огонь на мачтф. 
Мертвый часъ 


Въ открытомъ ив 


Апр$ль. 

Изъ окна. 
ДЪтетво. 
Разливъ 
Сказка. 
Поморье, . . 
Подъ вечеръ. 


_ Донникъ 


Розы. 
Теремъ. . 
Сквозь ВТ ВИ 
Сэнтябрь . 
Келья. 
Судра . 
У шалаша. 
На маякЪ. 
Голуби. 
Ольха . 
Горе. .. 
Утренникъ. 





Отонь..... 
Въ горахъ. 
Старикъ 
Сумерки . 
Олень . 
Эм$я. 
Небо. 
На виноградник. 
Передъ бурей 
Штиль. .. 
Посл дождя. 
Съ остротой . 
Океаниды. 

ны * .. 
На бЪлыхъ пескахь. 
Стонъ . 
Въ горной долин». 
Каменная баба. 
Мистику . 
Эехилъ. 
Самсонъ 
Ормуздь 


СТОЛЬ огненный са 
День гнфва . . 
Сынъ Челов*чеекй. . 
Сонъ ... | 
Эльбурсъ . 
Атлантъ 

Золотой неводъ. 
Новоселье. 
Пагестань. . 
Послушникъ. 
Хая-Батгиъ. 

На обвал... 


Въ Крымскихъ степяхъ. 


Алушта ночью. 
Айя-Софя. . 

Къ востоку 
Путеводные знаки. 
Пастухи 

Миражъ. 


Черный камень `Каабы 


Мудрымъ. 
Зеленый стятгъ .. 
Священный прахъ 
За изм5ну. . 
Авраамъ . . 
Ночь Аль- -Кадра 
Сатана Богу. . 
Джины. .. . 


у а Малой "Аз. 
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СТР. 


39 


ств. 
Зейнабъ . . . 63 
Склонъ горъ. . — 
Б$лыя крылья. . 64 
Гробница Сафи А 
Тэмджидь. . 65 
Тайна . . — 
Птица. . 66 
соо 1906 11 гг. 
За гробомъ . . 67 
Панихида. еж 
Забвенше . 68 
Тезей . — 
Христосъ — 
Гермонъ 63 
Терусалимъ . — 
Проводы . . 70 
Храмь Солнца. г 
Тронъ Соломона . 12 
Подъ Е . — 
Каинъ . . 13 
ЦвЪтныя стекла, . 14 
Петровъ день. . — 
Пугало. . 15 
СлЪпой. . 16 
НаелЪдетво . — 
Рыбалка . . 18 
Пугачъ. . . — 
На ПлющихБ. . . — 
Кошка. . . 19 
Баба-Яга . . = 
Дядька. . 86 
Кто-то . . — 
Геймдаль . | . 81 
Безнадежноеть . . — 
Трясина. . . — 
Одинъ . . 82 
Сатурнъ — 
Ленъ — 
Съ корабля . . 83 
Дикарь — 
Обвалъ . — 
Утро. . 84 
„Вдоль этихъ плобкихЪ. зной- 
ныхъ береговъ...“ с Е 
Летария . . 85 
Стрижи. . —< 
На рейдЪ . — 
Балагула, . 86 
я. . — 
Изъ анатолскихъ пбеенъ: 
Дъвичья. 5 ва” оке ны, ЗВ 
Рыбацкая . . — 














Законъ. .... 
Мандрагора . 
Напутств!е. 

Розы Шираза 

Съ обезьяной 
Стамбуль. . 

Мекамъ. 

Матометь въ изгнан . 
Беземертный. $ 
Каиръ . 

Иетала . 

Египеть . : 
Александръ въ Египть : 
Джордано Бруно. 
Цикады . 

Прометей въ `пещер®. 
т Е. 


Вь Архипелатв. 
Горный лЪеъЪ 
Собака. 

Могила, въ скалё. 
Люциферъ. 

Въ дБтетвЪ. . | 
Солнечные часы . . 
Островъ. . 

До солнца. 

Полдень 

Богъ полдня. : 
ПослЗдн1я слезы . 
Гальщона . 

Рыбачка . . 
Морекой втеръ ь 
Долина Тосафата . 
Караванъ . 

Терихонъ . Ра 
Бедуиньъ ... с. 
Пилигримъ . 
Вечеръ. : 
Гробница Рахили . 
Источникъ звЪзды. 
СлЪдъ . ге. 
За Дамаскомъ. . 
Споръ . 

Смерть. : 
Мертвая зыбь . Е 
Въ Мессинскомъ пролив . 
‹ Колибри... . 


СТР. 


87 
88 


89 
90 


||| Е| 
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Вино... ха а зе ОЭ 
Старинные стихи... — 
Бальсъ. ...... . . 110 


На току... . — 
Безъ имени. ... .. . 114 
Въ Моекв ....... — 
Будни. еее м 
Сиротка ...... . . 115 
Въ рощё. 
Туманъ. ...... . . 16 
Кружево. .(...... 
ОТО да а. Ш 
Берегь. (...... . = 
Колдунъ ее. = 
СЪнокоеъ. ...... . 118 
Лимонное зерно. ... . . 119 
Мужичокь 
Дворецый ...... . 120 
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